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Forste Capitel.

Stjner.

Vor omtrent to hundrede Aar siden var Helsingör en

By af et lignende Omfang, som i vore Dage og havde
samme Folkemængde; men den var dengang, midt i
det syttende Aarhundrede, af langt større Betydning.
Den kaldtes de danske Kongers Guldbjerg; thi i hiin
Tid, da Adelens Vcelde red Folket som en Mare og
qvalte ethvert materielt Fremskridt, var Sundtolden
Kronens væsentligste Indlagt. De danske Konger havde
allerede i en Aarrcekke betragtet sig som Herrer over

Oresund, fordi de hersiede over Landene paa begge
Sider, og af formentlig Magtfylde afkrcevede de forbi-
dragende Skibe Skat og toge saaledes fra Fremmede,
hvad deres rigeste Undersaatter ncegtede at yde til
Kronens og Landets Tarv.

For at give dette Overgreb, der blev sijebne-
svangert nok i sine Folger, behorigt Eftertryk, lod

allerede Kong Frederik den Anden det stolte Kronborgs
favntykke Mure, kneifende Spiir og starke Skandser

Ewald, Svenskerne paa Kronborg. I. 1
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reise sig ved Jndlobet til Sundet. De gamle Slotte,
som forhen laae ved Helsingor, Flynderborg og senere
Brekrog, vare hovedsagelig byggede til Vcern mod

Vikinger og laae noget lcengere oppe i Landet; men

Kronborg blev lagt lige ved Stranden som en barst
Vogter og ubonhorlig Skattekrcever, hvilken de fremmede
Skippere hilste med liden Glcede. Kong Christian den

Fjerde brugte, trykket af Tidernes Trang, denne Sun-

dets Nogle grovt nok, og hans Son og Efterfolger,
Kong Frederik den Tredie, provede endnu knappere
Kaar og maatte gaae i sin Faders Fodspor. Som en

brummende Love laae Kronborg ved Foden af de danste
Kongers Guldbjerg, og Ingen betvivlede dens Magt
og Rcekkeevne, uagtet Lovens Kraft endnu ikke var

bleven sat paa Prove i nogen alvorlig Dyst.
Sundtolden var dengang, og lige indtil den i

vore Dage afflaffedes, den konstige Kilde til Helstngors
store Velstand; thi Erlceggelsen af denne Skat tvang
ethvert forbiseilende Skib til at soge ind til Byen, og
dette foranledigede livlig Omsoetning; men i det syttende
Aarhundrede var Helsingor desforuden begunstiget ved

det islandste Handelsprivilegium, hvilket endmere for-
ogede Byens Velstand. Dengang, som nu, var Hel-
singor Overfartstedet til Skaane, den svenste Regjering,
blandt andre, holdt en Resident eller Consul i Byen
og desforuden en Postmester, som besorgede den svenste
Post gjennem Danmark til Hamborg. Flere Omstcen-
digheder bidroge altsaa til at give Helsingor en Betyd-
ning, som falder endmere i Sinene, naar man sammen-
ligner den med de ovrige danste Kjobstoeder, der i him
Tid stode paa et lavt Standpunkt.
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Men Helsingor var tillige dengang en langt
smukkere By, end den er nu. Man kaldte den „lille
Amsterdam" paa Grund af dens Reenlighed og hol-
landfke Prceg. De af robe Muursteen byggede Huse
vendte ncrsten alle Gavlene mod Gaden, og disse Gavle
havde ofte en smuk Form, vare prydede med Sand-
steenszirater og bare Indskrifter. Indgangene til
Husene vare paa mange Steder dcekkede af et lidet
Tag eller Bislag, og paa Steentrappen derunder stode
Bcenke, hos de rige Borgere endog Billedstotter til
Prydelse.

Disse Bcenke vare ret lystelige Siddepladse, iscer
i Hovedgaden, der allerede dengang kaldtes Steengaden,
men som for lcenge siden har mistet en Prydelse,
der udmcerkede den i det syttende Aarhundrede, nemlig
to Rcrkker Trceer, hvilke stode langs Husene, en

paa hver Side af Gaden, og som vare konstigt ud-

klippede. De gronne Trceer, de rode smukt formede
Gavle, de venlige Bislag, paa hvis Bcenke Husenes
Beboere ofte docefede, frembode et indbydende Skue,
iscer naar Solen skinnede livligt derpaa, og Ruderne,
der holdtes blanke som Speile, tilbagekastede de Billeder,
hvilke Solens Straaler gav Liv og Farve.

Den 23de Juni 1657 tidlig om Morgenen, da

Duggen endnu hang i de klippede Trceers Blade, og
Solen sendte sine forste Straaler over den ostlige
Huusrcekkes Tage, rumlede en Vogn ind ad Svingel-
porten, der dengang var den eneste Jndkjorsel for En-
hver, som kom fra Syd, og styrede Kaasen langsomt
ned ad Steengaden. Det var en svcer Fjeldevogn, et

plumpt Kjoretoi, et cegte Barn af hiin i alt Materielt



faa ubehjelpelige Tid, umagelig for de Kjörende, tung
at drage for Hestene. To Agestole af en plump Byg-
ning, men som dog kun afgave kneben Siddeplads,
vare forsynede med tykke Hynder og maatte derfor be-

tragtes som luxuriöse. Kjoredrengen, der sad foran
paa et bart Brcedt og ikke nod godt af Hynderne, følte
sig derfor ligefuldt hcevet ved Bevidstheden om, at

hans Huusbond og Madmoder fade saa blodt, og da

Hestene, stjondt smaa, dog vare i god Foderstand, saa
mente han, at den store Byes Jndvaanere fik Uleilig-
heden rigeligt betalt, naar de enten lagde Ncesen paa
Ruden, eller traadte ud under Bisiaget for at fee,
hvem det var, der holdt sit Indtog i Byen. Byesborn
have altid vceret nysgjerrige efter at fee, hvad der

foregaaer paa Gaden, men dengang vare de meget
tidligere oppe om Morgenen, end i vore Dage. Uagtet
Klokken kun var fem, havde de alle fertæret deres

Davre, saaat der ingen Mangel var paa Tilskuere.
Det var nu heldigt nok, at Kjöresvenden, der hed

Peer Olsen, ikke gjorde Fordring paa Beundring for
sin egen Persons Vedkommende, thi den blev ham
neppe til Deel. Han var en fiirflaaren Knos paa
atten Aar med et rundt, enfoldigt Ansigt, vandblaae

Oine og guult krollet Haar. Det var let nok at

see paa hans Holdning, at i hans Barndom havde
hans Plads vceret paa en Aarebcenk og ikke paa et

Kjörebrcedt. Man kom ved at see ham til at tcenke

paa en Baad og dens Slingren og forundrede sig
over, at hans Herre, Ridefogden paa Kraagerup, havde
valgt en Sogut til en Landkrabbes Gjerning og oven-

ikjobet en Gut af et saa sovnigt, dumt og klodset Ddre.
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Men Huusbonden selv, Hans Rostgaard, som sad
bagved i Agestolen ved sin Hustrus Side, saae i hoi
Grad ud til at vcere en Mand, der vidste, hvad han
gjorde. Det -var just intet smukt Ansigt, der sad paa
ham; Trcrkkene vare kraftige og noget grove, Munden

stor og Hagen bred og fast; paa Panden og ved Oinene
viste der sig allerede nogle Rynker, uagtet han kun
var to og tredive Aar gammel; men de store, brune
Oine havde et saa livligt, klogt og gjennemtroengende
Blik, at de uvilkaarligt fcengslede Bestueren. Det
var et mandigt, noget strengt Aasyn; en Mands Be-
drifter stode strevne i det, enten som en Historie eller

som en Spaadom, maastee som begge Dele. Hans
Dragt var den dengang brugelige og meget kloedelige,
en sid Frakke af bruunt Klcede med to Rader tæt

siddende Knapper, en lang Vest og Kncrbeenklceder af
samme Stof og Farve, sorte Stromper og svcere Skoe
med Tpcender. En bredstygget Fildthat med en noget
spids Pul sad kjcekt paa hans sorte, krollede Haar, der

faldt frit ned paa hans Skuldre som et Forbud paa
Parykken, der ikke mangeø Aar efter blev almindelig
Mode.

Og ved hans Side sad hans Hustru, Len tyve-
aarige Kirsten Pedersdatter med de blode Trcek og de

smukke lyse Oine. Hendes Udseende var ungdommeligt
og blomstrende, men hendes Blik havde et ejendomme-

ligt, vistnok blidt, men tillige roligt og fast Udtryk,
som indgod Agtelse. En lille sort Hue dcekkede hendes
gule Haar, og det hvide Hovedklcede, fom Ovinderne

dengang bare, og hvormed de kunde dcekke Størstedelen
af Ansigtet, hang fra Huen ned paa begge Sider og
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viste hendes tækkelige Aasyn i en Ramme, der gav det

et nonneagtigt Udseende.
„Kjör om ad Strandgade, Peer!" sagde Rostgaard.

„Ikke sanvt, mit Hjerte!" vedblev han og vendte sig
mod sin Hustru, „vi holde for hos Blikkets først og

tage Lisbeth paa? Den Gamle er vcerkelig og holder
ikke af at vente."

„Lisbeth er af de Rappe," mente Kirsten, „men
naar vi har hende, saa har vi hende."

Peer styrede Vognen forsigtigt gjennem et snevert
Strcede og boiede saa om ad Strandgade, hvis Steen-

bro var af den Beskaffenhed, at den endnu mindre,
end Steengadens, tillod stærs Kjorsel. I Strandgaden
saae det ganske anderledes ud, end i vore Dage; thi
der var kun Huse paa Gadens vestlige Side; den

ostlige ved Soen lukkedes af en stærs Muur, bygget
af rode Steen og opfort i Christian den Fjerdes
Regjeringstid. Den begyndte ved Svingelporten og

gik lige til Kronborgs Bastioner, da det var dens

Bestemmelse at danne et Vccrn mod Angreb fra So-

siden; men den havde sex Porte, af hvilke Havne-
porten var den vigtigste, og som stode aabne om Dagen,
men lukkedes hver Aften.

I Strandgaden var der livligt, da Sofolkene
meest fcerdedes der, og stjondt Peer Olsen saae ud,
som om han sov, havde han dog Binene med sig og

betragtede med stor Nysgjerrighed de fremmede Matroser,
der tumlede ned ad Gaden, nogle paa det sidste Sta-
dium af den foregaaende Nats Ruus; men Peer for-
stod bedre deres Lader og Fagter, end de fremmede
Sprog, de talte. Hans Herre vexlede nu og da en
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Hilsen med en forbigaaende Borger af hans Bekjendtfkab,
hvilken Akt han hver Gang udforte med stor Gravitet

og Boerdighed, medens Kirsten i denne livlige Gade
udviste sommelig Tilbageholdenhed og drog det hvide
Solklcede sammen for Ansigtet, saaat man kun saae
hendes Sine.

Omsider naaede de Havneporten og holdt ved et

smukt Huus paa to Stokvcerk med store Vinduer og
saare blanke Ruder. Der boede Rostgaards Svoger,
den vcerdige Mikkel Hansen, der beklcedte det vigtige
og indbringende Embede at vcrre Toldkcemmererer ved

Sresundstolden. Han viste sig snart paa Steentrappens
overste Trin under Bislaget tilligemed sin gode Ben
Jens Henriksen, Borger og Skibsklarerer der i Staden.

Begge bare de en lignende Dragt, som Rostgaards,
men Mikkel Hansens var af sort Farve, og hans hvide
Halsklud udmcerkede sig ved storre Ziirlighed. Han
var en svcer Mand med et fyldigt, rodt Ansigt, der

oplivedes af et jovialt Smiil, hvorimod Jens Henriksen
var en mager lille Mand med alvorlige, skarpe Trcek

og en noget stram Mine.

„Lad Stigen blive ved Biflaget!" sagde Rostgaard,
da de forste Hilsener vare vexlede; „Kirsten vil ikke af
Vognen."

„Aa, kom dog indenfor, Kirsten!" sagde Mikkel

muntert, „og faae Eder en Skeefuld Sllebrod, inden

I drager videre."

„Tak, min hjerte Svoger!" svarede Kirsten med

et tækkeligt Smiil og lod Solkl«det falde; „vi tor

ikke fortove her, thi vi have en lang Dagsreise for os,

og Sllebröden venter os hos Fader."



8

„Saa I ville til Kilden med den Gamle og prsve
Helle Lenes Kraft? Et Glas Sekt tykkes mig bedre,
end det Brakvand."

„Fy, Mikkel!" faldt Jens Henriksen ind, „tal
ei saa despekterligt om den hellige Helenes Vand;
jeg kjender mere, end een Mand, der er bleven fuldelig
helbredet ved hendes og Guds naadige Bistand. Pas
paa, Mikkel, at I ikke selv engang faaer tye til

hende!"
„Saa flulde det gaae haardt til," gjenmcelede

Mikkel; „men hvad den Gamle angaaer, da tykkes
han mig at vcere en ganske Mand endnu; han var

heel fos og stiv, da vi igaar Aftes saae ind til ham."
Som Mikkel sagde dette, kom hans Hustru, Maren

Pedersdatter, til. Det var Kirstens Soster og ti Aar

celdre, end hun, men hun saae ud, som om hun kunde
vcere Kirstens Moder, skjondt hendes Vcesen tøvrigt
var livligt og travlt nok. Hun var, ligesom Kirsten
og alle borgerlige Qvinder paa den Tid, slæbt i Sort

og Hvidt, men hendes fyldige, prosaiske Ansigt og
hendes djcervere Vcesen passede mindre godt til den

cerbare, nonneagtige Dragt,
„Det gaaer stort til med de Kraagerup Folk,"

sagde hun og trykkede sin Sosters fremrakte Haand.
„I holde for Doren og vrage vor Ällebrod, endog I
vide, at gamle Mette lceser for mange Psalmer til at

rogte sin Gryde vel; naar I komme til Fader, finde
I Maden sveden."

„Det skal den ikke blive ved min Vrode!" sagde
oppe fra Trappen en Stemme, der lod som 'Musik
lige efter den flurrende Lyd af Maren Pedersdatters
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Nost, saa blid og klar var dens Tone, og da de

Andre vendte sig om og saae derop, oplivedes ethvert
Ansigt, endog Jens Henriksens, af et Smiil, der frem-
lokkedes uvilkaarligt, ligesom et Gjenskin af den Livs-

glcede, Ungdomsfristhed og Skjönhed, der lyste ud af
den Talendes Aasyn, da hun saa pludseligt traadte ud

af Biflagets Skygge, og det klare Dagslys faldt paa
hendes fine Trcek og hendes yndefulde Skikkelse.

Det var Lisbeth, Mikkel Hansens Pleiedatter,
hvem de havde taget til sig, fordi deres Mgtestab
tegnede til at blive barn lost, hende om hvem Kirsten
nylig havde sagt, at hun horte til de Rappe. Hun
lob nu ogsaa hurtigere ned ad Steentrappen, end

hendes Pleiemoder og Kirsten egentlig ansaae for somme-
ligt; men hendes unge Alder — hun havde nylig fyldt
sit syttende Aar — og hendes livlige Natur vare vel
ikke de eneste Aarsager til hendes Hastvccrk i dette Til-

fcelde; thi hun vidste godt, at det ikke var passende
paa den Maade at falde ind i de ZEldres Samtale,
og at det nu og da hcendtes hende at stode an mod

de strenge Begreber om ydre Wrbarhed, som dengang
vare de herstende. En fim Rodme farvede da hendes
Kinder som et Tegn paa Undseelse, da hun gjengjeldte
Rostgaards og hans Hustrus Morgenhilsen, men da

hun var kommen op Paa Vognen, glattede hun sit
rige, gule Haar og knyttede Solklccdet under Hagen
med en vis rask Bevcrgelse, der tilligemed det stjelmste
og lidt trodsige Udtryk i hendes store, morkeblaae Lfine

tydede paa en skjult Lyst til at protestere mod al utidig
Snerpethed.
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Efter nogle skiemtende Bemcerkninger af Mikkel

Hansen om at bede den Gamle holde Maade med

Vanddrikningen, vexlede man Afskedshilsener, og Vognen
satte sig paa Rostgaards Bud i Bevcegelse.

„Mikkel saae mig ud, som om han havde Noget
bag Liret," sagde han til Kirsten, da Vognen rullede

langsomt op gjennem det snevre Brostrcede.
„Ikke mere, end ellers," svarede Kirsten, „det er

jo saa vor Svogers Maade at gantes til enhver Tid,
endog han er ingen Nar."

„Der traf Dn det!" sagde Rostgaard, „han giver
stundom Folk Noget at løbe med, men selv er han
altid hjemme; det tyktes mig fært, da han var mig
en ny Mand, men nu veed jeg tilfulde, at han er

saa tro, at man tor lade ham gaae over utalt Guld,
som man siger."

Medens Rostgaard og Kirsten stak Hovederne
sammen og vexlede Ord, der ikke vare bestemte for
Lisbeths Lren, naaede Vognen et smukt lille Huus i

Steengadcn, og da Den holdt for Trappen, kom en

svcer Mand med en hvid Nathue paa Hovedet tilsyne
under Bislaget og nikkede til dem med en Mine, der

stulde vcere mild, men dog faldt lidt vranten ud, og
en gammel Qvinde med et rynket Ansigt gik forbi
ham ned ad Trappen og tog imod Gjcrsterne. Det
var Marens og Kirstens Fader Peder Christensen og
hans Huusholderfle Mette.

Peer Christensen kaldtes ogsaa Peer Svenfler, ikke

fordi han var af svenfl Herkomst, thi han var en

Jyde, men fordi han havde gjort Kalmarkrigen med

som Rytterknegt under Kong Christian den Fjerde.
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Alligevel var der intet Soldatermcessigt ved ham;
tvertimob var han i sit Ddre en pyntelig gammel Mand,
thi efter Freden til Kncerod, som endte Kalmarkrigen,
var han bleven ansat ved Hove, blev senere den

unge Hertug Frederiks Kammertjener, og dermed var

hans Lykke gjort. Han fulgte Hertug Frederik og
hans Broder Hertug Ulrik paa deres Udenlandsreise,
tjente saa sin Herre i atten Aar, medens han var

Erkebiskop i Bremen, men fik ved Hertugens Thron-
bestigelse som Kong Frederik den Tredie sin Affled i
Naade og belonnedes for lang, tro Tjeneste med et

Kanonikat ved Aarhuus Domkirke, hvis Jndtcegter han
nod, og med Forpagtningerne af Kjobenhavns og
Frederiksborgs Ladegaarde. Fra dette virksomme Liv havde
han iAaretl652 trukket sig tilbage til Kraagerup, hvis
Bygninger han havde tilkjobt sig, og hvor han hen-
levede fire Aar, indtil hans Hustru, Ane Jensdatter,
dode, og Rostgaard i September forrige Aar havde
holdt Bryllup med Kirsten. Da trak han sig tilbage
til den lunere By og overlod Kraagerup til sin yngste
Datter og hendes Mand; men han var nu en Mand

paa syv og tredssindstyve Aar, og Alder og Svage-
lighed havde undergravet hans Helbred og forknyttet
hans af Naturen glade Sind.

„Guds Fred og Goddag, hjerte Fader!" sagde
Kirsten, da hun var kommen op ad Trappen til ham,
og han kyssede hende.

„Velkommen Born!" svarede han ret mildt; „kom
nu indenfor og faae Eder en varm Slurk; Mette har
lavet en god, kryddret Reisedrik til os. Naa, jeg seer,
I have alt vceret hos Mikkels", foiede han til, da



han blev Lisbeth vaer, hvorpaa han hilsede hende
hjerteligt nok som Slcegtning med den dengang brugelige
Omfavnelse, medens hendes Arme hvilede Paa hans,
og han kyssede hende paa Kinden.

Da de vare komne indenfor, viste det sig, at

deres Hastvcerk havde vcrret ufornødent, thi den Gamle

erklcerede, at han maatte have Kulden af Kroppen,
inden han fjerte; han bad Rostgaard lade Peer spcende
Hestene fra, og de gik da med ham ind i Stuen, hvor
en zirlig, fryndset Dug paa Bordet spaaede en bedre

Anretning, end Ollebrød.

Peer Christensens Dagligstue var indrettet paa
samme Maade, som de fleste velhavende Borgeres paa
den Tid. Vceggene vare beklcedte med hollandfle Klinker,
og det mørfe Egetrcees Paneel naaede hvit op; Bjel-
kerne i Loftet vare smukt udskaarne og Mellemrummene

udfyldte med en Egetrcees Beklceduing, der dannede

fiirkantede Tavler. Bordet stod fast i Stuens lyseste
Krog ved Vinduerne, og langs Vceggene var der an-

bragt faste Trcebcenke. Af Stole var der kun faa og
det meget plumpe. En saadan med en Lcederhynde stod
foran den hollandske Steenovn, i hvilken der trods den

varme Aarstid brcendte et lidet Baal, og en anden

saaes i Sidevcerelset, Peer Christensens Sovekammer,
hvor man stimlede de brogede Fvrhceng for den i

Bccggen anbragte Alkove, hvor den gamle, gigtsvage
Mand hvilede ikke blot om Natten, men stundom
ogsaa om Dagen, saa dybt begravet i svcere Dyner,
som det vel til alle Tider har vceret Skik i Danmark.

Vceggene i Dagligstuen oplivedes af to Malerier,
af hvilke det ene gav en plump og broget Forestilling
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om Kalmars Belejring, altsaa mindede Peer Christensen
om hans Ungdoms Bedrifter, det andet var et

noget heldigere Forsog paa at gjengive Slaget paa
Kolbergheide ved Femern og Christian den Fjerde paa
Trefoldigbed i det Oieblik, da Kongen saaret reiste sig
og med Tsrklcedet for det udskudte Oie sagde de be-
romte Ord: Gud har endnu sparet mig Liv og Styrke
til at staae mit Folk bi, naar Enhver vil gjore sin
Pligt! Dette Billede havde samme Vcerdi for Rost-
gaard, som det andet for hans Svigerfader; thi hiin
mindevcerdige 1ste Juli havde han selv, dengang kun

nitten Aar gammel, vceret paa Trefoldighed og i Kon-

gens umiddelbare Ncerhed, saasom han gik i Loere hos
Kong Christians Kammertjener; ja, han havde, som
han selv pleiede at udtrykke sig, havt den Wre at

blive saaret i sit venstre Knce ved en Splint af den

samme Skandseklcedning, som den fjendtlige Kugle knuste
saa vel, at den gamle Konge fik tre og tyve Saar.
Saaret samtidig med Kongen, blev den Naade ham
til Deel, at Majestcetens egen Lcege forbandt og pleiede
ham. — Under Christian den Fjerde vare ncrsten alle
de Mcrnd, som spillede en Rolle i den Trcengselstid,
der fulgte efter ham, opvoxede og uddannede, og i

Erindringen om ham levede de.

„Hvad sagde Mikkel for Godt?" spurgte Peer
Christensen, da de begge vare komne til Scede, Peer
i Stolen ved Ovnen, Rostgaard paa Bcenken for Enden

af Bordet.

„Han klagede over, at I havde ladet lidt ilde

med ham igaar."



„Saamoend!" svarede Peer og nikkede. „Mikkel
er undertiden lidt hovedtumlet og gantes med alvorlige
Ting. Han vilde have mig fra denne Reise og holdt
mig op med sin Snak til Klokken var fuldest ni.

Hvad al Landsens kloge Folk raade til og selv gjore,
det kan vel ikke vcere dumt. Mikkel er en heelt fri-
tcenkende Manv, ikke ret gudfrygtig. Har Gud dog
givet os denne velsignede Kilde at helbrede Legemets
Brost med! Ham vcere evig Tak og Priis, om han
vil lade mig vende karsk tilbage!"

„Det skee!" svarede Rostgaard alvorligt; „men
Mikkel tager det blot saa let, fordi han selv er karsk;
bliver han syg, saa drager han til Kilden som I,
Fader!"

„Kan hcendes!" sagde Peer; „det sommer sig dog
ikke for en Mand i hans Alder at vcere saa over-

styrlig lystig, især ikke i disse Tider. Siden den Herold
den 3die red her igjennem med Fejdebrevet til Svensken,
har jeg havt stor Uro i Sindet, Hans! Jeg har scere
Drömme og seer underlige Syner, som varsle ilde;
den Krig hover mig ikke."

„Naa, lad see forst, Fader! Det er dog at

haabe, at Kong Carl bliver stikkende nede i Polen.
Det seer efter Sigende broget nok ud for ham der-
nede. Jeg saae og forgangen Dag en trykt Relation,
som meldte daarligt Nyt om de svenske Affairer."

„De Relationer, Hans! melde, hvad Folk helst
ville hore, og Alle ere nu engang forpikkede paa
Krig."

„Saa have vi dygtige Hcerforere som General
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Axel Urop og Hans Naade, Hr. Ulrik Christian Gylden-
leve), der flulle fere Krigen ovre i Skaane."

„Saamcend! Tog er Marsken, Anders Bilde,
der nu forer Hceren i Holsteen, bedre Studepranger,
end han er General; saa har jeg hert en Mand sige
em ham, der kjender ham neie; men der fattes os

fornemmelig Et; og det er Soldater. De gevorbne
Folk ere i Hast sammenrapsede, og Resten er dumme,
uevede Bonderkarle eller og rene Drenge, som de

Folk, Adelen leverer til Rostjenesten. Der er hverken
Penge i Kassen, eller Forraad i Magasinerne, ei heller
Krud, og Flaaden er i Forfald. Jeg har ikke for
Intet seet Krig under Kong Christian, hoilovlig Jhu-
kommelse! og jeg har, dengang jeg var ved Hove,
dog fornummet saa Meget og mindes det saa godt, at

jeg kan fkjonne, at denne Krig er Galmandsværk."
„Jeg fornemmer," sagde Rostgaard med en vantro

Mine, „at Fader er heelt noie underrettet."

„Aa jo!" svarede Peer Christensen med et luunt
Smiil og et Blink med Binene, „jeg har Venner ved

Hove fra gammel Tid; og naar man veed, hvad jeg
veed, da horer der ikke stor Viisdom til at see, hvor-
lunde det egentlig staaer til."

„Men saa maa jo de hoie Herrer, der staae for
Styret, have mistet al Forstand?"

„Begribelig have de det!" sagde Peer Christensen
med en vigtig Mine, der mindede om Kammertjeneren;
„men Du veed jo og, at med et Hovedhaar drages
man did, som man gjerne vil — naa, jeg vil endnu

) Christian den Fjerdes Son med Vibeke Kruse.
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kun sige bet, at med den Hcer og uden Flaade havde
Kong Christian min Sjcel ikke taget sig for at angribe
Kong Carl; han er en haard Hals, parat til alskens
Eventyr/'

„Da er Kong Frederik dog en forstandig Herre,
og han har Hjertet paa det rette Sted."

„For Gud har han det!" udbred Peer Chri-
stensen; „det har han viist i Bremen, og da han laae

for Ribe; han er en modig og hoisindet Herre —

Gud opholde Hans kongelige Majestcet og give hans
Vaaben Fremgang!" og saa lettede Peer i det Samme

sin Nathue et Par Tommer fra sit skaldede Hoved.
„Siig mig, hvad I egentlig tænfer om Kong

Frederik, Fader," spurgte Rostgaard uden at lade sig
skrcrmme af den Gamles loyale Udbrud: „I har jo
kjendt ham fra Barnsbeen af og lige til den gamle
Bisp) satte Kronen paa hans Hoved i Vor Frue
Kirke. I maa kjende hans Tanker ligesaa grant, som
Gangene i Eders eget Huus."

„Siig ikke det, siig ikke det!" svarede Peer hoved-
rystende. „Jeg har nu desuden i ni Aar vceret fra
Hans kongelige Majestoets Sine; men om saa var, da

sommer det sig ikke en ringe Tjener som mig at domme
en af Jordens Mcegtige og min lovlige Konge og Herre,
ufortalt, at han er min store Velgjorer."

„Det er stjönt og rettelig talt," sagde Rostgaard,
„nien var ikke fornodent at sige til mig, tykkes mig;
og vi sætte os jo ikke til Doms over Kongen, fordi
vi vexle et lille Ord i Fortrolighed om den Sag.

) Jesper Brochman.
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Som I har tjent Hans kongelige Majestcet tro og
nidkjcer, saa er jo og jeg rede at offre ham Liv og
Gods, om det krceves; men derfor kan der nok vcere

det, man tcenker paa og forundrer sig over."
„Ha, ha!" loe Peer Christensen og gned sin Arm.

„Jeg maa vel kjende det! Kong Frederik har givet
klogere Folk, end Dig og mig Noget at tcenke paa;
man kommer ikke tilbunds i ham paa een Dag! men

sandt at sige var det ingen Logn, Du sagde, at jeg
kjender ham, om ellers nogen Mand gjor det — og
Dronningen med! Peer Christensen veed Et og Andet,
som Andre ikke vide og ei heller skulle faae at vide,
og som jeg tager med mig i min Grav."

Efterat Peer Christensen nogle Oieblikke i Tanshed
havde nydt Bevidstheden om sit Kjendstab til Maje-
stceternes private Liv og ligesom stadfcestet Forsikkringen
om sin Taushed og Troflab ved gjentagne Nik, kloede
han sig bag Oret, reiste sig op og forlod den lune
Plads ved Ovnen for at sætte sig paa Bcenken ved

Rostgaards Side.

„Lige fuldt," sagde han derpaa i en hviflende
Tone, „kan jeg nok sige Dig, hvad jeg saadan i al

Underdanighed tcenker om Kong Frederik. Der er baade
Forstand og stor Lcerdom, mere, end jeg begriber; der
er ogsaa Mod i Brystet; bange for sin Tröie var

han ingensinde; men han er, om jeg maa sige det, af
Naturen en scer koldsindig, langsom og betcenkelig Herre;
han har ikke sin Faders Befluttethed. Det kjendes jo
noksom deraf, at han lod sig binde saa haardt af den

Haandfoestning og siden rolig har seet paa, at Raadets
Herrer spille Mestre i Landet."

Ewald, Svenskerne paa Kronborg. I. 2
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„Naa Fader! Den Steen blev jo ogsaa Kong
Christian tilsidst for tung at lofte. Kong Frederiks
Besindighed er at prise og hover mig paa en Maade

godt; Tiderne ere vanskelige, og der maa fares med

Lempe; han venter, indtil hans Stund kommer! Jeg
har den Tro, at han ikke er saa ligegyldig, som han
lader. I den ydre Skabelse ligner han sin store Fader
ikke lidet. Da jeg sidst saae ham staae i Haugen med

sin brcemmede Hat, i den brune solvzirede Frakke og
med den guldknappede Stok i Haanden — da jeg saae
ham i nogen Afstand staae i dybe Tanker ved det store
Springvand, da tænkte jeg, det var, ligesom Kong
Christian var staaet op af sin Grav og atter vandrede

omkring ved Rosenborg."
„Naar saae Du ham?"
„Det er kun ti Dage siden; det var den 13de,

en Time forend han under aaben Himmel og i det

Gronne regalerede Staternes Ambassadeurer med et

kosteligt Maaltid, hvorom I vel har hort. Dronningen
og hele Hoffet var og tilstede derved. Jeg havde den

Lykke at blive stedet for Hans kongelige Majestcrt for
at afgive Beretning om Et og Andet her paa Godserne,
og I veed, at han altid tager naadigt mod os Smaa-
folk."

„Saa er han," faldt Peer Christensen ind, „og
har han altid vceret. Han er taus og mistcenkelig
mod de Store, ja mellemstunder mod dem, der staae
ham ncermere, men mild og ligesom en Kjende fortrolig
mod dem, der komme til ham ad Bagtrappen; han
horer gjerne Nyt."
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„Den Bei gik jeg dog aldrig, Fader! men jeg
forstaaer nok — det Ord var ikke montet paa mig;
men hör nu, hvad der hcendtes mig. Da jeg havde
forrettet mit Wrinde, tillod jeg mig underdanigst at

sige, at jeg onstede Hans kongelige Majestcet Kraft og
Lykke til at fore denne Krig igjennem, som nu flal
gaae los."

„Saa nikkede han kort til Dig og lod Dig gaae?
Det var sandt at sige lidt fripostigt af Dig at flaae
paa Statssager."

„Nei, det kom ei saa! Han saae mig et Oieblik
an med et fast Blik; saa sagde han: Kan hcrndes,
Rostgaard! at denne Krig bringer Andet og Mere,
end I venter! Hvad mon han mente med det?"

„Det var scert! Har han tænft noget Scerdeles
derved, da er der hændet Dig noget heelt Sjeldent
og Mærkeligt; hans Tanker sidde ellers vel forvarede;
men Du blev da ogsaa lige klog."

„Jeg gjorde mig dog mine Tanker derved. I
mindes jo nok, Fader! det blev engang spaaet, at

salig Kong Christian, hoilovlig Ihukommelse! efter en

stor Krig skulde tage al Magt til sig og blive eu

mcegtig Monark?"

„Vel mindes jeg det."

„Nu, saa tcenker jeg, at hans Son, vor naadige
Konge, er Mand for at fore den Sag frem og gjore
Spaadommen til Sandhed; det gik han vel og tcenkte
paa, da jeg kom til ham ved Springvandet, og saa
lystede det ham at sige et Ord derom, siden jeg gav
ham Anledning dertil, og han kunde trygt sige til sin

2
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Ridefoged, hvad han forholder de store Herrer af
Raadet."

„Saamcend! det lader sig höre; ei heller er det

nogen Hemmelighed, at Haandfcrstningens Lcenker trykke
Majestceten haardt. Kong Frederik har ei altid lagt
Skjul derpaa. Har Du ei hört fortcelle, at da Vinen
ved Kroningsgildet var löbet ham en Kjende i Hovedet,
hvad ellers sjelden hoendes ham, da tog Han Rigs-
hofmesteren tilside og sagde til ham: Korfits! I har
idag bundet mine Hcender, hvo veed, hvo der kan

binde Eders igjen!" — „Naadigste Herre," tog Ulfeldt
til Gjenmcele, „ere de sor haardt bundne, saa er der

Raad til al löse dem igjen." — Saa fortcelles der;
men Gud naade det, venter Kong Frederik Befrielse
af denne Krig!"

„Da er det dog min Tro, Fader! at omsider
maa det komme. Den höie Adels Magt er altfor
overmaade, Rigerne ere i Armod og Klagerne fra den

borgerlige Stand have nu i mange Aar lydt höit.
Desuden, hvad Kongen kan mangle i Bestuttethed,
det har Dronningen. Jeg har ikke vceret Sölvpop ved

Hove i fem Aar og Slotsfoged paa Rosenborg i andre

sex Aar for ingen Ting. Hans kongelige Majestcets
Föielighed mod sin Gemal er overmaade og maatte

mellemstunder falde os i Sinene. Dronningen har en

Mands Villie."

„Hun var.mig aldrig god," svarede Peer, „man
maa vcere daraußen fra for ret at finde Naade for
Hendes Majestcets Mne. Hun er en saare fljön og

höisindet Dame, en Pryd for Tronen, men om jeg
tör sige det, da hover det mig ikke, at hun agter
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Landets egne Born ringe og drager fremmede Even-
tyrere herind, som tage Brodet fra de Danste. Heller
ikke troer jeg, at det er efter Kong Frederiks Sind.
Det stal nu gaae haardt til, naar han siger sin stjonne
Genial imod; men det vil jeg dog sige Dig, Hans,
at naar han for Alvor vil Noget, saa evner end ikke
hun at boie ham; han tier da og gaaer sine egne
Veie. Dog stal Du ikke lide derpaa; endog Du ikke
er Dronningens, men Kongens Ridefoged, saa vil jeg
nu, som jeg alt tilforn har gjort, raade Dig at gjore
Dronning Sophia Amalia flittig og styldig Opvart-
ning, om Du ellers vil holde Dig i Din Bestilling
og faae Bugt med Dine Misundere og Avindsmcend."

Her blev den fortrolige og hviflende Samtale af-
brudl af gamle Mette, som indbar et stort KruuS
med varm duftende Lutendrank, en Drik, som lavedes
af Biin, Honning, Kaneel og Muflatnod. Et godt
Sulefad, Smor, Brod og Bagvcerk kom til, og Kirsten
og Lisbeth indfandt sig. De havde syslet med Mette i
Kjokken og Fadebuur og ikke blandet sig i Mcendenes
Samtale, thi det ansaaes ikke for sommeligt for Ovinder
uden Opfordring at gjore det. Nu ved Maaltidet
vare de Tjenerinder, stjcenkede i for Mcrndene og drak
dem til. Lisbeth tog et Solvboeger, fyldte det med
Lutendrank, nippede til det og rakte saa den Gamle
det, en Tjenstbeviisning, som blev vel modtaget.

„Tak, mit Barn!" sagde han, medens han med

rystende Haand tog Bcegeret. „Gid Din kjonne Mund
maa give Drikken Sundhed for mit gamhe- Legeme!
Du er en kjobmandsgjev Pige!"
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Dermed mente han, at hun var en let afsættelig
Jomfru, hvem det ikke vilde fkorte paa Beilere, men

Lisbeth syntes ikke glad over den Compliment; hun
vendte sig om og gjorde et lille trodsig Kast med

Hovedet.
Alle toge nu godt til sig og langede flittigt til

Sulefadet, men Vcerten drak maaflee mere, end det

var tjenligt for hans Gigt, hvorimod Rostgaard var

en oedruelig og maadeholden Mand, i hine Tider en

sjelden Dyd. Peer Christensen regnede nu ikke Luten-
drank for stort mere, end vi Theevand, der dengang
ligesaa lidet som Kaffe kjendtes i Danmark. Luten-
drank var egentlig en Drik for Ovinder, og Peer
beklagede heilig, at Alderdom og Svaghed nodsagede
ham til at noies med siig krafteslos Drik. Dog
havde han leert Mette en noget stcerkere Brygning,
og Rostgaard erklcerede, at Drikken, som den var,
var Alt, hvad en Mand behovede for at oplives og
varmes om Morgenen.

„Men imorgen den Dag skal jeg drikke Vand,"
sagde Peer mismodigt; „Mikkel, den Skjelm, havde
dog ei ganfle Uret; det vil ei smage godt."

Gamle Mette, som sad for den anden Bordende

og spiste med, lod pludselig sin skingrende Stemme

hore og udbrod:

„Den hellige Lene stjcenke Eder Sundhed og

Kraft, Huusbond! Herren velsigne Eders Forscet og
denne Reise!"

„Tak skal I have Mette, Tak!" svarede Peer,
som var vant til den Gamles pludselige Udbrud.
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„Herrens Engel fare ned og rore Vandet, ligesom
det stete fordum i Bethesda Dam!" vedblev Mette
med foldede Hcender og oploftede Oine.

„Tak ogsaa for det Onste, endog jeg ikke tor
vente, at fligt Mirakkel vil stee for min ringe Persons
Skyld," sagde Peer, som dog med Velbehag horte
dette fromme Linste blive udtalt.

„Har I Sedlen med de hellige tre Kongers Navne
paa Brystet, Huusbond?"

„Vel har jeg det, Mette, vel har jeg det!"
„Caspar, Melchior, Balthasar," mumlede Mette,

„saa er Alt vel;" thi hun ncerede en urokkelig Tro
til dette Tryllemiddel mod Epilepsi, og det var saare
langt fra, at flig Overtro i hine Tider kun var at

finde hos gamle Kjerlinger; men Mettes Gudsfrygt
var ligesaa oprigtig, som hendes Overtro var stcrrk,
og saa fast vare begge Dele sammenvoxede i hendes
Hjerte, at man ikke vilde kunnet stille dem ad, uden
at hun derved maatte taget Skade paa Troen.

„Jeg stal vogte Huset som en tro Tjenerinde,"
vedblev Mette, „og Herren er hos dem, der paakalde
ham i Bon og Sang. Saa er det og vel, at vi have
Hesteskoen for Doren. Herren holde Belzebub fra dette
Huns, denne By og det ganste Land!"

„Man ei Djcevelen frem ved at ncevne ham,
Mette!" sagde Rostgaard barst.

„Ak gunstige Hr. Ridefoged!" sagde Mette med

dcempet Stemme og et stirrende Blik, „jeg havde nogle
seere Blod-Syner inat. Jeg saae Fjenden her i Landet,
rode Jldsluers Skjcer paa Himlen, Mord og Brand
allevegne. Kartoverne dundrede fra Sundet, og Kron-
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borgs store Taarn sank i Gruus. Det betyder, at vi

Alle snart stulle stedes i usigelig Fare og svar Nod —

Bevar os Gud stat med os fast,
Fri os fra Vildelse, Synd og Last,
Fra Krig og Strid, Avind og Had,
Fra Band og Ild og Dyrtids Vrag,
Fra Pestillents og Sygdom meest
Fra utimelig Veir og Blast.

Frels os, Herre af al vor Ned

Fra Overfald, Skade og brad Ded —).

„Naa Mette," faldt Kirsten ind, „lad det nu

vcere nok!" thi hun bemcerkede, at hendes Fader blev

misstemt ved de ilde Spaadomme.
„Lees fra Borde, Kirsten!" sagde han, „det vil

voere Gud velbehageligere, end Mettes Blodsyner."
Kirsten fremsagde saa med blid Stemme den

brugelige Bordbon, som Mette mumlede efter med stor
Andagt, og derpaa brode de op for at tiltrcede Reisen
til Tidsvilde.

) Hans Thomisfons Psalmebog 1634.
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Andet Capitel.

Ved EssrnelsKkken.

Helsingor havde i gamle Dage fire Porte, af
hvilke nu kun Navnene ere tilbage. Som den for-
nemste af disse ncevnes Strandporten ved Havnen.
Det var en mork Port af Storrelse og Anseelse som
et grundmuret Huus paa to Etager med et spidst Tag.
Mod Nord laae Rvdeport ved Lappen, saa kaldtes en

Samling Smaahuse, der beboedes af Fiskere og Fcerge-
folk, og som laae ved Foden af Jiskule- Bakken med

Lundehaven, eller Kongens Have, det nuvcerende Marie-

lyst. Svingelporten mod Syd havde sit Navn af en

Svingel eller spansk Rytter, som oplukkedes for Ind-
og Uddragende. Udenfor denne Port laae en Samling
Huse og Moller, nogle stjonne Lysthaver og en Birke-
lund paa en Banke, og ligeoverfor denne laae og ligger
endnu den steile Bakke, som kaldes Valdemarsflandsen.
Den synes opkastet af Menneflehaand, men Intet vides
om dens Oprindelse. Her var Retterstedet med Galgen,
i hvilken der ncesten altid dinglede dode Kroppe af
henrettede Tyve, Stimoend eller Mordere, et uhyggeligt
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Syn, som dog den dalevende Slcegt var fortrolig med

lige fra Barndommen af. Endelig laae mod Vest
Nykirkeporten, kaldet saa af den Kirkegaard, der tillige-
med St. Jorgens Syge- eller Pesthuns laae udenfor
Porten, og som var taget i Brug i Pestens Tid, sidste
Gang 1654, da tolv hundrede Mennesker bortreves.

Indenfor denne Port var en Plads med smukke Huse
omkring, som kaldtes Rosenkilden.

Over denne Plads og gjennem Nykirkeporten styrede
Peer Olsen nu sin Huusbonds muntre Heste, der vare

blevne vel pleiede i det norske Herberge, men kun lang-
somt droge de den svcere Vogn med Reiseselskabet op
ad den steile Bakke, som hcever sig Vest for Byen.

Da de vare komne heelt op paa Bakken, vendte

Lisbeth sit fagre Aasyn om og saae tilbage over Sundet
til Skaane. Det var dengang en endnu herligere
Udsigt, end i vore Dage; thi paa Sjcelland, som paa
Skaanes Kyst strakte de lyse Bogeskove sig langt videre,
og de opdyrkede Pletter vare indknebne inden snevre
Grcendser. Landskaberne havde, iscer i det nordlige
Sjcelland, Noget af Urskovens Vildhed, og Lisbeth
fandt det skjont, men ingen af hendes Venner delte
denne hendes Smag. De store Naturscener forekom
den dalevende Slcegt vilde og uhyggelige; en zirlig Have
med lige Gange, klippede Hcekke og snirklede Blomster-
bede, Vandspring og Billedstotter var Datidens Svcrr-
meri og havde langt storre Tillokkelse for Gamle og
Unge, end Skovens vilde og fri Herlighed.

Denne Smag, der forekommer os saa sket, lader
sig let forklare. Dengang var den vilde Natur over-

mcegtig, og Skoven dannede et ncesten uafbrudt Vildnis
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ligefra Kjobenhavn til Gilleleie; nu er Culturen frem-
herskende, og de naturlige Skoves Omraade indflrcenkes
stedse mere. Dengang sogte man til de dyrkede Haver
for at faae et venligt og hyggeligt Indtryk, nu soger
man ud i den fri Natur, forfulgt af et cultiveret Livs
Travlhed, Uro og Stov. Men hertil kom, at Reiser
i det syttende Aarhundrede vare baade besvcerlige og
farlige. Beiene vare slette og usikkre, thi Skovene af-
gave talrige Skjulesteder for Rovere og Skjelmer, og
til en Rover blev dengang mangen Bonde og Kul-
fvier, naar Hungersnöden stod for Doren. Man maatte

derfor ncrslen altid reise bevcebnet, og under slige Om-
stcendigheder saae man naturligviis ind i Skovens Tyk-
ning med andre Folelser, end Beundring og Henryk-
kelse. Uagtet der nu var Udsigt til talrigt Reiseselfkab
paa denne Udflugt, saasom Farterne til Helenekilden den
23de Juni, St. Hans Aftens Dag, ncesten lignede en

Folkevandring, havde Rostgaard dog et Par ladle Rytter-
pistoler stikkende i Agestolens Sidelomme, og gamle
Peer Christensen forte med sig et Svcerd, der dog
neppe i hans gigtsvage Hcender vilde blevet farligt, om

han havde faaet Brug for det.

Men var Reisen saaledes meest en Pligtsag og
Lidelse for de Andre, for Lisbeths unge, glade og
videlystne Sind var den en Nydelse og et Eventyr.
Hun kunde tcelle de Gange, hun havde vceret oppe paa
disse Bakker i de tre Aar, hun havde tilbragt i Hel-
singor, hvor ncer de end laae Byen. Dengang gik
Ovinderne ikke ud at spadsere gjennem Mark og Skov
med den Frihed og Tryghed, som er den nulevende



Slcegts lykkelige Lod, og for unge Jomfruer betragtedes
det ikke engang som sommeligt.

„Det er fagert at see over til Skaane, Kirsten!"
sagde hun, „det er fagert at see saa langt bort. Ei,
hvor stolt blinke Kronborgs Spiir, og Skoven er

saa gron!"
„Saamcend!" svarede Kirsten uden at vende sig

om, „men vogt Dig for den kolde Vind fra Soen;
man skulde ikke tcenkt nede i Staden, at det kunde
vcere saa kjolt heroppe."

„Saa for tusinde Syger!" udbrod Peer Chri-
stensen og begyndte at rokke paa Agehynden.

En gammel Kjerling med en Pose Paa Ryggen og
en Stav i Haanden kom imod dem; hun blev staaende,
medens de tjorte forbi og Hestene vege sky tilside,
flottede sig til Staven med den ene Haand og skyggede
for Svinene med den anden, medens hun stirrede paa
dem. Hendes sorte Oine vare livlige og hvasse, og
over hendes skumle, rynkede Ansigt gik et ondt Smiil,
ligesom naar en Kastevind krnser Vandet i et Morads.

„Et ilde Varsel, at vi skulde mode hende!" sagde
Peer Christensen paany, „og det lige ved vor Udfart;
det var gamle jydske Else, en led Natmandsqvinde og
Taterhex."

Peer Christensen var i sin gode Ret, naar han
blev ilde stemt ved dette Mode, saasom ikke blot det

foregaaende Aarhundredes lyseste Hoved, den store Tycho
Brahe, delte hans Overtro, men endog det paafolgende
Aarhundredes klareste Tcrnker, Ludvig Holberg, fandt
det vanskeligt: „aldeles at negte Hexeri." I det syt-
rende Aarhundrede hörte Hexeprocesser endnu til Dagens
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Orden, og mere end een gammel Qvinde maatte bode
med Livet, fordi hun spekulerede i sine Samtidiges
Overtro.

„Else burde paa Baalet!" vedblev Peer; „hun
saae ud, som om Fanden nylig havde viist sig for
hende; kanskee havde hun ham som en Dukke i Posen.
Skulle vi vende om, Born! og sætte den Kildefart op
til St. Olafsdag eller St. Lauritsdag?"

„Vist ikke, Fader!" svarede Rostgaard. „Kilden
har til ingen anden Tid den Kraft, som St. Hansdag.
Jeg tcenker, at ingen gammel Qvind, er hun end den

ledeste Hex, kan volde den Mand Fortreed, der har en

god Samvittighed og den rette Tro."

„Else var forgangen Dag paa Kraagerup," sagde
Kirsten, „og gjorde da intet Ondt. Hun gaaer sagtens
her for at lure paa Leilighed at komme op at age;
hun vil sikkert til Kilden og tjene nogle Skillinger ved
at spaae Folk."

Ikke destomindre var saavel Rostgaard som Kirsten
blevne ilde stemte ved at see gamle Else, og det Samme
var Tilfceldet med Lisbeth, der mindedes, at hendes
Pleiefader nylig havde jaget hende fra sin Dör, da

hun kom for at tigge.
„I burde givet hende en Skilling", sagde Lisbeth,

„saa var hun blevet os god."
„Ved alle hellige Mcend!" udbrod Peer, „til

Rejsepenge! Saa vare vi blevne hende qvit; thi hvis
hun ikke inat smorer sit Kosteskaft med Hexesalve og
rider til Bloksbjerg at dandse med gammel Erik, da

hedder jeg ikke Peer Christensen. Hendes Navn er

visselig indskrevet i Fandens Bog med Nodt."
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„Lad hende fare af Tankerne, hjerte Fader!"
sagde Kirsten. „Forlyst os dog med en Sang, Lisbeth,
om Du saa synes!"

Lisbeth havde en smuk, klar Sangstemme og efter-
kom gjerne Opfordringen. Först sang hun, ligesom for
at besvcerge Troldommen, Psalmen Nr. 22:

Nu glæber Eder Adams Boru allesammen
Oz lader Eders Hjerte springe.
En Stridsmand have vi faaet uden Gammen
Som vel kan Djcevelen tvinge.
Vor Fjende er stjendt,
Bor Angest er endt,
Vore Synder ere os plat forladne.
Guds Venstab er os tilsagt.
Da flee Dig Lov af Hjerte og Hn
O Jesus Christ, vor Broder Du!

Det blev atter lyst i Peer Christensens Sind, da

de fromme Ord og de klare Toner gjennembcevede
Luften.

„Fanden maa vist holde sig borte, hvor Du er

Lisbeth!" sagde han forneiet. „Giv os lidt Mere af
den Sort! Gammel Mand bliver kjcer af Sang, lige-
som Barn af Vuggevise."

Lisbeth var fuld af Sange og Viser, hvilke hun
ikke blot havde hentet fra den lille Bogfkat, der stod
paa Hylden hjemme i hendes Vcrrelse, og som hun
styldte sin Pleiefaders Godhed; thi hun ned gode Dage
hos ham og holdt meget af at læfe, saaat hun i Kund-
flaber og Dannelse stod over de fleste unge Piger af
hendes Stand; men hun havde ogsaa est af Folke-
munde og selv opflrevet Adflilligt.
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Saa sang hun da forst Klagesangen ved Kong
Christian den Fjerdes Död, som behagede baade Peer
Christensen og Nostgaard overmaade, uagtet den, som
ncesten alle den Tids rimede Frembringelser, var et

tort, aandsfattigt Produkt. Saa fulgte Froken Anna
Cathrinas Hjerteklage; thi, som bekjendt, mistede denne

Kong Christians eeldste, ulykkelige Datter sin brave
Fcestemand, Rigets Hofmester Frants Rantzov, der den
15de November 1632 faldt i Graven ved Rosenborg
og druknede. Froken Annas Sorg var oprigtig, thi
hendes Hjerte brast, inden et Aar var omme; men den

Klage, som her lagdes hende i Munden, var blottet
for al Skjonhed og uden Poesi; dog rorte den Kirstens
Hjerte.

Men Lisbeths Stemme lod dog lysteligere, da hun
kom til de gamle Kjcempeviser, og Skoven gav Gjenlyd
af hendes Sang. Hun sang Visen om Torkild og
Adelud eller de, som stulle sammen, komme dog sammen,
og hun sluttede med den lystige Vise om Ellen Oves-
datter, der narrede Hr. Magnus saa snildt. Han efter-
strcebte hende forgjceves, men fandt hende omsider i
Kirken, bandt sin Hest udenfor og gik ind. Da hun
blev ham vaer, bad hun Prcesten træffe Messen ud,
listede sig saa bort ad Chorets Sidedör, svang sig paa
Hr. Magnus's Hest og red til Salling Sund, hvor
Fcergemanden satte hende over; som der staaer i Visen:

Da hun kom midt paa Sund,
Da flog hnn ud sit Haar.
Hor I det, Hr. Magnus!
Jeg bliver end Mo iaar.
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Da hun kom over Sallingsund,
Da vifted hun med sin Hat.
Far nu vel, Hr. Magnus!
Jeg bliver end Mo inat.

Og vi ere Jomfruens Mand.

Skjelmeriet lyste Lisbeth ud af Oinene, da hun
sang disse overgivne Vers, og de kom saa varmt fra
hendes Laber, at man ncesten skulde troe, at hun havde
oplevet noget Lignende. Mcendene loe muntert af Visen,
men Kirsten havde en betankelig Mine. Lisbeth saae
det og gjcettede Kirstens Tanker, forsaavidt som hun
hos sin Veninde formodede afgjort Misbilligelse af
Ellen Ovesdatters Fard; men Kirsten gik endnu videre

og forargede sig i sit stille Sind over, at Lisbeth sang
denne Vise.

Kirsten var, som de fleste unge Piger i hiin Tid,
bleven strengt opdraget og holdt til huslig Gjerning.
Hendes Tanker havde hidtil bevæget sig i en snever
Kreds, og strenge vare hendes Begreber om den Under-

danighed og Horighed, Qvinderne vare forst deres

Foraldre, saa deres Wgteherrer skyldige. Neppe var

hun selv bleven voxen Jomfru, forend den tolv Aar
celdre Beiler meldte sig, og paa Forceldrenes Bud gav
hun ham sit Ja. Lisbeth var derimod et foraldrelost
Barn, som var bleven omtumlet i sin Barndom og
flere Gange havde fliftet Hjem, indtil hun fandt en

Havn hos Mikkel Hansen og hans Hustru. Hun havde
altsaa seet mere af Livet i dets forfljellige Lag, hvilket
havde udvidet hendes Synskreds, og den Dannelse,
hnn selv havde erhvervet sig, havde nceret og styrket
hendes naturlige Hang til Frihed og Selvstandighed;
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men i Kirstens Sine var endog det at have en Mening
i visse Tilfcrlde ugvindeligt.

Hun saae nu paa Lisbeth og tcenkte, at et Aasyn
og en Skikkelse som hendes, der blot manglede Vinger
for at ligne en Engel, var en stor Fristelse; derncest
havde hun fornummet Et og Andet, som lod formode,
at Lisbeth nok kunde bcrre sig ad ligesom Ellen Oves-
datter og vrage den ene agtvcerdige Frier efter den
anden, indtil hun slet ingen fik og maatte staae ene

og hjelpelss i Verden, om ikke noget Vcerre hcendtes
hende; og da hun blev Lisbeths overgivne Mine vaer,
frygtede hun, at det maafkee dog ikke var saa afgjort,
at Fanden maatte holde sig borte, hvor Lisbeth var,
som hendes Fader havde sagt, og hun var sandt at

sige tilmode, som om hun havde hört et Husch!
gjennem Luften og feet Enden as et Kosteskaft over

deres Hoveder.
Under slig Tidkort gik Veien for dem, men jo

dybere de kom ind i Landet, desto flere Kildegjcrster
indhentede de, eller bleve selv indhentede af andre, saaat
Veien paa sine Steder var heelt opfyldt af Reisende.
Nogle vare sunde og muntre og til Hest, Borgere fra
Kjöbstcederne, ogsaa Adelsmcend fra Herregaardene, der
rede braflende frem med et stort Folge af Tjenere, og
for hvem Alle maatte vige Pladsen; men der var ogsaa
Fattigfolk tilfods, der slcebte sig frem og bade de Rige
om Almisse. De fleste virkelig Syge vare lagte paa
Vogne i Dyner, saaat man kun saae deres blege Ansigter
titte frem af Puderne. Saa kom der af og til en

stadselig Karosse med en Himmel over, hvorfra farvede
uldne Fryndser hang ned, Tidens meest luxurieuse

Ewald, Svenskerne paa Kronborg. I. 3
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Kjöretoi, fom var Adelen forbeholdt ved et særligt
Privilegium, og som slæbte en eller anden fornem syg
Herre eller Dame, støttet af blöde Puder, til Helene
Kildens foryngende Band.

Efterat Peer Christensen og hans Selskab havde
holdt Middag i Esrom, befandt de sig om Eftermid-
dagen omtrent en Miil fra Tidsvilde og besluttede da
at holde deres sidste Hvile ved en Tjornehcrk, hvilken
Le netop ncermede sig. Slige mcegtige Tjörnehcekke
fandtes flere Steder ved Veiene og vare almindelige
Bedesteder for de Reisende paa en Tid, da Kroerne
kun var uSle Brcendeviinskipper, og gode Herberger ikke
fandtes paa Landet, sjelden nok ogsaa i Byerne. Den
danske Bonde var undskyldt for at vise Gjcrstfrihed,
fattig og fortrykt som han var. Faldefærdig var i

Reglen hans Bolig med de revnede Leervcegge og skidne
Hornruder og lignede oftest mere en Bolig for Qvceg,
end for Mennesker. Bar der nu ikke et Herrestede
eller en Prcestegaard i Ncrrheden, hvor Enhver efter
sin Stand kunde söge ind, da maatte man nöies med at

hvile paa den moderlige Jord og söge Ly under de

gamle Tjörnes tætte Tag.
Men da de kom til Stedet, bleve de vaer, at der

allerede holdt en Vogn, og at der sad en geistlig Herre
og en Qvinde under Hcrkken, og Rostgaard gjenkjendte
i Prcesten den hcederlige og vellcerde Hr. Henrik
Thomasson Gerner, Sogneprcest til Birkerod og Dron-
ningens Slotsprcest til Hörsholm, samt hans Hustru
Dorothea Bircherod, hvis blege, lidende Udseende for-
klarede det vcerdige Pars Ncervcerelse her, paa Beien
til Tidsvilde.
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Hr. Henrik, som han almindelig kaldtes, var den-

gang en nng Mand, endnu ikke otte og tyve Aar
gammel. Han var anselig af Skabning, havde lyst
Haar og Skjceg, mandige og aabne Trcek; af hans
blaae Oine lyste en from, klog og cerlig Sjcel. Dan-
nelse udmcerkede ellers ingenlunde den Tids Geistlige;
tvertimod vare de steste Prcester nedsunkne i Uvidenhed
og raa Soeder; men Hr. Henrik hörte til sin Stands
bedste og cedleste Medlemmer, og han havde desuden
danner sig ved en toaarig Udenlandsreise, hvilken hans
gamle Fader, Rentestriver Thomas Gerner i Kjöben-
havn havde hjulpet ham til. Han havde da, tildeels
fordi hans Slcegt var af engelst eller stotst Oprindelse,
meest følt sig draget til England og studeret med Flid
ved Universitetet i Oxford. Hans Vcesen var saare
belevent, hans Fremtroeden velvillig og i höi Grad
vindende. Rostgaard kjendte ham hidtil meest blot af
Anseelse og havde ikke vexlet mange Ord med ham,
men han havde hört Nok om ham til at føle sig ceret
ved Mödet.

„Ei, stulle vi trceffes her, Hr. Ridefoged!" ud-

brod Hr. Henrik og gik Rostgaard imode. „Ret be-
toenkt er det just ikke for det Gode at modes paa denne
de Syges og Bcerkbrudnes alfare Bei; men da det nu

saa er Herrens Billie, tor jeg da som den forst An-
komne byde Eder velkommen her i dette Paulun og
som Guds Tjener, fljondt uvcerdig, onfle Eder Herrens
Velsignelse paa Vandringen — thi I agter Eder da

til Kilden?"

„Vel gjore vi det", svarede Rostgaard, der lige-
som Hr. Henrik blottede sit Hoved og bukkede cerbodigt

3
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og stivt, „for min Svigerfader, den vcerdige Peder
Christensens Skyld, endog han Gud vcere lovet ikke
er syg, men dog trcengenke til Styrkelse mod Gigt og
Alderdoms Svaghed."

De Andre, som imidlertid ogsaa vare komne af
Vognen, traadte nu ncermere, og det ftørre Selskab
blev gjort bekjeudt med det mindre, hvilket for Qvin-
dernes Vedkommende var nödvendigt, da de her saaes
for første Gang; men paa en Reise gjores der færre
Ophævelser, end under almindelige Omstcendigheder,
og de sluttede sig derfor langt hurtigere sammen, end

det vilde skeet i Storstuen paa Kraagerup, eller i
Birkervd Prcestegaard. Kirsten viste den svagelige
Prcestekone en Deeltagelse og Omhu, der blev saa
meget mere paaskjonnet, som hun paa denne Reise var

uden qvindelig Ledsagelse, og Lisbeth følte sig strax
tiltrukken af Dorothea Bircherods blide og ungdom-
melige Ådre. Peer Olsen bragte Madkurven, en Dug
blev bredet ud paa Grcesset, og det viste sig, at Kur-
vens Indhold langt overgik Hr. Henriks.

„Naar man tjener Hans kongelige Majestcet,"
sagde han smilende, „falder der vel slig tætfer Dyreryg
af! Vi Prcester maa noies med Fleskesider."

En god Flaske Sekt, som Rostgaard tog frem, blev
ikke mindre paaskjonnet. Den crdle Druesaft virkede

styrkende og oplivende paa den svage Dorthe Bircherod,
hvem Lisbeth rakte Bccgeret, efterat hun forst havde
credentset det.

„Det glceder mig at erfare", sagde Hr. Henrik
til Peer Christensen, „at ingen dodbringende Sygdom
forer Eder til Kilden."
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„Ei! Hr. Henrik", svarede Peer hovedrystende,
„et Legeme som mit, der er brugt i mange Aar i Krig
og i Fred, har doiet søvnløse Ncetter og udholdt mangen
Torn, det er at ligne ved el gammelt faldefcerdigt
Huus; det forste Vindstod kan puste det omkuld; men

med Forlov, hvilken Syge har betaget Eders kjonne
unge Hustru?"

„Svaghed efter hendes forste Barselseng", svarede
Hr. Henrik; „thi.Herren skjcenkede os Tvillinger, to

nysselige Smaadukker, Piger begge to. Vi holdt
Bryllup ifjor strax efter min Hjemkomst fra Udlandet,
og da jeg var bleven adjungeret med Succession min
hoitcerede og kjoere Svigerfader, Hr. Jens Hermansen,
der nu er salig hos Gud. I kjender vel hans Slcegt
i Helsingor? Han tjente den Birkerod' Menighed i en

og syrgetyve Aar; men hvad jeg vilde sige — Ingen
skulde seet paa min hoitelfkede Brud ifjor, saa blom-
strende hun var, at hun saa snart skulde falde af."

„Naa, naa!" sagde Peer, „at lave til Barsel er

moxen vcerre, end at gaae i en Bataille; men Madam
Dorothea er ung og staaer nok det igjennem; men hvad
tcenker I om Helene-Kildens rette Brug, Hr. Henrik?
Man horer i disse Tider fært stridige Meninger derom,
da Nogle mene, at vi ikke mere maa takke den hellige
Lene, men blot den Herre Christus for Helbredelsen."

„Jeg skulde i alle Maader holde det Sidste for
det Rette", svarede Hr. Henrik ivrigt. „Historien om

Helene er en afgndisk, søgnagtig Fabel, opspunden af
bedrageriske, vindesyge Munke, ret en papistisk Uting,
endog Folket hcenger fast derved, som ved saa meget
Andet, der er gaaet i Arv til os fra det »åndelige
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Mörkets Dage. Det glceder mig overmande, at I
retter det Spörgsmaal til mig, thi see her en liden

Bog, som netop handler derom; kjender I ei den?"

Hr. Henrik tog Bogen frem af sin Sidelomme og
oplceste Titelen, der som alle Titler paa det syttende
Aarhundredes literaire Frembringelser, var lang nok,
noesten at ligne ved en Indholdsfortegnelse, men hvis
Hovedord vare disse: fontinalia sacra, det er, en

kort Beretning om Helence Kilders Oprindelse, Brug
og Misbrug sammenskreven ved Erich Hansen, Sogne-
prcrst til Groested og Marum Sogne i Holbo Herred,
prentet i Kjöbenhavn 1650.

„Jeg kommer lige fra den vcerdige og lcerde Autor,
hvem min Hustru og jeg gjcestede i Middagsstunden",
vedblev Hr. Henrik, „og det fornöiede min gode Embeds-
broder höilig, at jeg havde taget dette hans lidet Opus
med paa Reisen til min Hustrus og min egen Op-
byggelse og Tröst. Det er ogsaa et fortjenstfuldt lidet

Vcerk, skrevet ret ud af et lutherisk Hjerte, og jeg
glceder mig ved at have Bogen i mit Libreri). Vi

erholde i den den önskeligste Anviisning til en gudelig
og ret protestantisk Brug af disse velsignede Kilder.
Hör, hvad han her skriver! Han kalder Kilden saa stjönt:
sviäsntissimus kontis spiritualis monimentum, det er ud-

lagt: en Memorial og Tankescddel om den aandelige Kilde,
Salighedens Kilde, hvilken er Christus. Og et andet
Sted staaer der: Du lader Kilder opvcelde, og at de

udbryde og löbe stedse varagtige, det er en stor Guds
Gave og en Figur til det evige Liv — og see her:

) Bibliothek.
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Saa følger ikke derpaa, at de stulle takke Helen« eller
deres egen Forsigtighed, som Haandvcerksmanden takker

sine krumme Fingre for, hvad han har, men Guds den

uforkortede Haand."
Henrik Gerner havde paa den Tid ikke endnu

givet Noget i Trykken selv; forst senere vandt han sig
et hcederligt Navn i den danske Literatur og blev sor
sin Samtid' en Skribent af ikke ringe Betydning og
stor Frugtbarhed; men paa den mundtlige Udvikling
af hans Tanker, som nu paafulgte, mcerkede man den
vordende Icerde Skribent, og hans Tilhørere horte med

Opmcerksomhed og LErbodighed paa ham. Var det

end saa, at nogle af hans Betragtninger gik over deres

Fatteevne og nu og da svcevede vidt omkring, meget
af det, han sagde, var let fatteligt og sundt; og medens

han af den Bog, han holdt i Haanden, tog Anledning
til at ivre mod Samtidens blinde Overtro, da mcerkedes

paa hans Tale noget Mere, end den Icerde Mand,
nemlig den fordomsfri Tcenker, der formaaede at hceve
sig over sin Samtid; og da han derefter fordybede sig
i gudelige Betragtninger, saaat hans Tale lignede en

Prcediken, da kjendtes det paa hans Ord, at han var

en af de Faa, i hvem Reformationens kraftige, christe-
lige Aand levede endnn, og som vare bestemte til at

bcere den dalevende Slcegt oppe midt i dens Vanart

og Vankundighed. Hans Blik lyste af Ild og Be-

geistring, og hans Tilhørere fik Indtrykket, ikke blot

af en veltalende og inspireret Guds Tjener, men af
en Mand, der var istand til at besegle sin Tro i

Gjerningen. Fremtiden stadfcestede ogsaa denne Anelse;
thi blev det end hans Lod at lide for Fcedrelandet og
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af Trostab mod sin Konge og ikke for sin Troes Skyld,
saa viste dog hans Standhaftighed, da Provelsens
Time kom, at der boede en Sjcel i ham, der var i

Slcegt med Martyrernes Helteaand, og at en Mand,
der led saa modigt for en stor Sag, visselig ikke vilde
svigtet, om det havde gjeldt en endnu storre.

Rostgaard, selv en Mand af Staal, fornam dette;
men ellers var Lisbeth den Eneste, deb nogenlunde
formaaede at folge Hr. Henrik. Hendes Lfine hang
ved hans Lceber, og med Henrykkelse lyttede hun til
en Tale, der hcevede sig saa hoit over det, hun var vant
til at hore; og da han nu tilsidst atter vendte tilbage
til den Bog, han holdt i Haanden og som havde
dannet Udgangspunktet for hans Betragtninger, da

fremkom han med en Uttring, der i hine Tider var

saare sjelden i en lard Mands Mund, og som fik
Lisbeths smukke Sline til at lyse afGlcede; han sagde
nemlig:

„Jeg priser Hr. Erik, at han har skrevet denne
Bog i vort eget kjcere danfle Tungemaal, at han har
strevet den for de Gemene, hvilke andre Sprog ikke
forstaae."

Denne Agtelse for og Kjarlighed til Moders-
manlet robede en sjelden sund Sands paa en Tid, da

danste Maud satte en LEre i at tale og strive frem-
mede Sprog, levende som dode; den gik lige mod
Tidens Strom, og de Skribenter, som i saa Henseende
dele LEren med Henrik Gerner, ere snart talte. Ere
hans Bcerker end en dod Skat for den nulevende Slagt
og have ikke kunnet modstaae Tidens crldende Magt,
hans Navn bor dog mindes og det saa meget mere,
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som hanS Kjcerlighed til Modersniaalet var i Forbund
med et godt Hjertelav til — „de Gemene", det me-

nige, dengang undertrykte Folk.
Men medens Hr. Henrik talte, flöi Tiden, og

hans Hustru vilde netop erindre ham om, at det var

nodvendigt at bryde op, om de skulde naae Tidsvilde
inden Aften, da et stort Optog af Ryttere og en svcer
Karosse med fire Heste for rullede frem paa Veien og
holdt lige ved Hcekken. Hestene vrinskede, Herrerne
gave Befalinger til Tjenerne, og disse raabte i Munden
paa hverandre, nien Enden paa al denne Larm blev,
at Kudfken dreiede af fra Veien, thi der forefandtes
ingen Hindring i Skikkelse af Gröfter, og den svære
Vogn blev da kjort saa ncer det lille Selskab, at
Mcendene sprang op, og Madam Dorothea blegnede
-af Skrcek.

„Plads for den velbaarne Fru Ide Skeel!"
raabte en af Tjenerne, der gik ved Siden og forte den

venstre Forlöber ved Bidslet.
„Her er jo Plads nok", sagde Gerner og traadte

frem. „Jeg tor vel anmode Eder om, cedle Frue!"
vedblev han og traadte med blottet Hoved hen til

Karossens Dbr, „at paalcegge Eders Tjenere at see
sig bedre for; de have indjaget min syge Hustru stor
Skrcek, og det er ikke deres Fortjeneste, at ikke storre
Ulykke er skeet."

„Kjor lidt videre frem, Jörgen!" sagde Fru Ide,
som sad tilbagelånet i blöde Puder, „men det kan jeg
forsikkre Eder, hvo I saa er, at er Eders Hustru syg,
saa er jeg det sandt for Herren ikke mindre."
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Vognen blev da kjsrt lcengere frem og jog Peer
Olsen op af hans gode Madro; men da den rullede

forbi, lcenede en ung Jomfru sig ud af Vognen og

betragtede Selskabet med et nysgjerrigt Blik. Det var

et saare heiligt Ansigt, man der fik at skue, indfattet
af en Krands af rige, brune Lokker; det var flint i

Trcekkene, ungdomsfriskt og oplivedes af et Par store,
straalende brune Oiue. En fiffig lille sort Floiels
Baret, hvis hvide Fjeder var fæstet paa med en Wdel-

steens Agraffe, sad kjcrkt paa de brune Lokker og slæbte

hende nydeligt.
„Hvo var det?" spurgte Hr. Henrik Rostgaard,

der ligesom Peer Christensen stod med Hatten i Haanden
og havde hilst den hsiadelige Dame cerbodigt.

„Det var, som I nys hörte, Fru Ide Skeel, til
Asdal oppe i Jylland, Hr. Frederik Rantzov hans efter-
levende Enke, han, som var General over et Regiment
Fodfolk, en tapper og höisindet Herre, vidt bereist i

Verden, saasom han endog kom til Constantinopel og
det hellige Land."

„En ZEtling af den bersmte, lcerde Henrik Rantzov
til Bredenborg, om hvem det blev sagt, at han var

lige rig paa Böger, Penge og Born?"
„Hans Sönnesön! Han var forste Gang gift med

Margrethe Podebufl, saaat Fru Ide var hans anden

Kone, men hun blev alt Enke for tolv Aar siden.
Hun er en Datter af Otto Skeel til Hammelmose og
Södfkendebarn til den meget formaaende Hr. Christen
Skeel til Fussinge og Vallo, Rigets Raad og tilmed
en af de dygtigste og meest patriotiske."
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„Saa er den unge fljönne Pige, der sad i Vognen,
vel salig Hr. Frederiks og Fru Ides Datter?"

„Deres Yngste Datter, Jomfru Birthe; og feiler
jeg ikke, da er den svcerlemmede, mörke unge Herre,
som just nu staaer af Hesten, hendes Broder, Hr. Otto

og den noget celdre Herre med det smalle Ansigt og
det lyse Haar Hr. Corfitz Trolle til Sandholdt, Hans
kongelige Majestcets Kammerjunker, og hvad der i dette

Tilfcelde vil sige mere, den fljönne Jomfru Birthes
Fcestemand."

Rostgaard gav Hr. Henrik disse Oplysninger i
en hviskende Tone, og neppe havde han udtalt, förend
Hr. Corfitz Trolle uformodet kom hen imod dem og
hilste dem, vistnok med en hoibaaren Herres Tilbage-
holdenhed, men dog hsfligt. Hans Holdning var

statelig, men hans lyse Oine havde et blidt, noget
tungsindigt Udtryk.

„Jeg beder de gode Herrer", sagde han venligt,
„at bcere lidet over med vort Tjenerflabs altfor store
Iver og Mangel paa Hoviflhed."

„Saa gjor jeg Eder, strenge Herre!" svarede Hr.
Henrik belevent, „Afbigt for den Nidkjoerhed, der greb
mig og den Formaning, jeg gav den æble syge Frue
hist henne i Karossen."

„Siger Intet, Hr. Henrik", svarede Corsitz Trolle,
„men en anden Gang give I ikke Herflabet Skyld for
Tjenerflabets Bröde."

„Jeg vidste ikke af", svarede Gerner, „at jeg var

den höibaarne Hr. Corfitz Trolle bekjendt."
„Jeg glemmer ikke saa let", svarede Hr. Corfitz
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smilende, „hvo der har vceret i Hans kongelige Maje-
stcets Forgemak, cg hvem jeg har stedet til Audients."

Med en naadig Hilsen fjernede Hr. Corfitz sig,
og det borgerlige Selskab brod nu op for i Folgeskab
at drage videre, hvorimod det adelige indtog Pladsen
under Tjornehcekken og gjorde sig tilgode.

Da Hr. Corfitz gik forbi Karossen for at give en

Befaling til en af Tjenerne, rakte Jomfru Birthe
Hovedet frem og spurgte spodsk smilende:

„Optog det cedle Selskab Eders Undskyldning naa-

digt, Corfitz?"
Men Hr. Corfitz syntes ikke at have Stunder til

at svare, hvorimod Fru Ide udbrod:
„Det borgerlige Pak! De stikke Ncesen hoit nu-

omstunder."
„Hvo var det, Otto?" spurgte Jomfru Birthe

fin Broder.

„Hvor veed jeg det", svarede Otto Rantzov lige-
gyldigt, „sporg Corfitz!"

Birthe stog med Nakken, men beqvemmede sig
dog til et nyt Forsog, da hendes Trolovede igjen ind-
fandt sig, og hun spurgte da:

„Har mit Hjertes Elskede nogle Oieblikke at stjcenke
mig Gehör i?"

„Det har jeg", svarede Corfitz Trolle, „naar mit
Hjertes Elskede sporger alvorligt og i en god Mening."

„Bil I da vise mig den Gunst at sige mig, hvo
det var, I nys talte med? Der var en saare deilig
Pige i det Selskab."

„Det blev jeg ikke vaer", svarede Corfitz Trolle
sindigt, „men jeg kan tilfredsstille Eders Nysgjerrighed,
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hvad Mandene angaaer. Han, som talte Fru Moder
til, var Hr. Henrik Gerner, Sogneprcest til Birkerod
og Horsholm; den gamle tykke Mand med det rode
Ansigt var Peer Christensen, forhen Hans kongelige
Majestæts Kammertjener og den hoie morkladne Mand,
som stod hos, Hans Rostgaard, Ridefoged paa Kronborg
Distrikt."

„Han, som var Slotsfoged paa Rosenborg i sin
Tid? Da har han dog bsiet sin Ryg for mig mangen
god Gang for", sagde Fru Ide.

„Saa gjorde han jo og idag, tykkes mig. Hvis
Fru Moder ikke tager mig det fortrydeligt op, da vil
jeg sige, at den ene Hoflighed er den anden vcrrd, og
at man kommer lcengst med Lempe."

„Ja, naar man ynder at lade sig træbe paa
Nakken", svarede Fru Ide gnavent; „men i disse Tider
maa man justement holde paa sin Anseelse og Vcrrdighed."

„Det kan stee ligefuldt, hjerte Fru Moder",
svarede Corfitz Trolle sagtmodigt; „min Slcegt var

stedse sindig og saae ingensinde de ringere Stcrnder
over Hovedet; det blev lært fra Fader til Son og gik
i Arv lige fra min store Forfader Herluf."

„Da havde I dog og en Forfader", sagde Jomfru
Birthe i en drillende Tone, „som ikke var god at bide
Skeer med, hiin blodige Erkebisp Gustav.) Slcegten
er siden bleven lovlig from."

) Gustav Trolle, Sodskeudebarn til Corfitz Trolles Oldefader
Niels og til Herluf Trolle, Erkebisp i Upsala og en ivrig
Forkjceniper for Christian II.s Sag i Sverig.
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„Det er kjedsomt at hore paa Eder", sagde Otto

Rantzov, som laae mageligt henstrakt i Groesset; „I
mundhugges hver Stund paa Dagen; jeg takker min
Gud, at jeg ikke er trolovet!"

„Tak for den!" sagde den stjonne Birthe med

blussende Kinder; men hendes Fcestemand faldt strax
ind og sagde heel venligt:

„Jeg kan mundhugges loenge — ikke om Tro-

lovelse; thi jeg har valgt vel og saare Mange misunde

mig min Lykke; men om den Ting at omgaaes de ufrie
Stcender. I fkjonne ikke Tidernes Tegn og glemme,
at den bedste og stcerkeste Bue kan spcrndes, til den

brister. Skulle vi da lade os overtrcrffe i Hoviskhed
af dem, der staae under os i enhver anden Henseende?"

Birthe Rantzov folte sig formildet ved sin Fceste-
mands artige Ord, og det overdaadige Maaltid, som
Tjenerne imidlertid havde udpakket, blev fortceret i Fred
og god Forstaaelse. — Kort efter brvde de op og droge
videre for inden Aften at naae Reisens Maal, Tids-
vildes sandede Banker.
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Tredie Capitel.
Fru Helle Lene.

Solen sank bag Tidsvildes Banker og kastere sit
rode Skjcrr over det hvidgraa Sand. — En mager og
ode Eng er Tibirke Sogn i vore Dage, men dog en

Oase mod, hvad den var i det sextende, syttende og i
Begyndelsen af det attende Aarhundrede. Naar Stor-
men med Bcclde kastede Kattegats Bolger op mod de

hoie Klinter, legede den en vild Leg med Flyvesandet,
saaat langs Kysten alt Planteliv qvaltes, og kun hist
og her en lyng- eller mosbevoxet Plet blev tilbage;
men i Aarenes Lob jog Stormen Sandet stedse dybere
ind i Landet, det efterstrcebte omsider ogsaa de menneske-
lige Baaninger, odelagde den gamle Tibirke By, gjorde
Kirken ncesten utilgængelig og begravede Asserbo Kloster-
ruiner aldeles.

Asserbo Kloster var engang denne fattige Egns
Stolthed. I det tolvte Aarhundrede tilhorte Gaarden
de Hviders Slcegt, men Absalon gjorde den til et

Kloster, der dog kun var lidet anseligt, indtil Mun-
kene ved at udsprede Fortællingen om den hellige
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Helene, hvis Lig fkulde vcere drevet iland paa Tids-

vilde Strand og om de Mirakler, der vare stete med

Helgenindens afsjcelede Legeme, bragte det i Ry. Det

vigtigste af disse Mirakler var nemlig det, at trende

Kilder stulde vcere udvceldede af Jordens Skjod der,
vor Liget fandtes; Alverden strommede nu til for at

helbredes ved Brugen af det hellige Band,, og Kilde-

gjcesternes rige Gaver bragte Munkene Velstand.
Med Reformationen fik imidlertid Klosterets Her-

lighed en Ende, det gik over i private Hcender, indtil

Kong Frederik den Anden erhvervede det for Kronen.
Jldsvaade odelagde dog snart det stolte Huus, og det

henlaae i Ruiner, indtil Sandet begravede de sidste
Rester. Indre Gjcering i Landet, blodige Krige og
materiel Vanmagt vare Aarsagerne til, at Flyvesandet
uforstyrret kunde fortscette sit odelceggende Vcerk, og

Sandflugten truede tilsidst med at forvandle en stor
Part af det nordvestlige Sjcelland til en Ork, indtil

endelig i det attende Aarhundrede Kong Christian den

Sjette lod den vidtstrakte Trceplantning anlcegge, hvor-
ved Sandflugten dcempedes, og som endnu den Dag i

Dag er Egnens Bolvcerk.

Helene Kildens Ry overlevede alle disse Omvex-
linger. Troen paa „Helle Lenes" mirakkelgjorende
Kraft havde fastere Rod i Folkets Hjerte, end de

stcerkeste Klostermnre i Jorden. Reformationens Sand-

hedslys, der adspredte saa mange Taager, fik ei Bugt
med den, og den har holdt sig ncesten lige til vore

Dage. Prcesterne kunde ivre nok saa stcerkt mod denne

papististe Overtro og formane Folk til at give Gud
alene LEren for den Helbredelse, de hentede i Kildens
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styrkende Bad, — Fru Helle Lene beholdt dog sin
Plads i Hjerterne, og man frygtede for at forstjertse
Helbredelsen, naar man siet intet Hensyn tog til denne
hellige Qvinde og undlod at sende hende et Hjertesuk
eller at iagttage visse gamle Skikke.

Stcerk nok var da Troen paa hende og Kildernes
Kraft i det syttende Aarhundrede. Folk af alle Stcender
valfartede derhen, endog fra fjerne Egne, de berømteste
Lceger anbefalede Bandets Brug, ja endog Danmarks
Konger boiede sig for den almindelige Mening, saaat
laade Christian den Fjerde og Frederik den Tredie
jevnlig foretog Kildereiser til Tidsvilde.

Men Sandet regjerede i Aaret 1657 ligefuldt
med Enevcrlde der i Egnen, og vildt og ode saae det
ud mellem Tidsvildes Banker. Desto besynderligere
var det at see den store Skare af Mennesker fcerdes
der, at betragte de Telte og Trceboder, som vare reiste
til Bevcertuing, Forlystelse og Nattelogi for de vel-
havende Kildegjcester — de fattige overnattede under
aaben Himmel, krob end nogle af dem i Ly under
Kildegjcesternes Kjöretoier, der omgave Pladsen som
en Vognborg. Havde de gamle Asserbo Munke kunnet
staae op af deres Grav, da vilde de forgjceves sogt
efter deres Kloster, men hoilig blevne trostede ved at
fee, at den aandelige Seed, de havde udsaaet, endnu
groede frodigt i Sjcelene og overlevede selv Pavens
Magt og al anden Helgendyrkelse i DanmLrk.

Den 23de Juni 1657 tang Stormen; det ncere

Kattegats og Flyvesandets Bolger hvilede, men Mennesie-
havet bolgede frem og tilbage mellem de hellige Kilder
ved Stranden, Helle Lenes Grav og Leirpladsen, hvor

Ewald, Svenskerne paa Kronborg. I. 4
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de tarvelige Boder og Telte stode, og hvor Forlystelserne
med stor Larm gik deres Gang.

Der saae man Adelsmcrnd i lange, brcemmede

Frakker med Kaarde ved Siden og klirrende Sporer
paa de zirlige Skovler med brede, udfaldende Skafte-
kraver; de vare kjendelige allerede i Afstand paa de

Fjedre, der vaiede fra deres spidspullede, bredskyggede
Fildthatte. Saa deres Damer i brogede Kjoler af
Silke eller mere solide Stoffer cg Hovederne bedcekkede

enten af astadige Floiels Huer og de hvide Liin, eller
de mere fiffige Baretter med Strudsfjedre. De gik
zirligt og langsomt paa hoihoelede Sko, ledsagede af
Herrerne og fulgte af AEdelknaber eller Pager, der

bare deres Kaaber, sor at de kunde indhylle sig i dem,
naar Aftenens Kjolighed faldt paa.

Borgerne vare kjendelige paa deres mere tarvelige
Dragter af mork Farve og derpaa, at de hverken havde
Fjeder i Hatten eller Kaarde ved Siden. Deres

Hustruer og Dottre vare alle slæbte i Sort og Hvidt,
og alle vege de cerbodigt tilside for Medlemmerne af
den privilegerede Stand.

En mere kjcek Mine havde Studenterne, af hvilke
nogle bare Kaarde, og heller ikke manglede Kridtpiben,
af hvilken de rog, eller, som man dengang kaldte det,
drak Tobak. De havde ncesten alle et temmelig lurvet

Udseende, cg Tobaksrogen bortjog Qvinderne fra deres

Ncerhed.
Men for dem alle veg den uselige Bonde i sin

Vadmels Kofte og paa sine Trcesko. Han hilste ydmygt
og duknakket de hoibaarne Herrer og tog vel og sin
gamle Hat, eller sin rode uldne Hue af baade for de
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gejstlige Herrer, de velklcedte Borgere og Studenterne
med; at man neppe cendsede denne skyldige Under-
danigheds Tribut, det var han vant til. — Bonder-
konerne og Pigerne viste sig i grove Dragter, paa
hvilke sjelden kjendtes Spor af Pyntesyge eller Skjon-
hedssands. —

Gamle Peer Christensen og hans Selstab vare

tilligemed Hr. Henrik indtrufne i Tidsvilde kort for
Solnedgang, og de vandrede nu alle i den store bol-
gende Skare forbi St. Helenes Grav ned til Kilderne
ved Stranden.

Hr. Henrik var ivrigt sysselsat med at bekjoempe
Peer Christensens Overtro, men uden Held. Al den
vcerdige G.eistliges Veltalenhed formaaede ikke at af-
holde den Gamle fra at folge de brugelige Skikke.
Han erklcerede at ville fremsige de sædvanlige Bonner
til den hellige Lene, naar han havde drukket af Kilden,
at han vilde kaste Bcegeret over sit Hoved og derncest
hvile de bestemte Timer fra Middag til Solnedgang
paa Helle Lenes Grav. Dog havde baade han og
Madam Dorothea isinde at opscette deres Kur til den
nceste Dag, St. Hansdag, i det Haab, at de fleste af
de blot forlystelsessyge Kildegjccster da vilde vcere borte.

Madam Dorothea gik, støttet til Kirstens Arm,
langsomt noget ester de Andre.

„Jeg takker Gud", sagde hun, „at I, Madam
Kirsten! fortes til mig paa denne Reise. Eders venlige
og gudfrygtige Tale har forunderligt oplivet mit sjunkne
Mod."

„Saamcend!" svarede Kirsten paa sin rolige, blide
Maade, „melankolsk og dru sad I ved Tjornehoekken,
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da vi kom; men I maa ellers, hvad Tröst anbelanger,
vcere godt holden med en saa veltalende og i Skrifterne
saa saare forfaren Mand, som Eders Huusbond."

„Visseligt! Det vilde vcere stor Synd ikke at

erkjende det; men en lcerd Mand taler ei som en

from Qvinde, lider heller ikke til enhver Tid, at man

siger ham imod, og ikke maatte I vcere Qvinde selv,
forstod I det ei, at en Venindes Selskab kan vcere

onsteligt, har man end den bedste og braveste Huns-
bond. I Sandhed, Madam Kirsten! Eders Tale lyder i

mine Qren soni en Dues Kurren i den grönne Skov."
En svag Rodme farvede Dorothea Bircherods

blege Kinder, da hun sagde dette, og Lisbeth, som gik
foran, vendte sig om og saae paa hende med Vel-

behag.
De stode nu lige ved Brinken, paa hvis Skraa-

ning Helene-Kilderne udvcelde, og saae ud over det

vidtstrakte Hav. Saa deiligt var det i sin rolige
Majestcet, at et Udraab undslap Lisbethö fljonne Lcrber,
og hun klappede i Hcenderne som et Barn; men Peer
Christensen erklcerede, støttet til sin sölvknappede Stok,
at her var saa dodt, og at han ikke gav meget for
Söen, naar der ingen Skibe var at see paa den.

„Kattegat, sinus Oollanus!" udbrod Hr. Henrik
i lcerd Extafe, „Du hvem alt Pomponius Mela skildrer
anno 40 med samt den herlige Q Codania, det er

Sjcrlland — vel maa vi betragte Dine mcegtige Vande
med Wrcfrygt, forst fordi Herren lod dem udflyde af
sine Sluser, derncest fordi mangen danst Somand har
farvet Dine Bolger med sit Blod, og flere ville vel
endnu sinde deres Grav i Dit Skjod."
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„Og saa", föiede Lisbeth skjelmsk til, „fordi Din
Bolze bragte os Fru Helle Lene, der lod de kraftige
Kilder springe."

„Min kjcere lille Jomfru!" tog Hr. Henrik til
Gjenmcele med mild Alvor, „siig ikke Sligt! Katte-
gats Bolge bragte os ingenlunde Helene, ja det er vel
et stort Sporgsmaal, om denne Fyrstinde nogensinde
har vceret til. See den vankundige Mcengde nede ved

Kildehytterne, hvor den teer sig uvcerdigt; see, hvor
Mcend og Qvinder neie sig for Helena Billede, der
er anbragt paa Hyttens V«g; det er en reen Baals-
dyrkelse! Er det et Syn, tykkes Eder, som kan glcede
et ret lutherisk Hjerte?"

„Vredes ikke paa mig, hoilcerde og vKrdige Hr.
Henrik!" svarede Lisbeth med Alvor, „men jeg kan ikke
forarges ved det Syn. Legenden om den hellige Helene
er fljön, og der er dog oprigtig Fromhed i Sjcelen
hos Mange af dem, der nu boie sig for Billedet og
slaae KorS for sig dernede. De give dog Gud Fader
AZren for det Mirakkel, de mene at vcere skeet med
disse Kilder i gamle Dage. Dette er dog bedre, end

ganske at tvivle om Herrens Kraft til at gjöre Mi-
rakler."

Hr. Henrik saae forundret paa den unge Pige, i
hvem han allersidst havde ventet at finde saa dygtig en

Disputator.
„Bcer iovrigt forvisset om", föiede Lisbeth til,

rodmende over den Dristighed, hvormed hun havde
talt, „at der hcenger ingen papistisk Overtro ved mig.
Hvad I sagde ved Tjörnehcekken om den Sag, for-
noiede mig overmaade."



„Saa er det Ovinders Biis", svarede Hr. Henrik
smilende, „at h«nge med Hjertet ved en Ting cg i

samme Aandedrcet tilstaae, at det er Uret. Men",
föiede han alvorligt til, „det skal I dog vide, lille

Jomfru, at Kirken ikke tager sig den Sag let. Anno

1617 forbod Landemodet al Dyrkelse af Helene og al

sætte Kors ved hendes saakaldte Grav, og blev alle

Kors og Kjeppe og Klude, som fandtes der, borttagne;
men hvad hjalp det! Bi saae jo nys, da vi gik Graven
forbi, alle disse sørgelige Tegn paa papistisk Overtro
vcere tilstede i stor Mcrngde. Jeg forsikkrer Eder, at

det Syn, saavel som det dernede, bedrover mit Hjerte;
jeg finder intet Skjont derved; thi alle disse Mennesker
glemme jo over et kjodeligt Menneske og en lognagtig
Fabel den Herre Christus, hvem vi ene og alene bor
takke for disse Kilders helbredende Kraft."

Lisbeth troede af et varmt Hjerte paa sin Herre
og Frelser, men elskede dog de fljonne Fabler og
sukkede da over, at en Guds Tjener af saa stor An-

seelse og Lcerdom, som Hr. Henrik, fordomte denne

Kjcrrlighed som en Synd. Hun slap dog for at fvare,
da et Udraab af Rostgaard afbrod Samtalen, og
Aarsagen dertil var, at Mikkel Hansen og Maren ufor-
modet viste sig og bod dem muntert Godaften og vel
modt ved Kilden. Det var det, -Mikkel havde havt
bag Bret, at han vilde drage efter dem og tage dem
ved Overrumpling. Te loe nu deraf, sagde, at det

liguede Mikkel, og at det var fornoieligt. Kun Lis-
beth satte et alvorligt og knibsk Ansigt op, thi hun
saae, at hendes Pleieforceldre ikke kom alene.
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I Folgeskab med dem var en ung Mand, hvis
hele Udre tydede paa en Minervce Son, og han blev
ogsaa i al Formelighed Hr. Henrik forestillet som
Studiosus Gregers Hansen, en fjern Slagtning af
Mikkel, der priste ham som en saare flittig og agt-
vaerdig ung Mand og forflafsede ham ved dette Skuds-
maal en velvillig Modtagelse hos Hr. Henrik. Heller
ikke undlod Mikkel at hvifle Hr. Henrik i Drei, at

Gregers alt for flere Aar siden, da han endnu var en

reen Dreng, havde forfattet et saare fljont Carmen til
Mikkels og Marens Bryllup, hvilken Bedrift havde
bidraget Sit til at aabne deres Dine for hans Gaver
til Studeringer.

Med Digtet havde det vel sin Rigtighed, og
allerede det, al sætte nogle rimede Vers sammen, be-

tragtedes i hine Dage som noget Stort, men iovrigt
bekrceftede Gregers Hansens Ådre ingenlunde Mikkels
Skudsmaal for Agtvcerdighed. Bel var han en kjon
ung Mand med morkt Haar og Overfljceg, og Haaret
duftede af Salve, men hans Mine var indbildfl, hans
Klædedragt paa een Gang lapset, fljodeslos og lidet

renlig. Han bar Hatten paa Snur, og ved hans Side

dinglede en liden Pariserkaarde. Studenterne fulgte
heri andre Landes Skik og yndede meget at efterabe især
de tydske Studenters Vane at bcere Vaabcn, og de

gjorde det da ogsaa trods alle Regjeringens Forbud.
Heller ikke bare de Svcerd blot til Pryd, hvorom ad-

skillige blodige Sammenstod, navnlig med Adelens
Tjenere, vidnede.

Gregers hilste den qvindelige Part af Selflabet
med stor JErbodighed og Zirlighed. Det dybe Buk og
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det flotte Sving med Hatten var ganske i de borgerlige
Modejunkeres Stiil, og da han atter havde sat Hatten
paa sit salvednftende Hoved, dreiede han sit lille

Overskjeeg med Fingrene og fcrstede sit Blik med stor
Haardnakkethed paa Lisbeths fagre Aasyn. Hun saae
ud, som om Gregers Hansen var hendes Hr. Magnus,
og som om hun speidede efter en Færgemand, der

vilde scette hende over Havet, saaat der kunde komme

en dyb Ström mellem hende og Hr. Gregers.
„Gregers", sagde Mikkel til Hr. Henrik, medens

hele Selskabet forlod Stranden, og gik langsomt op
ad Helence Grav til, „er en Sön af Kjobmand Hans
Jochumsen, nu salig hos Herren. Han var min Ven og
Velgjörer i min Ungdom, saasom jeg tidlig mistede
mine Foraldre, ja jeg skylder ham, at jeg kom frem i
Verden. Han sparede hverken paa gode Raad eller Penge,
saaat jeg nu takker ham i hans Grav. Derfor .har
jeg svoret at vcere hans Sön en Fader, nu han er

faderlös, ligesom jeg er lovlig Vcerge for hans Enke,
Mette Nielsdatter, en agtbar Kone, der forresten sidder
i gode Omstændigheder."

„Det er saare skjönt og priisvcerdigt", svarede
Hr. Henrik, „at I udviser saa megen Troskab og
Taknemmelighed."

„Aa hvad, Hr. Henrik! Gud har nægtet mig
Börn, og saa faaer jeg selv forskaffe mig nogle ved

Adoption."
„Börn ere vis Sorg, men uvis Glcede; dog er

det christeligt handlet af Eder, i Særdeleshed, at I
har antaget Eder Jomfru Lisbeth, en saare fager
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Jomfru. Jeg kunde ncesten for hendes Sjcels Saligheds
Skyld onske, at hun var lidt mindre deilig."

„Da var det dog hendes Kjonhed, der fra forst
af vandt vore Hjerter. Maren tcenker som jeg, og det
gamle Ord: sjelden kommer det Barn i Barm, som ei
har toæret i Arm, det holder ei Stik, hvad min Hustru
anbelanger."

„Saa har Jomfru Lisbeth ei v«ret hos Eder fra
Svvbet af?"

„Ingenlunde! Vi fik hende først for et Par Aar
siden, da vi ved en Tilfiikkelse traf hende hos nogle
uformuende Borgerfolk i Kjobenhavu, og hendes Dei-
lighed paafaldt min Hustru."

„Scert nok, at den Borger saa vilde give sit eget
Barn hen; men kanskee sad han i smaa Omstcendig-
heder?"

„Vel gjorde han det, men det var ei ene Aar-
sagen. Jeg vil betroe Eder, vårdige Hr. Henrik, at
Lisbeth ikke var hans Barn. Hun var en Datter af
hans Soster, en stakkels Qvinde, som kom paa gale
Beie. Hun er lcengst hensovet; men hvem der er

Lisbeths Fader, det er en Hemmelighed, hun har taget
med sig i Graven. Saaledes er det ogsaa bedst;
desto mere er hun nu ganske vor; men efter hendes
udvortes Skabning og Lader at domme og hendes store
Lyst til Lcesning, iligemaade hendes store Gaver for
Musik og andre skjonne Konster, da gjor jeg mig mine
Tanker; det er neppe ucedelt Blod, der flyder i hendes
Aarer."

„Saamcrnd! Hvad det anbelanger, behovede ingen
höibaaren Mand i Landet at skamme sig ved hende.
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Dog kan hun vel have flige Gaver fra Herren uden

at vcere af adelig Rod."

„Jeg vil sige Eder", sagde Mikkel med en vis

Stolthed, „at jeg forsyner hende bravt med Boger;
hun har et fkjont Libreri derhjemme."

„Der har vi det!" udbrod Hr. Henrik; „det har
jeg alt fornummet paa hendes Tale. For hende dog
ikke blindt til Kundskabens Kilder, gode Hr. Mikkel!

Slig ung ubefeestet Sjcel kan plat forvildes, gaaer den

paa de Beie uden Anviisning. Qvinder maa og helst
blive ved Rokken og passe Gryden."

„Aa, hvad det anbelanger, da er hun saare ferm
i al huuslig Gjerning; hun blev holdt haardt til i sin
Morbroders Huus, hvor hun var Askepot. Hvad der

fattedes, leerte hun med forunderlig Nemhed af Maren.

Bel maa hun og gjore Gavn ved Lejligheder, men de

gode Dage hos os har verret som Solskin for hende."
„Vogt hende vel, Hr. Mikkel, for Mandfolkenes

Blikke, at hun ikte ender som hendes usalige Moder!"

„Ha, ha!" loe Mikkel Hansen. „Voer kun tryg
i det Punkt, hvad Lisbeth anbelanger! Jeg har alt

udseet en Hnusbond til hende. Jeg vil ikke forholde
Eder, dog at det bliver mellem os, at den unge Mand,
vi nys talte om, og som nu gaaer derhenne og taler
med hende, er den, hvem jeg har tiltcenkt Lisbeth.
Han er alt saa godt som hendes Feestemand, bor der

end toves lidet endnu med Brylluppet."
„Saa er Alt vel", svarede Hr. Henrik smilende.

„Jeg seer, at I er en omhyggelig Pleiefader, der be-
taenker Alt forud; men har I ei gjort det, da see
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hendes Libreri vel efter, om der ikke blandt hendes
Beger findes nogle med papistifle Fabler."

„Det stal jeg ikke undlade", sagde Mikkel noget
betuttet, thi det var ikke hans Sag at granste i
Skrifter, og hans eneste Tanke, naar han forcerede
Lisbeth en Bog, var den, at jo dyrere den havde
vceret, desto storre Prydelse for hendes Bogsamling
og desto storre LEre for ham selv, at han havde
kjobt den.

Efter en lille Pause sagde Mikkel:
„Men see til de to gamle Hofmcend derhenne,

hvor de gaae og stikke Hovederne sammen; de snakke
sikkerlig om Kong Christian og gamle Dage, det er nu

deres Kjephest."
Mikkel pegede paa sin Svigerfader og Rostgaard,

saa Hr. Henrik stjonnede, at han mente dem.
„Jeg horer ogsaa paa en Maade til Hoffet",

sagde han, „endog det har ikke stort at betyde at vcere

Slotsprcest paa Horsholm, uden forsaavidt vor naa-

digste Dronnings Protection og Bestyrtelse muligt en-

gang kan komme mig tilgode."
„Det lonner sig at tjene Majestceterne", sagde

Mikkel med et betydningsfuldt Nik; „hold Eder tilder,
Hr. Henrik!"

„Med al styldig Respect for Hans kongelige
Majestcct og hans hoie Gemal samt for kronede Ho-
veder i det Hele taget, saa ynder jeg ikke Livet ved

Hove," svarede Hr. Henrik. „Anthistenes traf vel det

Rette, da han, adspurgt om, hvorledes man flulde
ucerme sig til Hofset, svarede: som til Ilden! ikke altfor
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nær for ikke at brcende sig, ikke altfor langt derfra for
ikke at fryse."

„Han var ikke saa dum endda, den Karl! Ellers
mindes jeg ikke at have hort hans Navn tilforn; han
tjente sagtens for min Tid?"

„Det var en grcefl Filosof", svarede Hr. Henrik
smilende, „som levede halv femte hundrede Aar ants

Christum, paa Sokrates's Tid, og han var ikke Hof-
mand; thi han gik med Posen paa Ryggen som en

Stodder, og hans Kappe var fuld af Huller, saaat
Sokrates sagde til ham: jeg seer Din Forfcengelighed
gjenuem Hullerne paa Din Kappe; thi det var nu saa
hans Maade at vcekke Opsigt paa."

„Ja, ja!" sagde Mikkel, „I lcerde Herrer kjeude
de forgangne Tider bedre, end vi Lcegfolk; men saa
kjende vi kanfkee de ncervcerende Tider nok saa vel;
thi det maa jeg sige Eder, cerede Hr. Henrik! at det
med Hullerne ikke er heel utaerikeligt ved Hove, allen-
stund den svenske Postmester i Helsingor engang for-
talte mig, at Dronning Christinas) Marskalk havde
til en Tid kun een Klcedning, og den var lappet,
ha ha!" —

Imidlertid var det lykkedes Gregers Hansen at
komme paa Siden af Lisbeth, og han gik med Forscet
saa langsomt, at de bleve et godt Stykke tilbage.

„Hjerte Jomfru Lisbeth", begyndte han med et

smcegtende Blik og et zirligt lille Bnk, da de Andre

) Kong Gustav II Adolfs Datter og Eftersolgerske paa den
sveusie Throne. Nedlagde 1654 Kronen til Fordeel for
sin Fatter Carl X Gustav.
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vare langt nok forud til ei at höre dem, „det glceder
mig overmaade, at denne Lykke er timedes mig. Jeg
havde slet ingen Formodning om at træffe Eder her,
og desto frydefuldere er Gjensynet, idetmindste hvad
min ringe Person anbelanger. Bi vandre rigtignok her
ligesom Jsraeliterne i Orkenen. En skjon Hauge med

yndelige Blommer, opelfkede ved UrtegaardsmandenS
Konst, vilde vcere Eder, dydzirede Jomfru! vcerdigere;
endog jeg Intet har mod Orkenen, vare vi her hloi
ganske alene!"

„Hvi fordrister I Eder til at fore slig Tale?"
spurgte Lisbeth med blussende Kinder og et harmfuldt
Blik. „Kan en cerlig Jomfru ikke gaae alene et Oieblik
uden at lobe Risiko for slig Paatrcengenhed?"

„Ikke er jeg Eder som en Fremmed, det jeg veed",
svarede Gregers sagtmodigt. „I mere end tvende Aar
har jeg nu kjendt Eder, saae jeg Eder end ikke ofte
formedelst Studeringerne, som holde mig i Byen —

endelig skulde jeg mene, at Hr. Mikkel er min Slcegt-
ning og faderlige Ven, og hans Plejedatter bor ikke
tee sig saa spansk imod mig."

„Ret saa! Lad mig nu hore det, at jeg spiser
Mikkel Hansens Brod."

„I er saare hastig iaften, hjerte Jomfru! Det er

jo SlLgten en Glcede, at vi kunne regne Eder blandt
Vore. Lad da en liden Part af Eders Godhed for
Slcegten blive mig tildeel, der dog mener Eder det
saa oprigtigt."

„Og saa gjor jeg med! I lade mig uden Omsvob
vide, hvorhen Eders Tale sigter, da skal I faae et

ærligt og oprigtigt Svar."
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„Det er ikke første Gang, jeg taler saa til Eder,
Jomfru Lisbeth!"

„Destovcerre! I har alt talet for meget af den

Sort."

„Og hvad stulde da Meningen vcere uden den,
at jeg beder Eder stjcenke mig Eders gode Hjerte og
stjönne Person?"

„Og hvad giver I til Gjengjeld?"
„Det Samme — mit ærlige Hjerte og al min

Tanke og Hu!"
„For Lidet, Gregers Hansen! Aldrig hörte jeg

hidindtil, at en slet og ret Baccalaureus og Studiosus
kunde sætte Foden under eget Bord."

Gregers Hansens Kinder blussede, men han be-

tvang dog sin Harme og svarede roligt:
„Ikke mente jeg det saa, som I ogsaa heelt vel

veed. I skjcenke mig blot Eders Tro, saa lade vi den

Sag iövrigt vcere fortiet. Et Ord af Eder er mig
ligesaa godt som Eders Navn paa Pergament. Den
Tid kommer vel, da jeg kan trcede frem for Eder som
en ordineret Guds Tjener, og saa höit stiler I da ikke,
at I da vil vrage mig? Ellers er jeg ikke uformuende;
I kan ikke vise mig af som en Prakker."

„Men jeg vil ikke binde mig paa det Uvisse og
paa Aareniaal, veed I det? Heller ikke stiler jeg hoit
eller ringeagter Nogen; det vilde klcede et fattigt og
forceldrelöst Barn, som mig, ilde; men den Mand,
jeg skjcenker min Tro, maa vcere mig kjcrrere, end mit
Hjerteblod. Det staaer ikke flrevet i Stjernerne, at

jeg stal vorde Eders Hustru, Gregers!"
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Gregers blegnede og saae paa Lisbeth med et
stikkende Blik; saa sagde han med en Stemme, der
skjelvede af Vreke:

„Jeg lceste engang en rar Fortcelling om en Ungmo,
der roede baglcends i en Baad Paa en Aa, og som
hun nu roede ad Hjemmet til, vendte hun jo Ryggen
til det og saae ikke til Hjemmet, endog hun vilde
hjem. Saa vil ofte ugift Pige spodfl cg spansk snige
sig fra en ydmyg Frier, men fores dog til ham."

„Ei er nogen Strom stcrrk nok at fore mig til
Eders Tisk," svarede Lisbeth og slog med Nakken.

„Kan vcere og kan ikke vcere! Det er dog Eders
Plejefaders Agt at bortstjccnke Eders Haand til mig,
og han giver Eder, om I er ham til Billie i den
Sag, en passelig Medgift, ikke fordi jeg gaacr der-

efter; kom I end bar og fattig til mig, jeg tog Eder
endda; men Et vil jeg sige Eder cg bede Eder drage
det til Minde — Hr. Mikkel er en god Mand og
har Eder fjær, men hans egen Billie gaaer for Alt.
I lober ikke med ham! Lige tvcrtimod skal I finde
ham steil som en Knagehals, forsoger I at handle
ham imod."

Lisbeth havde en Anelse om, at deri havde Gregers
Ret. Hun forudsaae en Storm, om hun lod Gregers
gaae med djcrrv, Befted, men tcenkte, at saa ubillig
vilde hendes Pleiefader dog ikke vare, at han stnlde
forlange noget Lofte af hende, inden Gregers var et
Levebrod ncermere. Der var da Pusterum, og Meget
kunde skee imens. Qvindelist hjalp hende da ud af
Klemmen, og hun sagde med et Smiil:
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„Ei Gregers! Lad os ei blive Uvenner for det!
Baade I og jeg ere for unge til at tcenke paa Gifter-
maal. Lad saa den Sag staae hen! Vil I boere den
liden Tafle for mig?"

„Hjertens gjerne!" svarede Gregers formildet, og
hans Tungebaand loftes paany, men Lisbeth herte nu

mere taalmodigt paa de forelflede Talemaader, han
hviflede hende i Bret.

De indhentede de Andre ved Helence Grav, en

liden Hoi med Steenscrtning, omkring hvilken endnu

saaes nogle Grundsteen og Muurbrokker, de sidste Rester
af det Capel, som i de katholfle Tider havde hvcelvet
sig over Graven, og hvor Kildegjcesterne da forrettede
deres Andagt. Lige til vore Dage har Erindringen
om denne Bygning holdt sig, og Marken, hvor den

stod, og hvor Graven endnu findes, kaldes den Dag
i Dag Capel-Bangen.

Paa Graven laae en Skare Syge, som havde
hvilet her den ganfle Eftermiddag og som nu, da
Solens Kugle sank blodrod ned bag Sandbankerne,
reiste sig for at gaae til deres Logi eller for at blive
baarne derhen. De efterlode da de Klude, de havde
baaret og der laae Pjalter fra det forgangne Aars
Kildebesog og stode Kors med Paaflrifter som denne:

I, som hidkomme, Syge og Arme,
Jesus, Guds og Maria Son og St. Helene sig over Eder

forbarme!

„Det er en Ink at see paa," sagde Hr. Henrik;
„de stakkels Mennefler maa jo fange Syge af at
ligge der."
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„Et narrifl Syn!" udbrod Mikkel Hansen, men

han gav nogle af de Fattigste, som bedende rakte
Hcenderne frem, Almisser, og de Andre fulgte hans
Exempel.

Saa kom de til Teltbyen, og der modte dem stor
Larm, Klang af Skalmeier og Guitarrer, Markskrigeres
og kvaksalveres Raaben, naar de falbode deres Varer.
En Bajads i en Dragt, sammensyet af Klude, gjorde
Krumspring og søgte ved andre raae Loier at tildrage
sig Opmærksomheden og fortjene en Skilling, nogle
Gynger vare i fuld Gang, og overalt var Trcengselen
og Lystigheden stor.

Fra et stort Telt lod Dandsemusik, og nogle
dosige Lamper skinnede gjennem Lcerredet. Der var lagt
Bræddegulv, og man horte Dundren af de dandsende
Mcends Hcele; men Sporernes Klirren robede, at ogsaa
nogle hoibaarne Herrer forlystede sig derinde. Mikkel
og Maren gik ind for at see paa Dandsen, hvorimod
Peer Christensen, Rostgaards og Gerners foretrak at
gaae til deres Nattelogi og söge Hvile.

Ved Indgangen til Teltet stod en gammel Bonde
og sang en Vise, som en ikke lille Kreds af Tilhorere
lyttede til. Lisbeth folte sig dragen derhen og stillede
sig i Kredsen, hvor Gregers Hansen skaffede hende
Plads. Den gamle Bondes Stemme var skurrende og
Melodien eensformig cg melankolsk, men Ordene, der
for Tilhorerne vare Hovedsagen, lode tydeligt nok,
idet han sang

Visen om Fru Helle Lene.
Og det var den fromme Helene,
Kong Guttorms Datter saa prud,

Ewald, Svensterne paa Kronborg. I. 5
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Hun sad i Gothland ved Bölgen strid
Og var i sin Hu saa mod.

De Klokker i Asserbo ringe.

Hun sad ved Stranden saa mod i Hu,
Hun var stg en fredlos Enke;
Thi Maatte hun flye fra Gaard og Stavn,
Paa kolde Stene sig bcenke.

De havde drcebt hendes Datters Mand,
Han var heel myndig en Herre,
De vcrlted paa hende den svare Skyld
Og gjorde, hvad der var vcerre.

De kom med Svcerd og Stcrnger og Spyd
At drcebe den vcergelos Ovinde.
De sogte hende ved Skedevi Kirke,
Men evned hende ei at finde.

Den Proest, han stod i sin Messesærk —

Hvi lever den Frue saa fænge?
Kirkens Huus, det var hendes Vcerk,
De Munke vel til hende trænge!

Hun maatte flye fra den Kirkesti
Og brat sig til Stranden mon vende,
De Mordere vare langt flere end ti,
De vare vel hundrede Svende.

Og der hun kom til den Bolge blaa,
Da satte hun sig paa en Steen,
Hun bad til Gud saa brændende,
De maatte ei gjore hende Meen.

Hun bad til Gud om Frelse i Ned,
Sin Angst hun kunde ei dolge,
Hun bad om en stille, ukrcenket Ted
I Havets den vildene Bolge.
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Og som hun bad, og som hun fang,
Da rokked sig Stenen sra Grunden,
Den flod paa Bolgerne som et Kork,
Og hun havde Frelse funden.
Den seiled med hende til Tidsvilde Strand,
Der sank den til Havsens Bunde,
Der fandt Fru Lene en ukrcrnket Dod,
Som Gud hende i Naade mon unde.

Men Bolgen saa brat hendes hellige Lig
Hoit op paa Landjorden kasted,
Og Bakken revnede til sin Fod,
Da Bolgen tilbage hasted.

Og der, hvor hun var af Bolgerne lagt,
Udsprunge af Bakkens Side
De hellige Kilders velsignede B«ld,
Af dem soer der Ry saa vide.

En sprang ved Hoved og en ved hver Fod,
De Kilder risled saa snare,
Saa risle de end til denne Stund
Med Bolger saa vevre og klare.

De Munke fra Asserbo Kloster kom hid,
Og lagde hende paa Baare.
De priste saa Gnd i al den Tid
Og Herrens Under saa saare.

De drog da med hende ad Klostret til
Med Sorrig og med stor Klage,
Men Baaren den blev dem saa svar som Bly,
Tolv Heste ei kunde den drage.

Saa jorded de hende paa samme Sled
Og lagde en Steen derover
Og bygged med roden Munr et Capel,
Fru Lene endnu der sover.

5
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Og Kilderne vcelde Paa Bakkerne end

Kom hid, I Halte og Blinde!

Fru Helle Lene, hun er Eders Ven,
Hos hende I Hilsen gjenvinde.
De Klokker i Asserbo ringe.

Dyb Taushed fulgte et Oieblik ovenpaa, da

Sangen forstummede, thi mange af Tilhorerne troede

paa Sagnet, Stenen paa hvilken den hellige Helene
var feilet til Tidsvilde, vistes endnu ved Stranden,

og hvem der havde voeret ude ved den, fortalte, at

man endnu kuude fee tydelige Spor af hendes Fodder
i den. Det tor dog vel antages, at den Trofasthed,
hvormed Folket hang ved slige gamle Sagn, ikke blot

havde sin Rod i Overtro, men ogsaa i Kjcerlighed til

den Poesi, der er nedlagt i dem. Saaleves gik det

Lisbeth; hun solte sig veemodigt og mildt stemt ved

Visens Eenfold og tcenkte med et lille Længselssuk til-

bage til de Tider, da der var Riddere og Munke, da

Klostrenes moegtige Mure kneiste, og da Asserbo Klokker

ringede ligesom for at lokke Fru Helle Leue herover.
Den Solvmont, hun lod glide ned i den gamle Bondes

Hat, som han rakte frem, var et Beviis paa, at hendes

Hjerte var blevet bevcrget, og den gamle Sangers
Velsignelse ledsagede hende, da hun vendte sig og gik.

„For stor en Gave!" udbrod Gregers;- „det var

jo en heel arm Vise at synge Patteborn i Sovn med,

uden Allusioner, Allegorier eller Paronomasier; ringe
Konst at digte Saadant!"

„Saa tcenke vel de Leerde," svarede Lisbeth, „men

alle Eders Allegorier og Konster ere mig kun lidet

vcerd, Gregers! Naar det gjelder Biser, da staaer
min Hu til Born og Almuesfolk."



69

Lisbeth havde Ret; i de Eenfoldiges Hjerter fandt
Poesien et Tilflugtssted i hiin aandsfattige Tid, lige-
som en liden Blomst dukker sig paa et lavt Sted og
holder sig frist og uskadt, medens Vinden farer hcergende
hen over de hoie Steder.

Virkeligheden modte Lisbeth larmende og vildt,
da hun traadte ind i Teltet for at opsoge sine Pleie-
forceldre. Taudsen gik lystigt hen over Bræddegulvet,
som var berovet al Glathed ved Sandet, der hang
ved Stovterne og blev flæbt ind med. Heller ikke
fandtes der andre Sceder, end Bcenke af uhovlede
Brcedder; men dog var det Teltbyens storste Lokale
og Samlingsstedet for Kildegjcesternes fineste Portion.
Adelige Herrer og nogle faa Damer, Borgere med
deres Familier, kongelige Bestillingsmcend og Studenter
udgjorde vcesentligt Forsamlingen. Der var ikke Tale
om, at Bonden flulde vovet sig ind i den Kreds.
Han stod udenfor med Sine ved den aabne Indgang
og saae til. Vel kunde det stee, at en adelig Herre
eller en Student, naar han fik Llle paa en vakker
Bondepige, bod hende op til en Svingom, og ingen-
lunde vragede de adelige Dandsere Borgernes Koner og
Dottre; men det faldt ikke Borgerne eller Studenterne
ind at ncerme sig de adelige Damer eller gjöre dem

noget Tilbud, hvilket vilde blevet betragtet som en

stor Formastelse.
Uagtet Selskabet saaledes var sondret i flere

Grupper, og Standsforstjellen gjorde Afbrcek paa
Gjcesternes Frihed og Velvcere, fattedes det dog ikke

paa Tilnærmelse og god Villie hos Flere. De lavere
Stccnder folte sig hcevet ved de Privilegeredes Noer-
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og saaledes gik Alt vel, idetmindste inden den umaadelige
Nydelse af stcerke Drikke havde gjort Hovederne varme

og vakt de slumrende Lidenskaber. Der var ogsaa
mildnende Elementer tilstede i Datidens Samfund,
hvor flarp Kasteafsondringen end ofte traadte frem.
Den gamle Adel var dansk i Sind og Sceder, og ikke

enhver Herremand var en Boddel mod sine Under-

givne. Derncest stede de adelige Herrer ingenlunde mere

i Kundskab eller Dannelse saa hoit over de ringere
Medborgere, at de altid fkulde vraget ufrit Selskab.

Trods al Tidens Brost og den skjoerende Ulighed
i Stand og Kaar, var det da ligefuldt en ægte dansk
Folkefest, som St. Hans Aften stod mellem Tidsvildes

Banker; men dog saare forfkjellig fra Nutidens Folke-
fester; thi der blev ingen Taler holdt, ikke heller sunget
Sange; Alt gik ud paa Gammen og Tidkort, og der

var sorget godt for Legemets Pleie. En Borger fra
Helsingor havde Bevcertningen og stjcenkede mod hoi
Betaling 01, Brcendeviin, Mjod, Lutendrank og andre

Drikke for Gjoesterne. En god Flaske Sekt eller Rhinsk-
viin Var ogsaa at erholde, men den kom ikke frem paa
Enhvers Bud. Suul, Brod, Bagværk og Confect
laae paa Trabakker og Tinfade i storre Overflodighed,
end Reenlighed. Den tykke rodiuussede Vccrt bredede

fig for Disken, holdt øie med sine Opvartningssvende
og rettede sin Hoflighed, som sine Priser, efter Gjcesternes
Stand og Evne.

Her traf Lisbeth sine Pleieforceldre. Mikkel var

ifcerd med at indtage et rigeligt Aftensmaaltid, og
hvad Drikkevarerne angik, da fulgte det af sig selv,
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at det Bedste, Vcerten havde, kom frem for Kcrmmereren
ved Liresunds Told, ikke blot fordi Vcerten var hel-
singorsi Borger og tog Hensyn til Mikkel Hansens
Anseelse og Embedsstilling, men ogsaa fordi det var

umuligt at narre ham. Toldkcemmereren, om ellers
Nogen, maatte vel vide, hvilke Viinsorter der var i
Handelen. Han havde en Dvelse i at smage paa Viin,
som kun Faa kunde rose sig af, og som neppe var til
Gavn for hans Helbred; thi kom der en Skipper med
en Ladning Viin, da blev der gjerne toldet privat til
Kcrmmereren for at forskaffe sig naadig Behandling;
men det hjalp ikke altid. Man forlangte Prisen op-
givet for derefter at scette Tolden; var Prisen siruet
op, da blev Tolden sat derefter, og flog Skipperen af
i Prisen for at flippe med lempeligere Toldafgift, sa'a
kjvbte man ham hans Ladning af til Kongens Brug.

Mikkel sad da nu ved Disien med et Boeger
Rhinsiviiu for sig, hvis Godhed han priste, men hvis
Priis han selv fastsatte, og Vcerten fandt sig klogeligt
deri. Med et Ansigt, der blussede af Viin og straalede
af Stolthed, saae han Lisbeth ncerme sig, thi han be-
mcrrkede vel, at hendes Skjonhed drog Alles Blikke
paa sig. Derimod saae man ikke saa velvilligt til den

sortkappede Student, der med Hatten paa Snur, med
en vigtig Mine og hvad man kaldte alamodiske Ma-
nerer ledsagede hende gjennem Forsamlingen op til
Vcertens Disi.

Hverken Mikkel eller Maren yltrede nogen Mis-
fornoielse over, at Gregers og Lisbeth vare blevne
tilbage.
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„Ere Blussene toendt derude?" spurgte Mikkel.

„Naa," fsiede han til med en klukkende Latter, „I To

havde vel Andet i Tankerne og saae ei efter Blussene.
Her gaaer det og varmt til, Gregers, ha, ha! Maren

har alt faaet sig en Svingom med en af de hvibaarne
Herrer, hvad jeg ikke fortryder paa, og tager jeg ikke

feil, da kommer den cedle Hr. Otto Rantzov der og

tager Lisbeth væt lige for Din Noese."
Det blev ikke derved; thi da Hr. Otto havde

dandset med Lisbeth, meldte der sig en ny Kavalleer,
og Gregers traadte mismodig tilside, da han saae, at

han for det Ferste maatte opgive alt Haab om at

troede en Dands med Lisbeth. Ncrsten enhver dandse-
lysten adelig Herre fik da Held til at l«gge sin Arm
om Lisbeths smoekkre Midie og see ind i hendes straa-
lende Oine, der vare et Skjonhedsvceld med trylle-
agtig tiltrækkende Kraft. I Begyndelsen slog hun
Oinene mod Jorden og gik mindre villig i Dandsen,
men efterhaanden opildnedes hun, og de smukke Ting,
Herrerne hviskede hende i Oret, satte hendes Blod i

heftig Bevcegelse, ligesom de smaa Gnister, der fare
fra et antcendt Huns paa et andet, omsider fcenge.

Blandt alle disse Herrer var der ikke een, der

formaaede at gjvre noget dybere Indtryk paa hendes
Hjerte. Elskovs Magt havde endnu aldrig bragt hendes
unge, glade Sjccl ud af dens naturlige Ligevagt; men

dog fik hun denne St. Hans Aften en Folelse af, at

Sligt engang maatte komme. En ubestemt Lcengsel
rvrte sig hos hende. Skjsn var hun at see til, da

hun omsider med blussende Kinder og bolzende Barm
kom tilsoede hos sin Plejemoder og nsd nogle Oiebtikkes
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Hvile; men da saa Gregers traadte frem for hende og
med et morkt Blik bod hende op til Tands, faaes
det tydeligt paa hendes overraskede og misfornoiede
Mine, at han ganske havde vceret ude af hendes
Tanker. Gregers saae denne Skygge fare over hendes
Aasyn og forstod heelt vel, at de pyntelige adelige
Herrer havde stukket ham ud. Elskoven i hans Hjerte
blandedes med Hadets Gift. Han forte sin Dame
heelt voldsomt frem og saae ud, som havde han Lyst
at dandse skjon Lisbeth tildode.

„Pas paa, Tu Sorte!" raabte en af de adelige
Herrer, „at Du ikke faaer Din Smorstikker af en Kaarde
mellem Benene og slaaer en Kolbytte!"

En skraldende Latter fulgte paa, og dette var

Gregers for meget. Han forte Lisbeth til hendes
Plads, sendte sine Rivaler et truende Blik og gik saa
hen til den lille Kreds af Studenter, der sade i en

Krog og dobblede og drak.

„Paa dem, Gregers!" raabte en af hans Kamme-
rater ham imode, hvis Kinder allerede blussede af
stoerkt Ol. „Paa dem, de hovmodige Sybariter, der

suge al Landets Fedme til sig og strax see en skjon
borgerlig Pige an for god Prise. Skulle vi have et
lidet Cravall?"

„Paa dem!" gjentog en Anden, da Gregers Hansen
rolig tog Plads paa Brenken og lod, som han ikke
hörte den kamplystne Opfordring, „de have vanhelliget
Dit Hjertes Jomfru ved fræffe Omfavnelser og haanet
Din Manddom."

„Per Jovem!" raabte en Tredie, „Din Jomfru
er fager som Ledcr Datter, den deilige Helena selv,
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vel vcrrd at drage en Klinge for — jeg er ganske til
Din Tjeneste, Gregers! Du vil ikke? „O, Du tappre
Tydei Sou, hvi ryster Du bange? Hvi blinker Tu
rced for de fjendtlige Skarer?""

„Band i Blodet, Commilitones!)," sagde den

lille Skares Senior, Magister Jens Pedersen Tikjob,
som nys havde tænbt sin Kridtpibe og sad indhyllet i

Tobaksskyer. „En liden Skjcermydsel kunde vcere vakker,
men vi ere iaften ei mandstcerke nok og maa sætte det

op til gunstigere Leilighed."
„Da lyster det mig fvært at prikke disse fuld-

blodige, storpraleude Junkere en Kjende i Siden, at

vi kunde faae see, om deres Blod er rovere, end andre

Folks. Hidindtil fik jeg ei Ram til dem."

„Disse," svarede Magister Jens, „ere ei vcerd at

fegte med; det er Studeprangere tilhobe; de Bedste
af Standen ere dragne med Hceren; men Du har jo
spiist deres Brod og vceret i deres Huse, Laurits!"

„Ja deraf min Brede! Jeg har vceret Hofmester
for en adelig Lommel, men jeg lob derfra, thi jeg
vilde mistet alt mit Bid, var jeg forbleven der. Den
Gamle torterede mig med sin Pralen — jeg siger med

Menander:

„Hans Skjemten, Biisdomssnak, Soldaterfloser
De dråbe mig, jeg bliver mager ved det lcekkre Bord
Ha, den sordomte Pralhans!" .

„Alligevel slider Du endnu den Klcedning, Din
Patron gav Dig," sagde Magister Jens; „drag den

af og tal saa med! men ellers har Du Ret, Frater-

) Krigskammerater.
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culus)! al den Stund Frihed er et kosteligt Gode,
og jeg priser den, endog Brodet, vi nyde paa Com-
munitetet, er sort og Lillet tyndt. Men hvi sidder
Du der og suurmuler, Gregers? Frist op — Din
Piges Skaal!"

Gregers, som havde viist saa liden Lyst til at
vove sin Pels, var dog ikke tilsinds at staae Band i
Blodet. Han drog en velspcckket Pung frem, som blev
hilset med Jubel af Studenterne, og staffede en rigelig
Forsyning af Viin tilveie. Den cedle Druesaft, som
just ikke hver Dag qvcegede Studenternes Struber,
fortsatte det Bcerk, Lllet havde begyndt. De bleve
overstadig lystige og priste Bachus baade paa Latin
og Danst, stjondt Modersmaalet dog fik Overhaand,
rimeligviis for at deres kaade Vittigheder og Skoser
ikke stulde gaae tabte for Tilhorerne; thi Latinen flod
ellers let nok fra deres Lceber, saasom Fcerdighed i
dette de Lcerdes Sprog i hine Dage erhvervedes lige
fra Barndommen af, og der endog var sat en Mulkt
for hvert danst Ord, der blev talt ved Maaltiderne
paa Communitetet eller Regentsen; men hos de Fccrreste
gik Leerdommen synderligt dybere, end til denne mekaniste
Sprogfærdighed.

Da Bcegrene vare blevne flittigt tomte en Stund,
raabte en af de Lystigste:

„Pigens Navn, Gregers! Det lyster os at vide,
hvad den Jomfru hedder, hvis Kjonhed og Hjerte-
flamme vi kunne takke for, at Du greb saa dybt i

) Broerlille!
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Din Fikke og gav os dette herlige Tractemente; thi
hendes Skaal burde ei drikkes i Bl, ei sandt?"

„Pigens Navn, nornen puellæ!" raabte Studenterne
i Chor og bankede med Tiubcrgrene i Bordet.

Gregers greb da med en drukken Mine sit B«ger,
løftede det høit op og sagde med et tykt Mcele:

„Romerne havde for Skik at drikke saa mange
Glas ved den Elskedes Skaal, som Pigens Navn havde
Bogstaver."

„Vivamus, bibamus)!" brölte Studenterne af
fuld Hals.

„Libamus ad numerum)!" raabte Magister
Jens. „Gid Din Piges Navn maa have en Myriade
af Bogstaver! Det vcere saa langt, som Tudse)
Gjerde!"

Gregers tilvinkede sig Taushed og fremsagde føl-
gende gamle Vers, dog jevnlig afbrudt af Hikke:

»8eepe mees nornen simul inter vina puellæ
More jubes prisci temporis, Aule, bibam.

Tu Violentillam potas, mihi Claudia septem
Dat cyathos, et jam frigida fugit hyems).

Saa følger jeg denne Romernes herlige Scedvane, cg
mit Maal falder midt imellem Violentilla og Claudia,

)

)

Lad vs nyde Livet og drikke!
Lad os drikke og talte Skaaterne!
Landsby i Sjalland.
Ofte opfordrer Dn mig til, Aulus! efter god gammel
Skik ved Gildet at drikke min Piges Skaal. Dn drikker
Biolentillas Skaal, Claudia giver mig fyv Bcegre, og
nu flygter den kolde Vinter.
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ei tolv, ei heller syv, men ni Bcegre giver min skjonne
Piges Navn — Elisabeth!"

„Valeat Elisabeth, hun leve!" raabte Studenterne
„Bcegrene tomte tilbunds ni Gange rundt."

„Biolentilla vilde dog vceret bedre," mente Magister
Jens, „giver tolv Bcegre, men ni kan ogsaa give
Barme; dog vilde det give bedre Sommer, Gregers,
kyssede Din Pige os alle blot een Gang rundt!"

„Hendes Lceber ere saa rode, som havde hun nys
bidt i en Citron!" sagde en af de andre Studenter,
hvormed han sigtede til den franske Mode, at Damerne
havde Citroner i Hcenderne, i hvilke de bede for at

give deres Lceber en friskere Farve.
„Ei bruge vi flig suur Skik hertillands," sagde

Magister Jens, „vilde jo og berove Kysset al Sodme;
men saasom Du nu, Gregers, udsprungen af ægte Kjob-
mandsrod, gjerne sysler med Tal, og selv udi Din
Kjcerlighed og i Bachi Tempel har gereret Dig som
et Stykke af en Mathematikus, da siig os, hvor mange
Gange Du har kysset Din Skat idag, thi det kunne
kanskee forlcenge Gildet en Kjende, drak vi derefter og
i den Tempo?"

Et almindeligt Jubelraab fulgte paa denne Op-
fordring, men Gregers rodmede af Harme, ingenlunde
fordi hans Ben, Magister Jens, var saa ncergaaende,
men ved at tcenke paa, at han aldrig nogensinde havde
faaet et Kys af Lisbeth, og at hans Venner, skulde
de drukket derefter, maatte siddet tormundede.

Medens de muntre Alumner saaledes sloge Gjcekken
los og vedbleve at pokulere, indtil de havde drukket
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sig fra alt deres Vid, holdt Mikkel Hansen Paa Afstand
Die med deni og sagde til Maren:

„Det gaaer heelt lystigt til hist henne blandt
Studenterne. Gregers loftede nys sit Bceger og talte
dem til; han er ikke tabt bag af en Vogn!"

„Han lod og nys en mcrgtig Kande Viin hente,"
svarede Maren, „bet gaaer ud over hans Moders

Pung."
„Ei hvad!" mente Mikkel, „han er ung og maa

have sin Frihed at slaae til Skaglerne en Stund."

„Men den Drikken Tobak hover mig nu paa
ingen Viis. See derhen! Der staaer en Rog over

dem, som af vaadt Broendsel. Hvad tykkes Dig Lisbeth?
Er det hovifl?"

„Ei," svarede Lisbeth og kastede et fly Blik hen
til Gregers og hans Kammerater, „hvo drikker Tobak
uden Studenter og Matroser?"

Saa vendte hun sit Blik til den anden Side,
hvor de adelige Damer fade, medens Herrerne stode
hos, og Pagerne lob omkring og opvartede deres Her-
flaber. Damerne fade ikke paa de uhovlede Brcedder,
thi de havde ladet brede Hynder og Kapper over

Bcenkene, og det adelige Selflab havde forbeholdt sig
rummelig Plads, saaat Alt der gik til med Anstand
og Orden, hvorimod der var Trcengsel og Stoden alle
andre Steder. De smukke Dragter, de vaiende Fjedre,
de zirlige Pager, det fljonne og kostbare Huusgeraad,
de adelige Herflaber havde fort med sig til eget Brug,
svcrre Solvkander, af hvilke Vinen flod i kostelige
Bcegre — det var et mere indbydende Syn, end en
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Flok lurvede, smogende Studenter, og drog de Flestes
Blikke derhen.

Men nnar Lisbeth saae derpaa, fordi det var et
smukt Syn, da gjorde Mikkel og Maren sig andre
Tanker derved, thi ncesten hver eneste af disse adelige
Herrer og Damer reprcesenterede store Formuer i Gaard
og Gods, saa vist som Adelen eiede ncesten Halvparten
af Landets Hartkorn og endda ved sine Forleninger
rev Storsteparten af Krongodsernes Jndtcegter til sig.
Vare- Tiderne end slette og Adelen ikke efter vor Tids
Begreber rig, den var dog den eneste Stand i Landet,
der igrunden eiede Noget, og naar dens Medlemmer
traadte offentligt op, brastede af sine Rigdomme og
lod den borgerlige Stand fole sin Overvcegt, da rorte
Misundelsen sig i de Uprivilegeredes Hjerter, fik vel
ogsaa allerede Luft nu og da paa lydelig og haand-
gribelig Maade og var berettiget, fordi Adelen, paa
nogle hcederlige Undtagelser ncrr, var vanartet i sit
Overmaal af Magt og Velvcere og ikke mere, som i
Reformationens glimrende Periode, som Stand be-
Iragtet, reprcesenterede Lcrrdom, Dygtighed eller op-
cffrende Fcedrenelandskjcerlighed.

I den adelige Kreds opdagede Lisbeth det Selstab,
der havde indhentet dem ved Tjornehcekken. Fru Ide
Skeel var der rigtignok ikke, thi hun var forbleven i
sin Bogn under sit Tyendes Baretcegt for at pleie sit
svagelige Helbred, men hendes Datter, den stjonne
Birthe Rantzov, var tilstede i Selskab med sin Broder
Hr. Otto og sin Trolovede, Hr. Corfits Trolle og
under Bestyttelse af sin tilkommende Svigerinde, Fru
Birthe Trolle og hendes Gemal, Hr. Manderup Brahe
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til Torbenfeldt og Scebygaard. Baade Corfits og Birthe
vare Born af Rigets Raad, Admiral Niels Trolle med

hans forste Hustru Fru Mette Rud og herte saaledes
til en af Landets rigeste og meest ansete Slcegter; thi
Hr. Niels eiede baade Gauno og Trolholm, det nu-

varende Holsteinborg, og var en Sonneson af den be-

romte Herlufs Broder Niels Trolle.

Lisbeth holdt fornemmelig Oste med Birthe Rantzov,
beundrede hendes Skjonhed, Ynde og livlige Vcesen,
oversaac vel heller ikke hendes rige og smagfulde Dragt.
Hun folte sig draget til den skjonne Jomfru Birthe
og vilde givet Meget for at kunne vexle et Par Ord
med hende, et Linfke, som hun forst senere og under

ganske andre Omstcendigheder stulde faae opfyldt. Hun
ventede da heller ikke, at Sligt nogensinde vilde stee,
men hun mente at besidde Dannelse nok til at samtale
med den hoibaarne Jomfru Birthe, og det anede hende
i hendes Bestedenhed ikke, at hun selv langt overgik
Jomfru Birthe i Dannelse. Hun saae med et Suk
til et Par jevnaldrende Piger af borgerlig Stand,
hvis Selstab i nogen Tid havde kjedet hende hjerteligt,
hvilket hun heller ikke lagde Skjul paa, saaat hun idag
som ved flere Lejligheder paadrog sig Bestyldning for
Hovmod.

„Stor Skade," sagde Hr. Corfits til sin Svoger,
„at de kongelige Majestceter ikke ere her iaften; saa
vilde Alt havt et andet Snit. Hverken Kong Frederik
eller Dronning Sofia Amalia lider den Pokuleren.
See til Otto, han blusser alt som en Drue."

Hr. Manderup Brahe, en Herre med lyse Haar
og af et sundt og mageligt Udre, svarede:
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„At drikke sig fuldgod Ruus er god gammel danstSced. Lide Majestceterne det ikke, saa lad dem blive
til Huse; vi kunne vel forlyste os uden dem. En god
cerlig danst Ruus er vel og bedre, end den tydste
Peenhed og Skalkhed, som nu trives ved Hove; saa
var det ei i Kong Christians Dage!"

„Ei min gode Svoger og Broder!" sagde Hr.
Corfits, „see Sagen ei saa mistroifl og hadfl an.

Kong Frederik er en god danst Mand og inklinerer
ikke i Hjertet til det Tydste; men han gjor vel Noget
for Huusfredens Skyld."

„Ja Du har stiftet Hu ved Hove, Corfits! Din
Fader har et andet Sind."

Hr. Corfits lod det Wmne falde for ei at ragei Disput med sin Svoger og sagde:
„Kongen har da nu og Audet at tcenke paa,

end at drage til Kilden. Den Krig staaer ham for
Hovedet."

„Aa hvad, han drager jo sjelden til Kilden,
naar her er Folk; han er en soer folkesty Herre af en

Konge at vcere."

„Godt, om han tænfer paa Statens Affairer!
Han er nu saa forpikket paa at komme afsted til Hoeren
i Holsteen, at det var med Nod, jeg fik Orlov at
ledsage Fru Ide og Birthe herhid."

„Rigens Raad, Corfits! kan vel tage Bare paa
Landets Afiairer. Jeg mener nu ellers med de Gamle
af Standen, at denne Krig er Galenflab; men hvordan
det saa vil gaae i Jylland, vi hytte os vel paa
Oerne."

Ewald, Svenskerne paa Kronborg. I. 6
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„Lad os dog haabe, at Hr. Anders) hytter Jyl-
land med."

„Ja, lad os haabc, at de gevorbne Folk ville

gjore deres Skyldighed! Bi have dem jo til at vcerge
Landet oz give endda Ryttere til Rostjeneste. Den

Gang lukkede vi da 'Pungen vidt op!"
„Ja, Manderup! Det ganfle Folk var den Gang

for Krig; man vil nappes med Svensken."
„Kongen og Dronningen ville nappes med os!

Fanger Kong Frederik Seier, da faaer han ftørre
Magt. Blinde vare da de af Standen, der raadede

til Krig; men hvad er det for en Allarm?"

Hr. Corfits saae op og blev vaer, at en Deel

Herrer havde sluttet Kreds om en gammel Kjerling,
der flottede sig til en Stok og havde et rodt Torklcede

bundet om Hovedet; guul og rynket var hendes Hud
og linene sorte og funklende. Hvem der havde seet
hende for gjenkjendte strax gamle jydfle Else, hvem
det altsaa var lykkedes at komme op at age til Kilden,

og som nu dristigt traadte ind midt blandt de for-
nemste Kildegjoester.

„Kom her hid Manderup og Corfits!" raabte

Otto Rantzov overgivent, „saa kunne I faae Eders

Skjebne at vide; det er en qvik gammel Hex, hvem
jeg mindes ovre fra Asdal. Naa Else," vedblev han
og vendte sig mod hende, „her har Du min Haand!
spaaer Du vel, bliver Lonnen derefter."

„Jeg spaaer, strenge Hr. Otto!" svarede Else og

) Marflen Hr. Anders Bilde, som sorte Haren Syd paa.
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stödte sin Stok mod Gulvet, „som jeg maa, og ikke
som jeg vil."

Derpaa tog hun hans Haand, stirrede nogle
Llieblikke paa dens Linier, mumlede nogle Ord for sig
selv og sagde saa:

„I flal blive en dygtig Hcerforer, leve i mange
Aar og forplante Eders Slcegt."

„Det var bravt!" udbrod Otto Rantzov fornoiet
og gav Else en Rosenobel, hvilken hendes Haand
hurtigt krummede sig om, medens hendes Oline lyste
af Begjcerlighed.

Denne gode Spaadom gav de Andre Lyst, og de
kom ncesten Alle, Een for Een, for at faae deres
Skjebne at vide. Else syntes at vcere i godt Lune,
thi hun spaaede dem Alle Lykke af forfkjellig Art, dog
kryddret med nogen Modgang, og vel maatte hendes
Forudsigelser overrafle flere af de Paagjeldende, ikke
blot fordi de bleve udtalte med stor Bestemthed og
uden lang Betcenkning, som om hun selv ikke ncerede
mindste Tvivl om deres Rigtighed, men fordi hun med
gaadefuld Sikkerhed vidste at trceffe de hemmelige Snsker,
der rorte stg i den Sporgendes Hjerte. Kun faa af
de Tilstedevcerende tvivlede om, at gamle Else havde
denne sin Kundstab fra Fanden, og de gav ham AEren
for det, der var en Frugt af hendes egen Snildhed,
dybe Mennestekundflab og en vidunderlig stcerk Hu-
kommelse. I ncesten hele sit Liv havde hun streifet
Landet rundt, vel ogsaa gjcestet fremmede Lande. Der
fandtes ikke mange Herresceder i Danmark, hvor hun
ikke davde vcrret; hun kjendte de adelige Familiers
Historie i flere Led og havde deels ved egen Erfaring,

6
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deels ved at spørge sig for, faaet Kjendffab til Med-

lemmernes Tilböieligheder, Vaner og deres Livs vig-
tigste Tildragelser.

Saaledes udrustet flcerpedes hendes Seerblik, og

det var en stjebnesvanger Gjerning, hun udsvede, thi
Troen paa Spaadomsgaven var stcerk, og det hcendtes
nu og da, at selve Spaadommen fcestede sig dybt i

Sindet og saaledes bidrog til at hidfore den Skjebne,
der var forudsagt. Dette gjaldt da især de ilde Spaa-
domme, og visselig gik Else den Onde tilhaande, naar

hun enten af Lune eller for at hevne lidte Kroenkelser
varsiede Ulykke og Fald.

De gode Spaadomme, hun hidtil havde fornsiet
Herrerne med, havde indbragt hende en rig Host, viste
de sig end ikke Alle saa rundhaandede, som den unge
Otto Rantzov; men som hun var saaledes befljceftiget,
gik Mikkel Hansen, Maren og Lisbeth forbi, da de

agtede at forlade Teltet og söge Hvile.
Else saae op, og hendes Blik blev ondt, da hun

blev Mikkel vaer; hun mindedes vel, at han nylig
havde jaget hende fra sin Dör. Rask stillede hun sig
iveien for dem og stirrede Lisbeth ind i Ansigtet. Hun
vidste vel, hvor hun skulde sigte paa, naar hun vilde

ramme Toldskriveren paa det omme Sted.

„Ei lille Jomfru," sagde hun, „vil I ikke og
vide Eders Skjebne?"

„Lad det blive, Else!" svarede Lisbeth, hvis
Kinder blussede, da hun saae, at alle Herrernes Blikke

hvilede paa hende; dog greb hun i Lommen, tog en

Skilling frem og rakte Else den.
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„Tag den, Else," sagde hun, „og lad mig gaae!
Gud Herren og ikke I raader for, hvad der flal times
mig og os Alle."

„Saa I vil vcere klogere, end jydfle Else?"
spurgte Spaagvinden med et Griin, hvorpaa hun greb
Lisbeths Haand, saa Skillingen faldt til Jorden, og
medens hun holdt den lille hvide Haand fast og den
laae i hendes haarde og brune, faaes det endmere,
hvor fiin og skjon den var.

„Det er en fager Haand den," sagde Else og
saae i den, „og Stregerne ere fine som Spindelvcevs-
traade, men jeg seer deres Veie grant og kan rede
det Nogle ud. I blev baaret og fodt i Mörke, Jom-
fru Lisbeth, og saa fial I og ende. Jeg kjender
Eders Hjertesuk og Eders Aftenbon; thi hor nu:

Jeg beder de hellige Konger tre:

Lad mig inat i Dromme see,
Hvis Kjarest jeg flal vcere,
Hvis Navn jeg flal bcere,
Hvis Seng jeg flal rede,
Hvis Dug jeg flal brede.

„Er det ei saa?" vedblev Else, medens Lisbeth i
Vrede rev sin Haand til sig, og Herrerne omkring dem

smaaloe. „Men jeg siger Eder," raabte hun med sin
siingrende Stemme efter Lisbeth, som med sine Pleie-
forceldre hastede med at komme,,bort, „at vel sial I
faae en Kjcrreste, men ei sial I bcere hans Navn,
end mindre rede hans Seng eller brede hans Dug,
ha, ha, ha! — I flal doe som Jomfru og hufl saa
jydfle Else!"

„Du var for haard ved den stakkels lille Jomfru,"



sagde Hr. Corfits. „Gaae nu Din Bei og her op,
mens Legen er god."

„Nodig fer jeg og har forudsagt Eders Naade,
hvad Fremtiden vil bringe Eder," sagde Else med et

krybende Smiil. „I alene staaer tilbage."
Hr. Corfits syntes ei at have stor Lyst dertil,

men alle de andre Herrer raabte, at han ikke skulde
v«re den Eneste, der slap for at blive spaaet, og han
foiede sig da efter det almindelige Raab; men Elses
onde Instinkt syntes nu at have faaet Bugt med hendes
Klogstab, thi efterat hun havde betragtet Linierne i

hans Haand, sagde hun:
„I stal leve med Wre, men dog prsve Skam,

og Skammen vil komme fra den, I har tjæreft, hvo
det saa er."

Hr. Corfits Trolle saae heel alvorlig ud ved

at höre den Spaadom, men tvang sig til at smile og
gav Else en Msnt, sigende:

„Ei, hvad bryder jeg mig om Kjerlingesnak?"
Else var rast i sine Bevoegelser, saae hun end

affældig og strobelig ud. Med lange Skridt gled
hun ud af Kredsen og stod pludselig foran Birthe
Rantzov.

„Tillader den naadige Jomfru," sagde hun ydmygt,
„at jeg faaer see Eders stjonne Haand?"

Men Jomfru Birthe reiste sig brat og raabte:

„Corfits, Corfits! For den gamle Hex bort!

Jeg vil Intet have med hende at staffe."
„Ei, ei!" sagde Else med et ondt Smiil. „Hex

kaldte I mig ikke, da I var en lille Tos og lob ud
til mig paa Asdal Hede og fik Sukkergodt og Dukker
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af Else. Hex var jeg ikke, mens Eders Fader levede,
thi han var en god Mand og jog ikke gamle fattige
Kjerlinger med Hundepidsken fra sin Gaard."

Hr. Corfits traadte nu til og bod Else barsk at

forfoie sig bort. Hun trak sig da klogelig tilbage til
Teltets ene Udgang, som var lige i Ncerheden, og
Folk vege tilside for hende. Otto Rautzau kom nu

ogsaa til og fik at vide, at Else virkelig paa hans
Moders Befaling var bleven jaget fra Asdal forgangne
Vinter, da han var fravcrrende, fordi hun havde viist
sig uforskammet og paatrcrngende. Else tæfte det i
Alles Dine, at Stemningen var imod hende, og hun
vilde vel listet sig bort i Stilhed, hvis ikke Jomfru
Birthe havde raabt:

„Hun fortjener ei heller bedre, end at pidfles
herfra idag."

Da fik Hcevnfolelsen og Raseriet ganske Over-

haand i Elses Sind. Hun truede med knyttet Haand
ad Birthe Rautzov og raabte:

„Forbandet vcere Du, Birthe Rantzov og for-
bandet flal Dit Afkom blive! Din Huusbonds Hjertefred
skal vcere hos Dig som Glar i et Barns Hcender.
Herren skal stage Dine Bdrn med Vanvid, og Slcegteu
skal dve som et vissent Trce!"

„Herud med Dig, Din lede Hex!" raabte Otto

Rautzau og der opstod nu en vild Tummel, som endte

med, at Else under Slag og Mishandlinger blev

kastet ud af Teltet og rullede hen i Sandet som en

Bylt; men saa stærs var Overtroens Magt, at de,
der havde lagt Haand paa hende, dog ei vare vel
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tilmode derved, og da hun gispende og stormende reiste
sig, kom Ingen hende mere ncrr.

„Forbandet voere I Alle og hele denne Slcegt!"
raabte hun med flingrende Rost. „Lixen ligger ved
Roden af Trceet; Svensierne skulle komme over Eder
som Filistrene over Joderne; Blod skal flyde i Stromme,
i Groes og Paa Snee; Bondens Hytte skal lades ode,
Borge synke i Gruus, og den rode Hane flal gale i
Nord og Syd, i List og Best! men nu gaaer jydfle
Else til Groendsen at hilse Carl Gustav som Dan-
marks Konge."

Hun slog en vild Latter op, svang Krykkestokken
over sit Hoved og forsvandt ad Lyngstien over den

ncermeste Bakke, hvor et stort St. Hans Blus sendte
sine rode knittrende Flammer mod Himlen og belyste
den brogede Scene. Den storste Part af Forsamlingen
var strommet ud af Teltet, og de stode nu Alle og
saae efter Spaaqvinden, som hun gik over Bakken, og
Baalets rode Skjcer faldt paa hende. Dyb Tavshed
herflede blandt dem, saa lcenge de kunde see hende, og
en uhyggelig Anelse om, at det kunde gaae, som Hexen
havde spaaet, gik som en Gysen gjennem Hjerterne.

„Hun blev i Baalet," raabte endelig Otto Rantzov;
„jeg saae hendes sorte Fjces i Luerne."

„Begribeligt!" raabte en Bondekarl fra Tibirke
Sogn, som havde vceret med at teende Baalet, „der
laae et Hestehoved i det."

Thi det var en almindelig Overtro, at naar der
var lagt et Hestehoved i et St. Hans Blus, og en

Hex gik forbi det, da maatte hun ind i Flammerne,
enten hun vilde eller ikke."
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„Paa bet Lav!" sagde en gammel Bonde, „jydske
Else er stcerkere, end som saa; forbi Blusset kom hun
og er vel alt nu hoit oppe i Luften paa Veien til
Bjerget."

„Til Helvede med hende!" raabte Manderup Brahe;
„lad os komme indenfor og faae en Slurk at skylle
Halsen med, her stinker af Svovl."

De strommede nu igjen ind i Teltet, hvilket Birthe
Rantzov imidlertid bleg og skjelvende havde forladt,
ledsaget af Corfits Trolle og hans Soster. De andre
Damer fulgte snart efter, men de fleste af Herrerne
bleve, Vcerten maatte frem med sine bedste Drikkevarer,
og Sviren fortsattes til den lyse Morgen, som fandt
mere end een Adelsmand, Borger og Student under
Borde og Bcenke, liggende paa deres Gjerninger.

Blandt disse Faldne var Gregers Hansen, der
med et lallende: novem cyathos dal Elisabeth)! sank
ned fra sit Scede paa Gulvet, hvor han blev liggende
som en Umcelende, og da han den nceste Formiddag
vaagnede, var han i en Tilstand, som ganske befriede
Lisbeth for hans ubehagelige Selskab. —

St. Hans Blussene vare forlængst udbrændte, da
Solen straalende steg op af Havet og kastede sin milde
Glands over Kattegats jevnt rullende Bolger, over de

hvidgraae Sandbanker, St. Helenes med Kors og
Klude vanheldede Gravhoi og den lille lurvede Teltby
med dens Vognborg og den store Skare Mennesker,
der havde overnattet paa den blotte Jord. Ten gik
sin rolige, majestcetiske Gang paa den rene blaa Himmel,

) Elisabeth giver ni Bcegre.
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der hvcelvede sig over den ode Egn og den brogede
Scene, og lyste over Svirebrodrene, de rige og floiels-
klcedte, som de lurvede og fattige, over de stjonne og

hoibaarne Damer, som nu gik til Kilderne og de ufrie
Qvinder, som vege Pladsen for dem, over de Sunde,
som gik let hen ad de sandede Stier og de Syge, som
slcebte sig frem eller bleve baarne til Maalet — over

den hele Vrimmel af Guds faldne Skabninger, paa
hvilke en vcerre Forbandelse, end Hexens, hvilede, men

i hvis Hjerter dog endnu ved Siden af megen Van-

kundighed den sande christne Tro fandt Rum. Kom-
mende Prövelser skulde for en Stund luttre og hceve
dem; og blandt dem gik da ogsaa Mange, i hvis'Bryst
Fcedrenes Hclteaand slumrede, uden at de selv vidste
det, .men hvis Trostab mod Konge og Fodeland i en

ncrr Fremtid stulde staae sin Prove og frelse det danste
Folk fra Undergang.

Men som ingen Sky denne St. Hans Morgen
formorkede Himlen, saaledes tcrnkte nu kun Faa paa,
hvad Fremtiden vel bar i sit Skjod, og hvilke Skyer der

laae gjemte bag Synskredsen. De vidste endnu ikke,
at Gribben, udcrstet af det danste Folk selv, med

ustandset Flugt ncermede sig Rigets Grcendser og snart
stulde styrte los paa sit Bytte. Ubekymrede fcerdedes
de blandt Tidsvildes Banker og overalt i Landet,
indtil Herrens Tugtelse med Lynets Snarhed kom
over dem.
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Fjerde Capitel.

Hongemsdet.

Krigen bred los, og Alt gik endnu vcrrre, end
selv de morkeste Anelser havde forudseet. Hvad man

havde gjort Regning paa, glippede, og hvad man havde
anseet ncesten for umuligt, indtraf. Kongen af Dan-
marks Allierede, som havde ophidset ham til Krig,
navnlig Chursyrsten af Brandenborg, lod Kong Carl
med hans Hcer uhindret slippe forbi. Med en, iscer
for de Tider, ukjendt Hurtighed naaede han med sin
Hcer det Bremisie, og den svensie Rigsadmiral Feldt-
marsialk Carl Gustav Wrangel behovede kun fjorten
Dage til at jage den dansie Marsi Hr. Anders Bille
med hele hans Hcer ud af Bremen.

Saa droge Svenflerne op i Landet, og Kong Carl
gjcestede sin Svigerfader Hertug Frederik paa Gottorp,
medens Wrangel forfulgte Levningerne af den dansie
Hcer heelt op til Frederiksodde, det nuvcrrende Frederitzia,
hvor Hr. Anders indestuttede sig og trods Fcestningens
slette Tilstand forsvarede sig med Heltemod. Den blev

dog taget med stormende Haand, Hr. Anders fik sit
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Banesaar, betalte med sit Hjerteblod Gjelden til sit
Foedreland, saaat han for sit personlige Mods Skyld
fik en mildere Dom, end hans slette Krigsforelse for-
tjente; men han havde den Krcenkelse at see Forrideren
Corfits Ulfeldt ved sit Dodsleie, thi denne Danmarks

ntro Son fulgte Kong Carl ind i Landet, stod ham
bi med Raad og Daad og sveelgede nu efter sex Aars

Landflygtighed og Vanmagt i Hcevnens sode Nydelse.
Saa kom Vinteren; den blev ualmindelig haard

og lagde sin Jis-Bro over Belter og Sunde. Kong
Carl udforte, hvad Ingen for ham havde vovet; han
gik med hele sin Hcrr over Isen fra S til S, indtil

han den 11te Februar 1658 stod paa Sjcellands Grund,
og Kong Frederik med den visse Undergang for Sinene

sendte ham Rigets Raader Jockum Gersdorf og Christen
Skeel imode for at bede om Fred. . Underhandlingerne
begyndte da og for at gjore dem desto mere ydmygende
og Betingelserne desto haardere, blev Corfits Ulfeldt
Kong Ca^ls Befuldnicegtigede, og han satte ubarm-

hjertigt sit Fodelands Regjering Kniven paa Struben.

Kong Carl standsede imidlertid ikke sin Marsch, og
denne hans Rafihed gjorde alle diplomatifle Konstgreb
og Forhalinger til Intet. Den 15de Februar rykkede
den svenfie Hcers Fortrav for Kjobenhavn, og den

18de siuttedes i Hui og Hast Freden til Hoietostrup,
som otte Dage senere ratificeredes i Roeskilde og der-

efter fik sit Navn.
Bed denne ulykkelige Fred mistede Danmark, som

bekjendt, for bestandig alle sine Provindser hiinsides
Sundet og for en Tid det halve Norge. Den ti!-

föiede det danfie Riges Magt saa dybt et Skaar, at
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det aldrig forvandtes. Baade Konge og Folk sukkede
under Forsmcedelsen og gave deres Efterkommere i flere
Led en Hevnfolelse og et Haab om at gjenvinde det
Tabte i Arv, som forst efter gjeutagne mislykkede Forsog
paa at faae Oprejsning i Tidernes Lob udflettedes.

Otte Maaneder vare saaledes henrundne siden
St. Hans Nat 1657, otte tunge og forsmcedelige
Maaneder, hvis Bitterhed forogedes ved Krigens
uhcederlige Forelse og den ringe Modstand, Fjenden
havde fundet. Hvad hjalp det, at General Axel Urop
og Christian den Fjerdes sidstefodte tappre Son Ulrik
Christian Gyldenlove fcegtede mandigt og ikke uden

Held i Skaane — Faren truede Landet og Hoved-
staden fra en ganfle anden Kant. Hvad hjalp det, at

Admiral Henrik Bjelke holdt den svenske Flaade Stangen
under Moen — den strenge Vinter gjorde snart Landets
bedste Vcern ubrugeligt. Hvad nyttede endelig Kong
Frederiks Proklamationer, Befalinger og Foranstalt-
ninger — de vare som Raab i Orkenen, thi norsken
Intet af det, han paabod, blev udfort.

Det var da heller ikke den ugunstige Aarstid alene,
eller Kong Carls Dygtighed som Feldtherre og hans
Soldaters Haardforhed, Mod og blinde Lydighed, ei

heller hans uhorte Lykke, der lagde den danske Love
dodelig saaret for hans Fod. Aarsagerne til, at Riget
kom paa Randen af Undergang, laae langt dybere og
maa soges i selve det danske Samfunds Tilstand.
Den herskende Kastes ublu Egoisme havde udtorret
Velstandens Kilder, underkuet Folket og qvalt den ægte
Fcedrelandskjcerlighed. Egenraadighed, Splid og smaalig
Standsinteresse gjennemtrcengte det Hele med sin cetsende
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Syre og havde bragt Alt i en Oplosningstilstand, som
maatte gjore Danmark til et let Bytte for den dristige
Erobrer. Han greb efter den modne Frugt, der faldt
ham lige i Haanden.

Nu sad Kong Carl sidst i Februar Maaned paa

Ringsted Kloster, ikke som man fluide troet, glad i Hu
og tilfreds med sit rige Bytte, men misstemt og med

Rynker i sin Pande. Seiren syntes ham norsken altfor
let vunden, og han havde ikke personligt hostet Laurbcer
i Krigen. Det var ham ikke tilpas, at Wrangel havde
formaaet paa egen Haand og uden sin kongelige Over-

befalingsmands Ledelse at tage Frederitzia, thi Krigere
ere i deres Beilen til Krigslykkens Gudinde ligesaa
skinsyge paa hinanden, som naar det gjelder at vinde
en ung Piges Hjerte. Dog fortrod det ham iscer, at

han havde ladet „Bro'er Frederik" flippe saa let. For
de Wrgjerrige er Lykkens Medbor kun som en hidsende
Drik, der vcekker stedse stcerkere Torst. Saa harmedes
han da nu i sit stille Sind over, at han ikke var gaaet
lige los paa Kjobenhavn og havde taget det Hele.
Oxenstjernes og Torstensons Planer, hvilke han havde
taget i Arv, vare rigtignok mcegtigt fremflyndede, men

dog ikke heelt fuldbyrdede, thi Danmark bestod jo
endnu. —

Det kunde han da takke sine fine og mægtige
Venner for, den franfle Konge og den engelfle Pro-
lektor samt deres Udsendinge, den franfle Ambassadeur
Ridder Hugo Terlon og den engelfle, Sir Phillip
Meadow, der havde fulgt ham paa Veien, beluret hans
Skridt og spillet under Dcekke med de Danfle. For
Kong Carl om ellers for Nogen havde det gamle Ord
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Gyldighed: Gud frie mig for mine Venner, mine Fjender
skal jeg nok faae Bugt med!

End ikke det gode Tilbud, han det forgangne Aar
havde gjort Englands moegtige Protektor, Oliver Cromvel,
at overlade ham ikke blot tydfke Provindser, men endog
en god Part af Nørrejylland, om han maatte faae Lov
at gjvre det af med Danmark, havde hjulpet ham noget.
Den snu Republikaner bed ikke paa Krogen, sendte ham
ingen Hjelp, men noiedes med at lade bede i Kirkerne
for de svenske Vaabens Held. Kong Ludvig forstrakte
ham dog med nogle hundrede tusinde Daler, da han
blottet for Contanter og med sine udmattede og lasede
Soldater var naaet til Danmarks Grcendser, men til

Gjengjeld gav man de svenske Krigere det Ogenavn:
„Frankrigs Lejesvende."

Havde nu Kong Frederik end gjort den bittre Er-
faring, at den Fyrste, der trceder udfordrende op mod
en stcerk Modstander, stolende ikke paa egen Kraft, men

paa sine Allieredes Paalidelighed, spiller et hvit og let-
sindigt Spil, Kong Carl sik paa sin Side at fornemme,
at det ikke altid nyttede at slaae paa Kaarden og
stampe imod Braaden. Nu og fremdeles viste det sig,
at det fra förste Fcerd af var en mellem Frankrig,
Holland og England aftalt Sag, at den samme Fyrste
ikke maatte herske paa begge Sider af Oresund, thi
hvem af dem det saa blev, han vilde blive en ublu
Tolder og brandskatte de franske og engelste og hol-
landske Skippere. Denne Tanke var da den stjulte,
men starke Fjeder i det diplomatiske Vcrrk, hvis sikkre
Gang for lange Tider afgjorde Nordens Skjebne, be-
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klippede Danmarks Magt, men samtidigt reddede det

fra fuldstcrndig Undergang.
Men som Kong Carl nu sad paa Ringsted Kloster

og nagedes hemmeligt af sin Orm, medens hans Krigere
endnu raadede over danske Mcend og Qvinders Skjebne
og plyndrede saa smaat omkring i Landet, da kom der

Bud fra Kong Frederik med kjcerlig og broderlig Hilsen
og den Bon at maatte faae ham i Tale, inden han
drog af Landet. Den kloge og besindige danske Konge
formaaede altsaa midt i Ulykken at saae Bugt med sin
Harme og hceve sig over sin Samtids blinde, liden-

stabelige Had. Han mente, at Venskab og god For-
staaelse mellem Nordens Konger maatte vcere til fulleds
Gavn, og en personlig Sammenkomst vilde da bedst
fore til Maalet.

Denne Hilsen kom ikke Kong Carl ganske uventet;
thi allerede i Januar Maaned, da han stod for Kjoge,
havde Kong Frederik sendt Hertug Ernst Gynther til

ham med en lignende Anmodning; men inden Freden
var stuttet og Alt afgjort, var Kong Carl ikke at faae
i Tale. Selv nu havde han, sandt at sige, ikke stor
Lyst til at modes med sin kongelige Nabo, hvem han
havde plukket saa godt; thi han onstede netop ikke

Broderflab eller god Forstaaelse; hans Hu stod til

Undertrykkelse og Tilintetgjorelse.
Men nu kom Hertug Ernst igjen, agende i en

sexspcrndig kongelig danst Karosse, ledsaget af et stands-
mcessigt Folge og indbod ham i bedste Stiil til Fredriks-
borg, at vcere Kong Frederiks Gjcest der nogle Dage
paa Veien til Sverrig, og det vilde da vcere lovlig
grovt at sige Nei. Ernst Gynther, Hertug af Slesvig-
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Holsteen - Sonderborg og Stifteren af den senere au-

gustenborgste Linie, som opholdt sig meget ved Kong
Frederiks Hof, var desuden Kong Carl en kjoer og
behagelig Person, der Intet kjendte til Svenfkerhad,
og netop derfor var denne Sendelse bleven ham over-

draget.
Imidlertid gjorde de svenske Herrer sig deres Tanker

om denne Indbydelse og saae en Fcelde i den. Heller
ikke Kong Carl selv var ganske fri for at ncere den
famme Frygt. Det flortede ham ikke paa private
Dyder; han kunde vcere trofast i personligt Venstab,
ridderlig, cedelmodig og vise sine Undergivne sand
faderlig Godhed; men i Politikken var han en ganske
Anden, mistroisk, underfundig og upaalidelig. Kong
Frederiks jevne, ærlige Sind var hans cergjerrige, heftige,
snu Natur en Gaade.

Neppe var dog hans Mistanke udtalt, sorend
Hertug Ernst svor en dyr Ed paa, at hans Lehns-
herre og Konge vilde hellere miste sin Krone, end krcrnke
Gjcrstfrihedens hellige Lov, og Kong Carl bestuttede
sig da til at folge Indbydelsen. Dog traf han til sin
egen og sine troe Mcends Beroligelse visse hemmelige
Foranstaltninger til sin personlige Sikkerhed, for det
Tilfceldes Skyld, at der dog stulde tilstede ham Noget
paa denne Reise. I Kongen as Danmarks Karosse,
med Hertug Ernst ved sin Side, ledsaget af et Folge
paa nogle og tredive svenste Herrer og eskorteret af
halvandet hundrede Ryttere af Overbeks Regiment
kjorte han da den 2den Marts ad Veien til RoeSkilde.

Medens Kong Carl saaledes, forste Gang i denne
Krig overvunden, som en temmelig uvillig Gjcest fortes

Ewald, Svensterne paa Kronborg. I. 7



bort, havde man paa Fredriksborg Slot travlt med at

forberede Alt til hans vcerdige Modtagelse. —

Kong Frederik den Tredie residerede ofte paa
Fredriksborg, som med Nette kaldtes „Nordens Perle
vg Ziir" og som i Aaret 1658 endnu stod der i

ukrcenket Skjönhed og fuld Pragt, saaledes som dets

kongelige Bygmester ved sin Död havde efterladt det.

Dengang var det i enhver Henseende, hvad Digteren
to Aarhundreder senere saa fkjont sang om det:

Deilige Slot med de glimtende Fleie,
Aldrig i Norden Din Lige man saae,
Issen Du strakte mod Himlen den hoie,
Foden Du vasked i Bolgen den blaa.

Klogtig med Konst har en kongelig Mester
Manet Dig frem over Vandenes Strom,
Hvcelvet Dit Tag over tusinde Gjester,
Fcengslet i Stenen sin dejligste Drem.

Skjon som en Rose fra Feernes Riger,
Fast som det Ord, der blev talt af en Helt,
Stolt som et Fjeld, der mod Lyset opstiger
Blinked Dit Taarn under Stjernernes Telt.)

Thi det Fredriksborg, vi have kjendt og som hiin
sørgelige Decembernat 1859 gik op i Luer, stod langt
tilbage for Christian den Fjerdes Fredriksborg og havde
mistet baade en stor Part af dets oprindelige Skjönhed
og de fleste historiske Erindringer fra Bygherrens Levetid,
var det end alligevel baade skjönt og interessant nok
til at fængsle Beskueren, ligesom dets Wrvcerdighed og

) C. Hauch.
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Mlde indgod JErefrygt. Dog havde Tidens Tand
gnavet kjendeligt paa dets Mure, Billedværker og
Steenzirater; Fjendehaand havde i sin Tid handlet ilde
med de mange kostbare Konstvcerker, som prydede Slottets
Gemakker, ja de kostbareste af dem vare reent for-
svundne, uden at man veed noget Paalideligt om, hvad
der er blevet af dem; men Kong Christians egne AEt-
linge og Efterkommere vare heller ikke faret lempeligt
frem; thi de foretoge hver efter sin Lyst og sin Tids
Smag idelige Forandringer i Slottets indre Indret-
ninger, saaat den oprindelige Stiil gik tabt ved Mo-
dernisering, ja selve Slottets Inddeling i Vcerelser Paa
enkelte Undtagelser ncer, gansie forandredes.

Saaledes vedblev det at gaae, indtil Kong Frederik
den Syvende med sin Kjcerlighed for historisie Minder
fredede om Resterne af sin store Forfaders stolte Bcerk
og paa enhver Maade søgte at forherlige det, — indtil
Ilden kom og i faa Timer fortærede en Bygning, som
i mere end tvende Aarhundreder havde hcevet sine Spiir
mod Himlen. Folket rakte Kongen en hjelpende Haand,
og Slottet blev atter opfort, dog kun den ydre Skal.
Det Indre er öde og nögent, og kun den deilige Kirke
i den vestre Flöi giver endnu en Forestilling om For-
tidens Pragt. Dog have vi atter den stolte Bygnings
ydre Skikkelse, som midt i de deilige Natur-Omgivelser
i sit stumme men kraftige Sprog taler til os om den

kongelige Bygmesters Genialitet og cedle Smag.
Imidlertid maa vi tye til de gamle Beskrivelser,

naar vi ville have en klar Forestilling om, hvad Fredriks-
borg Slot var endnu i Aaret 1658, og dette gjelder
da navnlig den egentlige Hovedbygning, Kongeboligens

7
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Fleie og den indre Slotsgaard, som lukkes af en fjerde
lav Floi, i hvilken Indgangen er anbragt. Denne

Flvi blev flaanet af Ilden, og paa dens Yderside see
vi endnu i Nischer tolv mythologiske Figurer i Legems-
størrelse, hugne af Sandsteen, sex paa hver Side af
Porten, over hvilken Kong Christians og Dronning
Anna Catharinas Vaabner ere anbragte. Disse Fi-
gurer ere haardt medtagne af Tidens Tand og staae
nu misheldede og sveertede af Luftens og Regnens
Indvirkning, men i Aaret 1658 havde de endnu deres

oprindelige rene Udseende og nkreenkede Omrids, og
vare de end aldrig af stor Konstvcerdi, saa prydede
de dog, da de endnu nogenlunde havde Nyhedens
friske Udseende og den stcerke Forgyldning paa selve
Figurerne og deres ncermesteOmgivelser hcrvede dem frem.

Forgyldningen spillede nemlig en stor Rolle, navnlig
i den indre Slotsgaard, og falder dens skoerende Glands
end ikke i Nutidens Smag, saa kan dog til dens For-
svar siges, at selv de klassiste Grcekere med deres rene

Smag anvendte den Paa deres Templer og Guds-
billeder i Marmor, endog i Forening med stcerke Farver.
Guldet skinnede fra hver Frontespice over de talrige
Vinduer paa Slottets Facader i den indre Gaard, fra
Buegangene ved den midterste Floi, hvilke med deres

Söiler, Statuer og udstaarne Steenzirater prydede de

to nederste Etager og dannede en pragtfuld Baggrund.
Det straalede fra de over alle Indgange anbragte
Vaabener, fra Love-Springvandets Indfatning i Prind-
sessefloiens Muur, endelig fra Ydermurens Facade ud
mod Slotsgraven, fra de store omtalte Baaben, hugne
i Steen og anbragte over Porten, fra de joniste
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Soiler og Gelænderet paa den Bro, der over Graven
forer til Indgangsporten og endelig fra to kolossale
Figurer, som forlængst ere forsvundne.

Disse Figurer vare anbragte ved Broens Be-
gyndelse i den mellemste Gaard og stode forrest paa
Gelcenderet, hvor nu to tarvelige Lygter indtage deres
Plads. Den til Hoire forestillede Julius Ccesar, den
til Venstre Alexander den Store, og disse to Old-
tidens Heltestikkelser bode den Jndtrcedende Velkommen,
naar han fra den mellemste Gaard betraadte Broen
for at gaae over denne til Indgangsporten; og lige
ved denne stod paa Gelcenderet to Alabastes Lover med

opspcrrrede Gab og holdt Vagt ved Vindebroen, der
om Natten droges op. Den Pragt, der modte Be-
stuerens Øie, naar han fra den mellemste Gaard
ncrrmede sig Slottet og iscer naar han gjennem Porten
traadte ind i den indre Slotsgaard, stildres af Sam-
tidige som aldeles overvceldende, og fremmede Reisende
vidne intetsteds i deres Hjemstavn at have seet noget
Lignende.

Den mellemste Gaard med dens to lange Floie,
Cancellibygningen til Hoire og Lehnsmandens Bolig
til Venstre, hver med et Taarn ved den indre Facade,
med det mcegtige Porttaarn og tilhorende Mure ere

blevne staanede af Ilden og har saa temmelig bevaret
sit oprindelige Udseende. Det Samme kan siges om

den yderste smalle Gaard og den forreste Port, uagtet
al Forgyldning forlængst er vadstet as Vaabnene og
Steenziraterne over Portene.

Dog fattes i den store mellemste Gaard en

Prydelse, som dannede Midtpunktet i den og hvis Plads
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nu kun betegnes af en flad Steen, paa hvilken Mange
trcede uden at vide, at her udsendte fordum et pragt-
fuldt Springvand sine rige Straaler, der pladflede i

en stor sexkantet Kumme af sort poleret Marmor, hvori
broncestobte mhthologifle Figurer, Lover, Engle og

Delfiner dannede en anselig Gruppe, og alle udsendte
Vandstraaler.

Traadte man endelig indenfor i Kongeboligen og
vandrede gjennem Slottets Gemakker, da fluffedes
ingenlunde den hoit spoendte Forventning. Beflueren
maatte vel studse over den Opfindsomhed, Tid og Be-

kostning, der var anvendt paa at frembringe et V«rk,
saa fuldendt fljont indtil de mindste Enkeltheder. —

Den 3die Marts 1658 vrimlede den mellemste
Gaardsplads af Ryttere', Rideknegte med fuldt op-
sadlede Heste, af kongelige Betjente og adelige Tjenere,
som lob frem og tilbage og nu og da gjorde Plads
for en af de hoie Herrer, der i fuld Puds fra Can-

cellibygningen eller Lehnsmandens Bolig begave sig op
paa Slottet. Her var foruden alt Tjenerflabet det

Compagni Ryttere samlet, som under Oberst Kay Lykkes
Befaling flulde ledsage Kong Frederik, naar han kjorte
den svenfle Konge unode; thi Wrbodigheden for Maje-
stceten var i hun Tid saa stor, at Ingen, naar han
ikke var af kongeligt Blod, end ikke de udenlandfle
Gesandte, turde betrcede den indre Slotsgaard ander-

ledes, end tilfods. Tjenerne raabte til hverandre,
fladdrede og lo, Hestene vrinflede og flrabede Steen-
broen med deres Hove, foruroligede af Raabene, der

lod omkring dem, og Springvandets milde Pladflen
hendode i Larmen; men Marts-Solens Glands spillede
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paa Vandstraalernes Perler og gav den hele Scene
forhoiet Liv.

I den indre Slotsgaard herstede der mere Ro
og storre Orden. Her stod to Compaginer af Liv-
regimentet opstillede i to Rcekker, som dannede en bred
Bei fra Jndkjvrselen og op til den midterste Flois
Buegang. Disse Fodgardere toge sig godt ud i deres
rode Frakker eller Kitler og Kncebeenklceder af samme
Farve, med de krydsviis anbragte gule Bandolerer, af
hvilke det ene bar Skydetasten, det andet det lige
Svcerd. Hovedbedcekningen bestod af en spidspullet,
bredstpgget Fildthat med en sort Fjeder, og paa Fodderne
havde Folkene Stovler med brede Kraver, thi de gule
Stromper og besloifede Sko, der horte til den fuld-
stcendige Galladragt, egnede sig ikke til en Marsch paa
Landeveien. I Armen holdt hver Soldat den svcere
Luntebosse, hvormed han paa Commando saluterede
enhver af Raadets hoie Herrer eller de overordnede
Befalingsmcrnd, som gik op paa Slottet. Officerernes
Dragter udmcerkede sig ved det finere Stof, Solv-
messerne, som prydede Frakken og den hvide Fjeder-
plumage i Hatten.

Bed Buegangen stod to Drabanter i pragtfulde
rode Floiels Baabenfrakker, prydede med det danste
Baaben i Guldbroderi. De bare flade Hatte med

hvide Fjedre og holdt hver i Haanden en Hellebard,
fra hvis Spydsodde forgyldte Qvaster hang ned. Lige
foran dem holdt den kongelige Karosse, en svcer Vogn
med en Himmel over, der heelt rundt var behcengt
med gyldne Fryndser. Rode Silkegardiner, der vare

til at træffe for Sideaabningerne, erstattede Kareth-
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vinduer, og Scederne vare betrukne med rodt Floret.
Vognen var forspcendt med sex sorte Hingste, og Sele-
toiet var af rodt Saffian med gyldne Zirater. Kudsken
sad paa den lille lave Buk og forte Toilerne med be-

hörig Voerdighed; men en Staldkarl stod dog ved

hver af Hestene og holdt den ved Bidselet.
Alt tydede altsaa paa, at Afrejsens Stund var

ncvr forhaanden, og Klokken slog ogsaa nu to, som
var den berammede Tid. Fra det store Taarn rungede
Klokkens dybe Klang gjennem Slotsgaarden, hvorefter
Uhrets Sangvoerk spillede sin soedvanlige Psalmemelodi,
for destobedre at opfylde sin Bestemmelse, som efter
Jndffriften paa Klokkens Rand var, ikke blot at Folket
ffulde rette sig efter dens Klang, men og hver Time
berede sig til Bod, prise Herren med Lovsang og noie
agte og betcenke, hvor hastigt Tiden fuldforer sit Lob

og aldrig vender tilbage.
Slige fromme Tanker vare dog langt fra at finde

Rum hos de Lyttende. De glcedede sig over, at Vente-
tiden var forbi, en Mumlen lob gjennem Livgardi-
sternes Rcekker, som paa Officerernes Commando rettede

sig, hvorefter fulgte nogle Oieblikkes dyb Taushed;
men alle de Ventendes Taalmodighed ffulde blive sat
paa Prove en Stund endnu.

I det blaa Gemak i Slottets anden Etage havde
de hoie Herrer af Folget forsamlet sig og gik nu op
og ned ad Gulvet, eller stode samtalende i Grupper,
ventende paa det Oieblik, da det maatte behag- Hs.
Majeffcet at bryde op. De vare noesten Alle reise-
slæbte, men under den korte Kappe saaes den stadse-
lige brammede Frakke, det brede Kaardegehamg og
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Skjcerfet; paa Enkeltes Bryst den gyldne Kjcede med
Elefanten. Den zirlige hvide Halskluds nedhcrngende
Flige sammenholdtes af et Baand eller en liden for-
gyldt Snor med Qvaster. Kaardespidsen stak frem
nedenfor Kappen, Kncebeenklcedernes Flige hang under
Kncebaandet ned om Lccggen; og Resten af Benet for-
svandt i den brede, udfaldende Stovlekrave. Natur-
ligviis fandtes der i denne Forsamling ikke nogen ube-
sporet H«l, og Sporerne klang lydt paa det med
Marmorfliser belagte Gulv.

Herrernes Hoveder vare ubedcekkede, og i Haanden
eller under Armen holdt Enhver sin bredstyggede, fjeder-
smykkede Hat. Ingen bar endnu Paryk, stjondt denne
Mode ikke var fjern; thi Haaret fik Lov at groe sin
naturlige Bccxt og hang i lange Lokker ned paa Ryggen,
ligesom det ogsaa fortil dcekkede Panden, saaat en hoi
og stjon Pande ikke dengang blev nogen Mand til
Prydelse. Enkelte af de celdre Herrer fulgte den gamle
Mode fra Christian den Fjerdes Tid og bare Haaret
kortere.

I denne Forsamling fandtes naturligviis mange
af det danst-norste Riges betydeligste og mcerkeligste
Mcend, nogle som allerede havde udvvet stor Ind-
flydelse paa Rigets Skiebne, andre som i en ncer

Fremtid vilde faae den.
Der gik Joachim Gersdorf til Tundbyholm, Cor-

fits Ulfeldts Efterfolger i Landets hoieste Vcerdighed,
den sidste Rigshofmester i Danmark, og talte hvistende
med General Hans Schak til Mvgeltvnder, Gram og
Gissenfeldt, der snart stulde blive Sjcelen i Ledelsen
af Kjobenhavns tappre Forsvar. Begge disse Herrer
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vare af tydfl Oprindelse, stjondt Gersdorf dog var

føbt her i Landet og delte den danste Adels Planer

og Interesser, hvorimod Schak var bleven indkaldt i

Landet af Kong Frederik, noerede stor personlig Hen-
givenhed for Majestceten og ganfie stod paa Hofsets
Side. Disse to Herrer talte Tydst, og Gersdorf,
som selv havde raadet til denne Krig og nylig havde
maattet bode derfor ved med Christen Skeel at sætte
sit Navn under den usalige Roeskilde Fredstraktat,
tilfredsstillede Schaks Nysgjerrighed ved at fortcelle ham
Lidt om Underhandlingerne og talte med et Suk om

det Oieblik, da han havde önstet, at han ikke havde
lcert at strive.

Der gik mange andre Herrer af Rigets Raad, af
hvilke de fleste talte godt bredt Danst, prydede de end

nu og da deres Tale med tydste og latinste Arabester.
Nogle af dem talte myndigt nok om det Skete, lidet

anende, at denne Krig var Begyndelsen til Enden, og

at deres Magt sang paa det sidste Vers. Der var

den sidste danste Rigskantster Christoffer Urne til Aars-

mark, det nuvcerende Knuthenborg, en af de Gamle

fra Kong Christians Tid, ligefaa Mogens Hoeg til

Kiergaardsholm, en besindig Statsmand og bekjendt for
sin Kjcerlighed til Digtekonsten; Gunde Rosenkrands,
den lcerde Holgers lcerde Son, der trods sin Lcerdom

vidste at fore Kaarden, en oprigtig Fcrdrenelandsven
og god danst Mand, men dog hildet i sin Stands

Interesser og endte sørgeligt i Kongens Unaade og i

Landflygtighed; Otto Krag til Voldbjerg, den overste
Sekretair, som havde Rigets store Segl i Forvaring,
og som 1660 blev en 'myndig Forkjcemper for Adelens
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nedarvede Rettigheder; hans Broder, den tappre Mo-
gens Krag til Kaas, som udmcerkede sig det nceste Aar
scerdeles under Kjöbenhavns Beleiring; den villiestcerke
Christen Skeel til Fussinge, en af Landets rigeste •

Mcend og tillige en af Raadets dygtigste og meest
feerelandssindede Medlemmer, en af dem, der droge
Lcesset, hvad Raadets Forretning angik — og mange
Andre, hvem det vilde blive for vidtlöftigt her at
ncevne, men som ncesten alle ikke blot deeltoge i Landets
Styrelse, men tillige vare vidtbereiste Mcend, ofte
brugte i diplomatiske Sendelser, ligesom ogsaa nogle af
dem havde provet Krigens Gjerning.

Christen Skeel stod i en Vindues-Fordybning og
samtalede fortroligt med sin gode Ven og Dusbroder
Otto Krag.

„Ak hjerte Broder, hvilke Tider!" sukkede den
ærlige Christen Skeel, medens Furerne i hans brede
Pande bleve dybere og Blikket i hans alvorlige, tcenk-
somme Dine end morkere. „Jeg er saa mod i Hu,
som om Danmarks sidste Time var kommen."

„Ikke saa, Christen!" svarede Otto Krag, „vil Gud,
da oprinder vel den Dag, da vi fange Seier og vinde
det Forliste tilbage."

„Ingen Raad, ingen Trost!" svarede Christen
hovedrystende, „ingen Venner, ingen Penge i Landets
Kasse, plukket og stcekket — vi leve nu reent ud af
Sverrigs Naade, min Broer!"

„Vi faae see! Men hvad siger Corfits? Nu maaer

han Noget!"
„Corfits", svarede Skeel, medens hans smalle

Lceber fortrak sig til et bittert Smiil, „den sorte Sjcel,
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han er spansk og haansk. Et ilde Syn var han, da

han kom imod os i Vordingborg, fælt skurrede hans
Rest i vore Liren, da vi i den yderste Nod bod ham
Skaane, og han raabte: Nu siger I Noget! Vi Corfitz,
Greve af Ulfeldt — det er denne bedrovelige Traktats

forste Ord, og der kroer han sig som Kong Carls

Geheimeraad og forste Befuldmægtigede — det maa

have faldet Hans kongelige Majestcet svcert at komme
over de Ord, den Stund han fik Pergamentet ihcende.
Vi Corfits — vi er nu udi Traktatens 24de Para-
graf indsat i alle vore Besiddelser og Rettigheder og

fredlyst i Danmark. Det gamle Ord troster mig dog,
at al overvcettes Ting fanger gjerne ond Ende."

„Og hvad lager han sig .nu fore?"
„Han stceber Jörgen Seefeldts ) Boger ad Nestved

til. Han havde jo altid en Piqve paa Jörgen, og det

Bibliothek var Jorgens Stolthed, paa hvilket han havde
sat al sin Formue. Saa ramte han ham da paa det

ommeste Sted. Du seer, han har Stunder at betale

Smaagjeld, alt som han indfrier den store."
„Men hvor gik det dog til, at Kong Carl gav

sit Minde til, at dette Nordens storste og sijonneste
Libreri saa syndigt maatte splittes for Vinden?"

„Ei hvad bryder Kong Carl sig om en Slump
Folianter, fornemmelig naar de ere danfl Eiendom?
Det gik da saa til, at da de kom paa Sjcellands

) Jörgen Seefeldt, Rigels Raad og Landsdommer i Sjalland,
boede paa Ringsted Kloster, hvor han havde samlet et

Bibliothek Paa 26,000 Bind med mange sjeldne Haand-
strister. Han dpde 1662 i Trang og nedtrykt af Sorg.
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Grund, saa sagde Corfitz til Kong Carl: Eders Majestoet
faaer nu unde mig et Bytte! Hvad kan det velvcere?
spurgte Kongen. En danfl Herremand her paa Lien,
svarede Corfitz, har nogle Böger; dem begjcerer jeg!
Det kan vel stee! sagde Kong Carl. — Jeg har del
fra den franste Ambassadeur, Ridder Terlon."

„Og saa lob han med det Alt?"
„Aa nei! Han maatte dog lade circa 4000 Bind

tilbage. De kom med Slcrder og Scekke at flæbe det
Sidste fort, men Jörgen ilte saa til oS, der jo vare

i Roeskilde paa Traktaten og Jochum) fik saa dog
sat en Bom for. Kong Carl skikkede en Livkarl og sex
Ryttere, og de maatte lade Resten blive."

„Det var vel!" svarede Otto Krag; „men siig
mig nu, kjcere Broder! Hvad tcenker Du i Dit Hjerte
cm dette Hans kongelige Majestcrls besynderlige Forscet
at indbyde sin Fjende og Overvinder hertil og be-
vcerte ham?"

„Ja kig Du Kong Frederik i Kortene, om Du
kan! Han gaaer saa stille og holder sine Trumfer for-
deckte. Man kan tænfe Meget om den Sag og endda
gaae feil i By."

„Lad hore Din Mening, Christen!"
„Nu, det stal vel saa vcere kongeligt at kunne

bcere sligt Tab koldsindigt. Kong Carl er hans gode
Ven ligefuldt, og de kunne nok tale et Gammensord
over Borde for det. Lad gaae! Har han taget vore

Provindser, saa lad ham og cede vor Mad og drikke
vor Viin!"

) Gersdors.
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„Der dommer Du dog nok efter et for hastigt
Skjon, Christen! Rimeligere tykkes det mig, om Hendes
Majestcet kunde onfle al hviste Kong Carl et Ord i

Oret om Corfitz."
„Saamcend! Der traf Du det kanfkee ikke ilde.

Corfitz har Noget tilgode der ligefra den Dag, da han
ved Kroningen rev LEresporten paa Gulvet den forste
Dags Aften, at ikke Dronning Sofia, da hun anden

Dag drog til Bor Frue Kirke for at krones, skulde
hcedres ved den."

„Og dog kan det formodes, at Kong Frederik
tillige handler i god Tro og til Rigernes Bedste vil

stutte Venstab og Broderstab med Kong Carl."

„Ak, Bro'er Otto! Det er da taktelos Gjerning,
Kong Frederik har fore. For kysser Rcrven Gaasen,
for Svensten bliver vor gode Ven, og aldrig lceges
Saar saa vel, at jo Arret synes. Det er mig en

Oval, at vi idag flulle hoedre de —! aa, lad os ei

tale mere derom. See Jochum og mig an paa Fodderne!
Vi ere blevne i Skoene, thi vi agte at forblive til

Huse og ville ikke lobe med til Hammersholte at gjore
Stads af Landsens Fjender."

„Vil Du ellers vide, hvad Kongen tcenker", sagde
Christen Skeel efter en lille Pause, „saa sporg den

sorte Snog hist henne! Han veed det paa en Prik!"
Han slog med Hovedet i den Retning, hvor en

lille zirlig, sortkloedt Herre stod. Hans snu indefluttede
Ansigt og kloge, mörke Oine var nok et Studium vcerd.

Det var Kongens Kammerflriver og Fortrolige, Chri-
stoffer Gabel, en Mand, som havde tjent sig op fra
neden af og endnu ikke havde storre Gage, end Liv-
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barberen; men han havde Kongens Äre, som ingen
Anden. Nu stod han ene og forladt i den store Skare,
og de Fleste saae skjcevt til ham; men han ventede
taalmodigt, til hans Time kom, og den var ikke langt
borte, thi han blev, som bekjendt, en af Hostets meest
virksomme og snue Redstaber til at knuse Adelens
Magt. Den Dag var ikke meget fjern, da flere af de
hvie Herrer, der nu gik ham kneifende forbi, maatte
böte Ryg for ham, thi efter Enevoldsmagtens Ind-
forelse blev han en saare mcegtig Mand, men brugte
ofte sin Magt hensynslost, saaat man endog sagde, at
den, der talte noget mod Gabel eller hans Familie,
ham blev Danmark for snevert. Nu var hans Stjerne
neppe i Opgang, men han stulde snart faae Lejlighed
til at vise Kongen og Landet en væsentlig Tjeneste, der
ikke bidrog lidet til hans senere Ophöielse.

Medens Folget saaledes fordrev Tiden og ventede
paa Hans Majesteets Tilsynekomst, stod Kong Frederik
med korslagte Arme ved Vinduet i den saakaldte Vintersal
og saae i dybe Tanker ud over Slotssoen, som om

flet Ingen ventede paa ham. Dronning Sofia Amalie
var ogsaa tilstede, men ellers Ingen, thi Hostets Jom-
fruer havde maattet forfoie sig bort, da Kongen onstede
at tale under sire Sine med sin Gemalinde. Hun sad
nu i Ncerheden af Kaminen i en af Datidens plumpe
Lcenestole, ellers pragtfuld nok ved sit Gyldenstykkes
Betroek, og man saae det paa hendes blussende Kinder,
at den fortrolige Samtale, som allerede tildeels havde
fundet Sted, ingenlunde var lobet fredeligt af.

Dronning Sofia Amalie var en Dame af en

fyldig og veldannet Skikkelse, hoi og anselig, udrustet
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med Ånde og sand kongelig Anstand. Den lyseblaa
Silkeklcedning, hun bar, slæbte hendes blonde Skjonhed
godt, og dens Snit var ikke saa forfkjellig fra Nutidens

Mode, som Damernes Dragter senere bleve. Livstykke!
laae i Lceg over Brystet og prydedes paa Midten af
en kostbar Brystnaal. Det lysebrune Haar faldt frit
ned i naturlige Lokker, lidt kruset over Panden, og

fremhcevede hendes sjeldne stjonne og friske Ansigts-
farve, der bodede paa, hvad der manglede Trorkkene

i Fiinhed. Trods hendes tredive Aar, og uagtet hun
allerede havde fodt otte Born til Verden, kjendtes det

dog endnu paa hende, at hun i sin Ungdom maatte

have vceret en saare indtagende Qvinde.

Frederik den Tredie gav ikke sin Gemalinde Stort

efter i kongelig Holdning. Han gik dengang i sit otte

og fyrgetyvende Aar og var en Herre af hoi, anselig,
noget svcer Legemsbygning, dog fuldkommen velstabt.
Han havde i sin Ungdom vceret en Mester i alle legem-
lige Fcerdigheder og var derfor Herre over enhver af
sine Bevcegelser. Heller ikke hans Trcek vare sine
eller stjonne, navnlig var Underansigtet noget svcert,
men de bare Prceget af en cerlig Sjcel, en fast Billie

og stor Tcenksomhed. Det morke Haar faldt i fyldige
Lokker om hans Hoved og dcekkede fortil Panden; hans
brune Sine havde et roligt, koldsindigt Udtryk, som
dog kunde blive saare vindende og mildt, naar han
smilte. Hans Klcrdning var ganste af samme Snit,
som de adelige Herrers. Stofset var morkegraat Klcede,
brcrmmet med Solv og fra det brede, rigt baldyrede
Kaardegehceng funklede ved hans venstre Side det

juveelbesatte Fceste.
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Den nys afbrudte Samtale var bleven ført paaTydsk. Skjondt Kong Frederik i Scrder og Sind var
en dansk Mand og talte sit Modersmaal heelt godt,havde han dog under sit Ophold i Bremen og i Her-
tugdommerne, hvor han som Prinds holdt Hof, faaet
det tydfle Sprog kjcert, var end de LcerdeS Sprog,Latin, ham egentlig det kjcereste; thi han var Dan-
marks lcerdeste Konge og kunde hamle op med enhver
Magister eller Doctor i lcerde, iscer dogmatiste Disputer.
Dronningen derimod beqvemmede sig aldrig til at tære
Landets Sprog, og hendes hoie Gemal var da lovlig
nodt til at tydste, naar han talte med hende. Sam-
tiden vilde dog nok med dens lidet udprcegede nationale
Bevidsthed, og saasom man dengang snarest satte en
2Ere i at tale fremmede Sprog, uden hvilke ingenMand betragtedes som dannet, tilgivet hende denne
Forsömmelse, havde den ikke vceret parret med en util-
givelig Ringeagt for Alt, hvad der var danst. Hun
betragtede sine danste Undersaatter som Barbarer, og
gav end Tidens Skjodesynd, Umaadelighed i Drik,
hendes Dom nogen Berettigelse, det var dog neppe paa
Dydens og Moralens Vegne, at hun forargedes; thi
hun hang ved sit tydste Foedreneland og sin brunsvig-
lyneborgske Slcegt med en saa haardnakket og eensidig
Kjcerlighed, at den endog vakte hendes Gemals Mis-
tcenksomhed og undertiden berövede hende hans For-
trolighed. Hendes Klogflab, hendes Mod, hendes
Unde og Talenter kunde blcende og vinde Enkelte;
men hun vandt aldrig det Folks Hjerte, hun var kaldet
til at vcere Moder for, thi hun elflede det ikke. Hun
var en hovmodig, villiefast Ovinde, fodt til at herfle.

Ewald, Svenskerne paa Kronborg. I. 8
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Hendes store, blaa LUne med deres bydende Udtryk
vidnede noksom derom, naar hun saae op og de støbe
Lyn, der robede hendes ophidsede Stemning.

Det lille Springvand, der fra Vcrggen sendte sin
Straale ned i en Marmorkumme, og som med sit ud-

flaarne og forgyldte Billedvcerk var en af dette pragt-
fuldt udstyrede Gemaks mange Prydelser, udfyldte den

pinlige indtraadte Pause med sin milde, melodiske
Pladsten, som om det vilde prædike Fred og Forson-
lighed for det kongelige LEgtepar. Da vaagnede Kong
Frederik pludselig af sin Grublen, vendte sig om og

gik hen til sin Gemalinde. Hans Aasyn var mildt,
og hans Stemme havde den vante rolige Klang, saaat
al Vrede syntes forvunden.

„Kan jeg da nu vcrre forvisset om, Sofia!" sagde
han, „at Du vil modtage vor kongelige Broder og

Gjcest med sommelig Gjeestmildhed? Du bor komme

i Hu, at vi af egen fri Villie have indbudet ham."
Dronningen havde reist sig og stod nu for sin

Gemal med en noget spodst Mine. Hendes Aasyn
havde ingenlunde det Prceg af Retsind og god Villie,
som hans.

„Saa have vinugjort", svarede hun, „og maatte

det end hoilig forundre mig, at min hoie Gemal blev

tilsinds at huse sin og Landets argeste Fjende, jeg
faaer vel finde mig i, hvad der ikke mere kan cendres."

„Jeg har jo med stor Taalmodighed alt hört paa
Dine Indvendinger", svarede Kong Frederik, „og givet
Dig mine Grunde. Jeg gjentager det — uden Allierede
eller Venner, plat odelagt ved et ulykkeligt Feldttog, hvad
bedre Middel kunde jeg i den Stand finde paa, end
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at forsøge paa at etablere Benflab og god Forstaaelse
med vor krigslystne Nabo? Vore fljønne flaanfle Pro-
vindser har han jo nu, Gud bedre det, i PoSsession
og maa vel vcere stillet tilfreds."

„Deri feiler Du vidt, Frederik! Der er en Konge
for mange i Norden, og den Konge er Du! Kong Carl vil
herfle alene i Norden, og ikke for Intet staae de trende
Kroner i hans Standarter og Flag, paa hans Karosser
og allevegne. Utak vil Du faae for Din Høflighed;
men rær iøvrigt ubekymret! Kong Carl flak finde, at
vort Hof ikke staaer tilbage for noget i Europa i Hø-
viflhed. Han flat faae at see, at Ulykken ikke har
bøiet vor Nakke, og vi kunne vel bevcerte ham og de
svenfle Herrer uden at miste noget af vor Værdighed,
bliver det end ikke til Lyst."

„Saa er jeg tilfreds", sagde Kong Frederik; „hvilken
Dronning i Verden kan maale sig i Ynde, Anstand og
en fljøn Udøvelse af en Vcertindes Pligter med Dron-
ning Sofia Amalia, naar hun blot vil?"

Han tog Dronningens fljønne, hvide Haand og
førte den til sine Lceber, og hun takkede ham med et

Smiil, hvori der dog var nogen Varme.
„Og saa vil jeg da i Herrens Navn bryde op!"

sagde Kongen og ringede med en lille Sølvklokke, som
stod paa et Bord i Ncerheden.

Den hidkaldte Page fik Befaling at melde Hof-
marflalk Körbitz, at Hans Majestcet nu agtede at be-
give sig til Vogns; en anden Page bragte Kongen den
runde, bredflyggede, guldbroemmede Hat med den hvide
og røde Fjeder og en tredie de guldbroderede Gedeflinds-
handfler, hvilke han langsomt og koldsindigt trak paa.

8»
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Hofmarskalk Körbitz traadte nu ind tilligemed
Kammerjunkerne Corfitz Trolle og Hugo Lytze, hvilke
bukkede dybt for Majestæterne, som nu toge en kjcerlig
Afsked med hinanden. Dronningen lod et Par naadige
Ord falde til Körbitz om det skjonne Veir, som be-

gunstigede Festen, en af Pagerne aabnede Doren, og

Kongen begav sig med Kammerjunkerne og Marskalken
foran sig til det blaa Gemak, hvis Der Corfitz Trolle

aabnede vidt, forkyndte med hoi Röst Hans Majestcets
Ankomst og bukkede dybt, da Kongen gik forbi ham og

ind i den store udvalgte Forsamling af Raadets hvie
Herrer og andre velfornemme Mcrnd.

Hans Majestcet sagde et Par velvillige og fljemt-
somme Ord til en og anden af Herrerne, men kun i

Forbigaaende, da han uden Ophold gik gjennem Salen

og videre fort ned ad Trappen til Buegangen, hvor
blandt Andre den kongelige Staldmester Merle tog
imod ham og ledsagede ham med blottet Hoved til

Vognen. Kongen monstrede Forspoendingen og fandt
Intet at udscette, hvorefter Hr. Merle ydmygt trak sig
tilbage for det hoie Folge, thi for Enevoldsmagtens
Jndforelse var Staldmesterens Embede ikke anseet, og

enhver Adelsmand af reent Blod mente sig for god til

at beklcede det.

Kongen steg tilvogns, og den kongelige Karosse
satte sig derpaa under Trompeters og Herpaukers Lyd
langsomt i Bevcegalse og kjorte saa ud af den indre

Slotsgaard over Broen og videre fort gjennem de andre

to Gaarde og gjennem Flcekken Hillerod ad Veien til

Roeskilde. Oberst Kay Lykke med sine Ryttere red

foran Vognen, Livregimentet tilfods under Oberst
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Frederik Ahlefeldt fulgte efter den, og det ovrige Felge
steg tilhest og fluttede sig efterhaanden til, dog uden
synderlig Orden.

Paa den ujevne af Frosten knudrede Bei var der
ikke Tale om at kjere synderlig hurtigere, end i rafl
Fodgang, og det tog da en stiv Time at tilbagelægge
den halve Miil til Landsbyen Hammersholte, hvor
Kongen agtede at modtage sin heie Gjcrst.

Kong Carl havde imidlertid den samme Hindring
at overvinde, en ubanet Bei, og paa den lcengere Af-
stand lod Tiden for Ankomsten sig vaufielig forud be-
regne. Det gik da saa, at Kong Frederik og hans
Fölge i to Timer maatte vente paa den bare Mark,
en Stilling, som Nutidens Hofmcend sikkert vilde fundet
temmelig trestesles, iscer ved Vintertide. Datidens
Herrer vare imidlertid saa vante til besværlige Reiser,
at de let fandt sig deri, iscer da Veiret var klart og
Foret tort.

Kong Frederik steg ud af Karossen, Herrerne af
Hestene, og man holdt Fodderne varme ved at spadsere
frem og tilbage paa det gronne Overdrev i Ly af
Skovens Trceer, medens man opmuntrede Sindet ved
livlig Samtale; thi Frederik den Tredie havde arvet
en ikke ringe Part af sin hoie Faders djerve Lune og
holdt nok af ved Leilighed at lade det spille. Tilsidst
bod han Oberst Kay Lykke at forlyste ham og Folget
med en liden Rytter-Maneuvre, hvilket den fljonne,
unge Herre ufortovet efterkom. Han var dengang i
stor Gunst ved Hove og med sine femten, smukke Herre-
sæber Landets rigeste Mand. Man sang om ham:
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Enhver skjon Jomfru, hun onsker sig,
Gud give Kay Lykke vilde have mig!

Hvem der nu saae ham i hans pragtfulde Klcedning
og med et af Sundhed blomstrende og af Munterhed
straalende Ansigt tumle sin fyrige Hest saa rastl, stulde
ikke tcenke, at han vilde ende saa sørgeligt i Nod og

Elendighed, hvilket han, som bekjendt, ved sin egen

Letsindighed forskyldte. Men viste Hr. Kay sig nu end

som en dygtig og glimrende Rytter, det Samme kunde

ingenlunde siges om hans Folk, saaat Maneuvren faldt
langt mere muntert end militairt prcecis ud.

Endelig blev Klokken fem, og de udstillede Poster
meldte hans svenfle Majestcets fredelige Ncermelse.
Kong Frederik steg da i sin Karosse for at kjore sin
hoie Gjcest et lille Stykke imode, og da Vognen atter

holdt, samlede Folget sig om den. De tolv Trom-

petere, anforte af tvende Herpauker holdt ved Siden,
og Ryttere og Fodfolk opstillede sig i nogen Afstand.
Livregimentets Menige lavede sig til at hilse paa Kong
Carl med en ansteendig Mustetsalve. Patronerne, der

hang ved Brystgehcenget i smaa runde Trce-LEsker,
hvilke ved hurtige Bevcegelser foraarsagede en eien-

dommelig Raslen, bleve tagne frem af deres Hylstre,
Mustetterne bleve ladede og Lunterne tcendte, og dette

udfortes i et saa stort Antal Tempoer, at det indgod
stor Agtelse for Exercitsens Vanfleligheder og Beundring
over den mennestelige Naturs Taalmodighed i Dressur.
Nutidens Soldater komme adstilligt nemmere fra det,
men indrommes maa det, at da Salven brod los, da

gave de svoere Musketter anderledes Knald, end de Plaf,
Nutidens lette Gevirer frembringe.
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Ingen Hurraraab, men Trompeters og Herpaukers
Lyd og en moegtig Glcrdes-Salve modtog Kong Carl,
da han i den kongelige Karosse med Hertug Ernst ved

sin Side rullede frem paa Overdrevet. Hertugen saae
heelt fiffig og fornoiet ud, som om han nod sin diplo-
matiste Triumf og gleedede sig over, at han virkelig
medbragte det kongelige Vildt, han paa hoiere Ordre
havde efterstrcebt.

Efter den kongelige Vogn fulgte en Karosse, i
hvilken sad sire Herrer. Paa Bagscedet befandt sig den

engelste Ambassadeur Sir Phillip Meadow, den Samme,
der i Forening med Ridder Terlon havde ledet Freds-
underhandlingerne, og hvem Kong Frederik til Tak for
hans gode Bistand havde benaadet med Elefanten;
men saasom Sir Phillip var af borgerlig Fodsel vakte
denne Hoedersbeviisning en saadan Allarm i den ade-

lige Leir, at Kongen bevcegede Hr. Meadow til at ud-
levere Ordenen mod en Sum Penge. Det forholdt
sig nu vistnok saa, at Hr^ Meadows Hjerte var paa
danfl Side, men han lod sig dog kyse ved Kong Carls
Trübster om at klage over ham til Cromvell. Han
faldt da til Foie, Kong Carl formildedes og stjcenkede
ham elleve tusind Daler, hvoraf sees, at det i hine
Tider kunde veere en saare indbringende Bestilling at

veere Fredsmægler. Ved hans Side sad den svenste
Rigsmarstalk Grev Gabriel Oxenstjerna og paa Bag-
fæbet de to danste Herrer, som vare blevne sendte
Kong Carl imode for at complimentere ham i Roes-
kilde, nemlig den danste Gesandt ved det svenste Hof,
Hr. Ove Juel og Admiral Henrik Bjelke, en cerlig
Nordmand og Kong Frederik personlig meget hengiven.
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Resten af de svenske Herrer vare til Hest, og blandt
dem udmcerkede sig især den unge Generalqvarteermester-
Lieutenant Erik Dahlberg ved sin mandige Skjonhed
og sin ridderlige Holdning. Der var dog ogsaa civile

Herrer i den ridende Skare, som Hr. Peter Julius

Coyet, Kong Carls boielige Redsiab i politisie In-

triger cg den Mand, der med Pennen maatte for-
svare sin Konges Voldsgjerninger for den offentlige
Menings Domstol. Denne snilde og samvittighedslose
Diplomat blev i den ncermeste Fremtid Danmark en

snu og farlig Fjende. Derncest Kong Carls Sekretair

Ehrensteen og den bekjendte Rigskammerraad Joel
Eckmann, senere adlet under Navnet Gripenstjerna,
der ogsaa havde bivaanet Fredsunderhandlingerne og

nylig havt det Hverv egenhcendigt at nedsirive den

Roeskilde Fredstractats Originaltext. — De ridende

Herrers Tjenere med ledige Haandheste fulgte efter, og
med Overbeks Ryttere udgjorde den hele Eskorte et be-

tydeligt Optog.
Kongerne stege samtidig ud af deres Vogne, modtes

midtveis, blottede Hovederne og hilste paa hinanden
med en dyb Reverents. Derpaa omfavnede de hin-
anden, og Kong Frederik bod sin kongelige Gjcest vel-
kommen med nogle hjertelige Ord, der fremfortes med

Voerdighed og i en aaben og frimodig Tone. Kong
Carls Svar var derimod saa meget ziirligere og mere

complimenteust, som det var mindre oprigtigt meent.

Den svenske Monark var en tyk lille Mand, og hans
store Legemsfylde gjorde hans Fremtrceden mindre stjon
og vindende, men hans Holdning var bydende nok, og
naar man saae det stolte Glimt fra hans lyse Oine,
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glemte man hans Skikkelses Uanselighed og forstod, at

han var her som Seierherre.
Han saae sig et Oieblik mistænksomt og uroligt

om, men hans speidende Falkeblik blev intet vaer, der
kunde forurolige ham. De danfle Herrer stode for
ham med blottede Hoveder og bsiede sig dybt. Kong
Frederik forestillede sit Folge for ham, Kong Carl
gjorde Gjengjeld med sit; Monarkerne stege under

mange Complimenter i een Vogn og kjorte saa ad

Frederiksborg til, ledsagede af ven hele Skare.
De svenske og danfle Herrer blandede sig under

Ridtet mellem hverandre og indledede venskabelige Sam-
taler. Saaledes sluttede Kay Lykke sig til den svenfle
Oberst Overbech; men denne hcerdede og svede Kriger
betragtede med et Smiil de danske Rytteres Beveegelser.
Disse vare rigtignok bedre klædte og beredne, end

Svenflerne, hvis Uniformer ikke svarede til Bencrv-

nelsen og viste alt andet end Eensartethed; men de

Sidstes Holdning var fuldendt og Evolutionerne gik
med stor Punktlighed, hvorimod de danfle Ryttere
gave bedrövelige Beviser paa, at det i hoi Grad fattedes
dem paa Ovelse. Derimod vare de svenfle Ryttere
ikke lystelige at see til for fredelige Tilfluere, thi deres

vilde, brune og arrede Ansigter fortalte Adflilligt om

Rov, Mord og Bold og dannede en passende Jllu-
stration til Kong Carls seirrige Feldttog med deres

blodige Bedrifter. I de luvflidte Kitler og bulede

Lcederkyrasser stak da heller ikke blot Svenskere, men

Eventyrere af alle Nationer.
Tusmorket begyndte allerede at falde paa, da den

kongelige Karosse under Klokkeringning, Kanonsalver
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og Trompeternes Lyd rullede over Broen ind i den

indre Slotsgaard, hvor Majestæterne stege af Vognen.
En og Anden af de gamle danfle Herrer rystede paa

Hovederne ved det Syn og tcenkte i deres stille Sind, at

Kong Christian maatte vende sig i sin Grav, om han
kunde fornemme, hvilke Röster der nu gjenlode i hans
Haller, og hvis Sporer der klang paa hans elskede
Hjems Dörtoerstel.

Kong Frederik forte strax sin hoie Gjcest til Prind-
sessefloien og ad Taarnets Vindeltrappe op til den

anden Etage, hvor den blaa Sal, det engelste Sove-

gemak og en Rcrkke Vcerelser tilbod Kong Carl et

saare pragtfuldt og efter de Tiders Begreber beqvemt
Logi. I samme Floi anbragtes de fornemste svenste
Herrer, Kong Carls ncermeste Opvartning, og hvem
han ellers udpegede dertil. Skjondt hans Vcesen ikke

lod nogen Mistro stinne frem, magede han d^M^^
saa, at han om Natten vilde vcere omgiven af enMD^e
tro svenste Mcend, og noermest sit eget Sovegemakind-
qvarterede han den meest aarvaagne af dem alle, hans
Yndling Erik Dahlberg.

Medens Kong Carl oghans Mcend forfristede
sig efter den lange Reise og klcedte sig om til Taflet,
stegedes og brasedes der i Kjokken og Kjelder, og
Kokke, Kjeldersvende, Solvkammertjenere og Dugsvende
fcerdedes i stor Travlhed for at berede det overdaadige
Maaltid, der stulde indtages i Riddersalen, eller, som
den dengang bencevnedes, Dandsesalen.

I Prindsessefloiens hvcelvede Kjokken blussede
Ilden, og i Kjelderen nedenunder dreiede to Karle over

et livligt Baal de ti Spid, som vare Kong Christians
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egen Opfindelse. Trods al Iver blandt Tjenerskabet
for at gjore deres Bedste, faldt der dog mellem dem
Ord, som vilde glcedet salig Kong Christian hoilig,
havde han kunnet höre dem, men som vilde flurret
flemt i Svenflernes Oren.

Biinfljcrnken, Reinholdt Thor-Smede, en svcrr
Mand med et rodtblussende Ansigt, syslede dybt nede
i Kong Christians store Viinkjelder, hvor Viinfadene
laae i Rcekker, og en Springbrond gav frifl Vand til
at flylle af med. Han tappede spanfl Biin, Sekt og
den kostbare Rhinflviin i store Kander, og Kjelder-
svendene satte dem tilside, naar de vare fyldte. Reise-
viinfljenken, Claus Ohm, hjalp til og holdt sin Stald-
broder i Kongens og Bachi Tjeneste med Snak.

„Fik I ham saa at see?" spurgte han Reinholdt
Thor-Smede. „Kong Carl begribeligt!"
M^E^^^oldt torrede Sveden af sin Pande og ud-

s^^ten drei-Ed.
^Bel fik jeg Kig paa ham", sagde han saa, „lige

da han vraltede ud af Karossen, og aldrig saae jeg
federe Sviin."

„Tys!" sagde Cl^s Ohm, „tal ei saa despek-
terligt om Hans svenfle Majestcet!"

„Jeg giver ham Döden og Djcevelen!" brum-
mede Thor-Smede. „Hellere dreiede jeg Hanen til et

Gravol, end til dette hersens Gilde. For det flal I
vide, Claus! at havde ikke Kong Frederik selv med sin
egen Mund budet mig at fljenke af den bedste Tonde,
jeg vilde ikke gjort det."

„Hvad Hans kongelige Majestcet byder og befaler,
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skeer det end paa anden Haand", mente Claus Ohm,
„det maa vel vcere ret og rigtigt."

„SaamKnd! men somme Befalinger ere lettere at

efterkomme, end andre, og kunde vi taften drukket paa,
at Kong Carl havde kncekket sin Hals paa Beten, det

vilde vceret ulige lysteligere. Ond Gjcest er velkommen

som Salt i suurt Bie!"

Slige Ord faldt der flere af omkring i Slottets

Kroge, og jo dybere nede, desto mere uforbeholdent;
men i de prcegtige Sale ovenpaa var Alt Smiil og

Galanteri.
En halv Time før Taffelet blev Kong Carl ind-

fort til Dronningen, hos hvem han fandt en artig,
men noget kold Modtagelse. I det Hele havde han
under sit Befog flere Gange Leilighed til at gjore den

Iagttagelse, at Dronning Sosta besad en hoitflyvende
Sj«l, ikke ubeslægtet med hans egen, og han mente at

maatte onfle sig til Lykke, fordi hun ikke var en Mand

og Konge i Danmark.
Klokken otte begave de heie Herstaber sig til

Taffels i Riddersalen, hvor Kjerterne i de tre veeldige
Messing-Lysekroner, af hvilke den midterste veiede ncesten
sex tusinde Pund og var prydet med en Dianafigur i

Legemsstorrelse, udbredte en straalende Lysglands om-

kring sig og viste denne pragtfulde Sals mange koste-
lige Prydelser med blcendende Tydelighed og Klarhed
— det rigt udstaarne og forgyldte Loft, den store
Kamin af sort Marmor med indlagte Sölvzirater,
Phoebus og Lunas Billedstotter af drevet Solv og

overst en stor Solvorn med udspilede Vinger; det prceg-
tige Skjenkebord af Jbenholdt med Sölvzirater, den
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paa en lignende Maade rigt smykkede Musikanterstol
ved Indgangen og det kostbare Orgelvcerk, en Gave
til Kong Christian den Fjerde fra den da regjerende
Landgreve af Hessen-Cassel.

Al denne Pragt, fra hvilken her kun det mecst
Joinefaldende er ncevnet, vakte de Jndtrcodendes storste
Beundring; men dog fattedes een Prydelse, som endda
var Riddersalens mcerkeligste og havde störst Konst-
vcerdi, nemlig de fkjönne i alle Farver vcevede Tapeter,
hvis Billeder forherligede Kong Christians og den
danste Hcers Bedrifter, navnlig i Kalmar - Krigen;
Svenskernes forsmædelige Flngt fra Riisby-Skandse,
Kalmars Overgivelse og andre Triumfer under dette

lykkelige Feldttog. Tapetvcevningen var dengang en

betydelig Industri i Danmark, der fandtes slige Bceve-
rier i Slangerup og Kjöge, men Tegningerne til disse
Riddersalens Tapeter menes at vcere udkastede af den
berömte hollandske Maler Carl van Mandern den

Angre, hvis Sön siden kom til Danmark og udforte
adskillige Malerier saavel for Christian den Fjerde som
for Frederik den Tredie.

Nu tcenkte de danste Herrer, som saae, at Bceggene
kun bare de daglige Gyldenlceders Tapeter, at de be-
romte vcevede Tapeter ikke, som ellers ved festlige Lei-
ligheder, vare ophcrngte paa de dertil bestemte Kroge,
fordi man vilde undgaae at saare Kong Carls og de

svenste Herrers Folelser; men Kong Frederik selv og
de faa Indviede havde den ydmygende Bevidsthed, at
en hemmelig Artikkel i Roeskilde Fredstraktat indeholdt
den smaalige Bestemmelse, at visse for den svenste
Nation krcenkende vcevede Billeder, som opbevaredes i



126

Danmark, skulde, for at hcrve enhver Grund til slet
Forstaaelse, forandres eller fjernes.

Under Trompeters og Herpaukers Lyd toge
Majestceterne og nogle faa Udvalgte Plads ved Taflet,
fom var dcekket med en guldfryndset Dug og kosteligt
smykket. Dronning Sofia Amalia sad alene for Enden

af Bordet, noermest hende paa den hoire Side Kong
Carl og derncest Kong Frederik. Saa var der ladet

Plads aaben til en Forskjoerer. Efter ham havde den

svenske Rigsmarfkalk Gabriel Oxenstjerna sin Plads,
den svenske Gesandt Steen Bjelke og den svenske
Kammerherre Niels Brahe. Hertil kom den noeste
Dag Polakken General Koritzky, som tjente i den

svenske Hcer. Paa den venstre Side ncermest Dron-

ningen sad Hertug Ernsts Gemalinde, den fem ■

og

iyveaarige Augusta, fedt Priudsesse af Slesvig-Holsteen-
Glyksborg, den engelste Gesandt Sir Phillip Meadow,
Hertug Ernst og derefter fulgte endnu en Forfljcerer.
Altsaa var ikke en eneste af de danste Herrer bleven

fundet vcerdig til at sidde med ved Taflet, hvilket var

at drive Hofligheden mod Gjoesterne vel vidt. Alle,
var det end Rigets Hofmester, den svagelige Hr. Joa-
ckim Gersdorf, befandt sig staaende omkring Taflet som
Tilstuere, men dog gik Pager omkring, der bode Her-
rerne Biin i Bcegere, og dette har vel bidraget lidt

til at holde Humeuret oppe. Ogsaa kaldte Majestceterne
nu og da en af Herrerne hid for at sige dem et Par
naadige Ord.

Taflet varede i tre samfulde Timer, og hver An-

retning indbares i stort Optog med en Marskalk i

Spidsen. Musikanterne forlystede nu og da Orerne
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ved en mere larmende, end fkjön Musik, og Dra-
bankerne holdt Vagt ved Dorene, hvorfra de flere
Gange ved at fcelde Hellebarderne maatte drive ind-
trcengende Nysgjerrige tilbage.

Samtalen ved Taflet gik især i Begyndelsen ikke
meget livlig. Kun Hertug Ernst og hans Gemalinde
viste sig muntre og nsde uden politifle Bitanker den
stjonne Fest og Kong Carls og hans Folges interes-
sante Selskab; men da Vinen begyndte at gaae de
hoie Herrer i Hovedet, losteS Tungebaandene, og hvor
varsom Kong Carl end hidtil havde viist sig i sine
Udtalelser, saa indlod han sig dog nu paa at beflrive
de under dette Feldttog udstandne Farer og Besvccr-
ligheder, og han hidkaldte Erik Dahlberg og fore-
stillede denne modige Herre for sin kongelige Boert med
de Ord:

„Her seer Eders Majestcet den Mand, som viste
mig Bei over Isen!"

Kong Frederik var saa godmodig at rcekke sin
Haand frem, hvilken Dahlberg underdanigt kyssede,
men Dronning Sofia Amalia maalte den svenfle Herre
med Oinene og sendte ham et lynende Blik.

Klokken elleve hcevedes Taflet, og Kong Earl begav
sig kort efter til Ro. Han sov sodt i sin pragtfulde
Seng, der svulmede af atlasbetrukne Puder og Dyner,
paa fine Lagener og med et kostbart perlestukket Silke-
teppe over sig. Han havde neppe i lang Tid hvilet
paa saa blodt et Leie, men Skaane, Halland, Bleking
og det halve Norge, den lykkelig fuldendte store Gjerning,
var ham sikkert en endnu blödere Hovedpude.
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Da han den næste Morgen var staaet op og

fuldt paaklcedt stod ved det aabne Vindue og saae ud i

Slotsgaarden, lod han Erik Dahlberg kalde hid, som
Let viste sig, blot for at holde Snak med denne sin
tro Tjener, thi Kong Carl var en stor Ven af sijemt-
somme Samtaler. Dog blev han nu staaende i dybe
Tanker ved Vinduet, saaat Dahlberg maatte vente

en Stund i cerbödig Taushed; men pludselig vendte

han sig om og sagde med et muntert Blink fra sine
kloge Lime:

„Hvad tcenkte jeg ret nu paa, Dahlberg? Det

gjelder en skjön Gaard i Skaane. Den giver jeg Dig,
kan Du gjætte det!"

„Den Gaard vinder ikke jeg," svarede Dahlberg
med et Buk. „Kong Carls Tanker flyve som Ornen;
det er ikke os Andre givet at folge dem."

„Bel svaret, min Gut! men Dine Tanker naaede

dog mine, dengang Dn gik forud over Isen. Du er

vel og kommen af et Orne-Wg, bar den Orn end

ingen Krone."

Kong Carl gav heri ikke Erik Dahlberg for stor
Wre; thi ene og alene paa Dahlbergs Tilskyndelse og
tvertimod alle Andres Raad, endog den altformaaende
Rigsadmiral Wrangels, ja endog trods Corfits Ulfeldts
indstcendige Advarsel, gik den svenske Konge til det

Vovestykke. Hans og den franske Gesandts Eqvipager
bleve da ogsaa i Lille Belt, og ved Overgangen fra
Langeland til Lolland gik et Par Compagnier Ryttere
gjennem Isen og druknede, thi det var faldet ind med

Toveir, og der stod somme Steder en halv Alen Vand
over den af Folkenes og Hestenes Vcegt nedtyngede
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Jis. Alligevel indestod Dahlberg med sit Hoved for
et lykkeligt Udfald, og han kom dengang til Kong Carl
med et Baand i sit Knaphul, paa hvilket han havde
afsat Isens Tykkelse, der paa sine Steder naaede atten
Tommer. Wrangel, som havde spaaet, al Dahlberg
ved sine letsindige Raad vilde flaffe Kong. Carl af
med Krone og Liv, tilgav aldrig sin unge Medbeiler
til Kongens Gunst hans Held, bar fra den Dag af
Nag til ham og fik i sin Tid, efter Kongens Dod,
Held til at lade ham det fole, saaat Dahlberg atter
mistede Gaarden Skjcrrpinge i Skaane, hvilken Kong
Carl virkelig skjcenkede sin Yndling med samt tre og
tredive Bonder, som Pant for den kongelige Gave
paa sexten tusind Daler, efter Nutidens Forhold en

ncesten fem Gange saa stor Sum.
„Eders Majestcet veed kun altfor vel," svarede

Dahlberg, medens hans sijönne, mandige Aasyn rodmede
af stolt Glcede, „at denne Tanke var Eders egen; jeg
kom den kun imode og sogte at holde de forsagte
Raadgivere Stangen."

„Ja, Du er en Mand efter mit Sind, Erik!
men for ikke at pine Dig med at raade Gaader, da
vil jeg aabenbare Dig mine Tanker i denne Stund.
De floi heelt lavt ved Jorden; jeg gjorde et simpelt
Regnestykke. Siig mig, hvor mange Tonder Guld har
det vel kostet at bygge dette Slot og smykke det saa
prcegtigt; taxeer mig den hele Stads!"

„Det har kostet en god Slump Penge, Eders
Majestcet! men dog havde Kong Christian Penge til-
overs til endda at bygge et lidet Slot histovre i

Haugen. De danfle Herrer viste mig det i denne
Ewald, Svenskerne paa Kronborg. I. 9
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Morgen og fortalte mig, at den salige Konge gjorde
saa for at befkjcrmme dem, der havde spaaet, at han
vilde ruinere sig ved Frederiksborg, og han kaldte da

hiin Bygning Sparepenge."
„Ja, Kong Christian var en god Hnusholder og

en dygtig Bygmester; han var endda Mere! Min

Morfader Kong Carl den Niende, hoilovlig Ihukommelse,
saa og hans Efterfölgere i Regjeringen fik at for-
nemme, at der var Kraft i Gubben; men dog siger
jeg — vel Sverrig, at han var saa kjoer af Pragt!
thi Dahlberg! hvor mange Regimenter kunde der vel

vcere hvervet for de Penge, dette skjonne Slot har
kostet?"

Dahlberg, der selv havde stor Sands for de

fljonne Konster, havde en dunkel Fornemmelse af, at

der i denne hans Herres og Konges Tanke var nogen

Raahed; men han var dog ogsaa selv fremfor Alt

Soldat, og den Indvending, han vilde have fremfort,
dode da hen paa hans Lceber.

„Flere," svarede han livligt, „end Eders Majestcet
har behovet til at betvinge Polen og bringe Danmark

saa haardt i Klemme."

„Saa toenker og jeg," sagde Kong Carl.

„Men," vedblev Dahlberg, „Danmark er et rigt
Land. Det kan vel evne at bygge flige Slotte og

endda holde en stcerk Hcer."
„Det kunde, Dahlberg, det kunde! Nu have vi

kncekket dets Magt for lange Tider."

„Der talte Eders Majestoet et sandt Ord! men

hvad vilde ogsaa den stcerkeste Hcer gavnet Danmark

mod en Feldtherre som Kong Carl den Tiende Gustav?"
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„Nu, Dahlberg! saa bor vi ikke raisonnere. Der
er en Herre over os Alle! Han banede Veien vid-

underligt sor os, og Han vcere priset og takket derfor!
Kun er vi imellemstunder tilsinds at tcenke, at vi ikke

fuldelig har benyttet den kostelige Occasion, Gud gav
os til vort Riges Formerelse. Vi vare sor blöd-

sindede, da vi lod Kong Frederik blive siddende i sit
Rige og paa dette fkjonne Slot/'

Dahlberg saae studsende op.
„Ei, Eders Majestcet!" sagde han, „da maa I

dog vel vcere tilfreds med dette glorvcrrdige Feldttogs
Resultat og det rige Bytte, den Roeskilde Traktat

bragte Eder."

„Saamcend," svarede Kongen pludselig tilbage-
holdende og mut. „Os lcrnges dog at komme herfra;
vi ville træffe Veiret friere i Skaane!" —

Trods dette Snste maatte Kong Carl holde ud

paa Frederiksborg hele denne Dag, den 4de Marts,
og havde han vceret der med god Villie og et vel-

villigt Sind, visselig vilde Tiden ikke faldet ham lang;
thi Kong Frederik gjorde Alt for at underholde sin
höie Gjcest og hans Fölge, førte dem selv omkring
paa Slottet for at vise dem alle dets Herligheder og
forsomte heller ikke at fore dem over til Sparepenge,
hvor der var en Art Rustkammer med fjeldne og kost-
bare Vaaben og juveelbesatte Ridetoier. Her fljcenkede
han Kong Carl ti prcegtigt opsadlede Heste af cedelt

arabist Blod og begavede nogle Herrer af Fölget paa
en lignende Maade.

Imidlertid forsomte Kong Frederik ikke Leilig-
heden til at faae Kong Carl i Tale under fire Sine.
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Monarkerne havde to Samtaler uden Vidner, som
varede et Par Timer, men hvad de have talt om, er

forblevet en dyb Hemmelighed. Fremtiden viste imid-

lertid, at hvad Kong Frederik end kan have sagt til

sin Nabo og Overvinder, saa har det ikke gjort det

foronflede Indtryk, uden forsaavidt der virkelig er

faldet nogle Ord om Corfits Ulfeldt, mod hvem Kong
Carl fra nu af blev kold og lidet naadig. Dog kan

dette forklares allerede deraf, at den svenske Konge
ikke mere havde Ulfeldts Tjeneste nodig, ligesom en

Forrceder sjelden i Loengden bevarer endog deres Tillid,
hvem hans Forrcederi er kommet tilgode.

Heller ikke den beviste Gjoestfrihed, eller al Kong
Frederiks Hjertelighed gjorde mindste Indtryk paa
Carl Gustav og det kom ret for Dagen, da Kron-

priuds Christian, hvem han begjoerede at see, blev

hentet fra Kjöbenhavn og den sidste Dags Morgen
forestillet for ham. Vel kjcertegnede han den unge

Prinds, der dengang nylig havde fyldt sit tolvte Aar;
men da de danske Herrer af denne gunstige Stemning
vilde söge Leilighed til at udvirke Lettelse i Freds-
vilkaarene, faldt det uheldigt ud.

De bade nemlig Hr. Coyet om at gaae til Kong
Carl og bede ham skjcenke Kronprindsen det ved Roes-

kilde - Traktaten afstaaede Trondhjem Stift tilbage.
Coyet gik nodigt det Wrinde, beqvemmede sig dog
sluttelig dertil, men erholdt det karakteristiske Svar:

„Hils de danske Herrer og stig dem, at for
Tiden er det ingen Magnus Smek, der regjerer i

Sverrig!"
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Dette Svar viser, at Kong Carl var inde i sit
Lands Historie, thi Magnus Eriksen, kaldet Smek,
eller den Svage, lod sig tage ved Niesen af den danste
Kong Valdemar Atterdag, der fralistede ham de staanste
Provindser.

Kong Carl var nu visselig ikke den Mand, der i

Statssager lod sig blodgjore eller overliste, og derfor
var han at prise; men naar han af sin Lykke i det

nys tilendebragte Feldttog tog Anledning til at ringe-
agte det danste Folk, og han nu af den danste Konges
jevne Sind og Gjcrstmildhed drog den Slutning, at

Frederik den Tredie var en svagsindet Person, da ge-
raadede det hverken hans Skarpsind eller hans Karakteer
til Wre. Og dog forlod han Frederiksborg med dyb
Ringeagt for sin kongelige Vcert og hans Undersaatter,
Lysten til at rive Kronen af Kong Frederiks Hoved
og Appetiten efter danste Provindser var voxet, blev

den end forst en Maaned senere i Gotheborg til endelig
Beslutning; men saa flulde det i Fremtiden vise sig,
at det danste og norste Folk ogsaa er af nordist Rod,
saavel som det svenste og har Stammens Seighed og

Kraft, og han stulde til sin Overraflelse erfare, at

der og i Kong Frederik boede en Heltesjcel, om end

af en anden Art, end hans egen.
Den 5te Marts holdtes Taflet til den scrdvanlige

Tid, nemlig Klokken ti, og Klokken et reifte Kong
Carl, efterladende rige Gaver til de danste Herrer,
der havde opvartet ham. Afreisen stete under de

samme Wresbeviisninger, som Ankomsten, Kong Frederik
ledsagede sin hoie Gjcest et Stykke paa Veien og fik
mange Taksigelser og fagre Ord ved Afsteden. Saa
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drog Kong Carl med sit Folge gjennem Landet til

Helsingor for at begive sig til Skaane.

Kjeldermcster Reinholdt Thor-Smede og hans
Makker Claus Ohm saae paa Stadsen ved Afrejsen,
thi de havde taget Plads i en Kjelderdor i Prindsesse-
floien.

„Saa, nu er den Stads forbi!" sagde Claus

Ohm, da de sidste Herrer af Folget forsvandt gjennem
Porten, og der blev tomt i Slotsgaarden.

„Og vel er det!" udbrod Thor-Smede; „thi
Du kjender vel nok det gamle Ord, at en Fisi og
en Gjcest lugter ilde den tredie Dag? Nu saae vi

Kong Carls Hcrl — gid vi aldrig mere faaer see
hans Taa!"

Men dette fromme Onste flulde ingenlunde gaae
i Opfyldelse; thi den nceste Sommer sad Kong Carl

paa Frederiksborg, selv Vcert, og holdt Hof der med

samt sin Dronning. —

Kong Carl indtraf forst henad Aften til Helsingor,
hvor Opholdet kun stulde vare kort, men ikke desto-
mindre havde en stor Skare af Byens Jndvaanere
forsamlet sig ved Skibsbroen for at see hans Afreise,
thi Nysgjerrigheden var stcerkere, end enhver anden

Folelse, og desuden var der allerede besynderlige
Rygter i Omlob om den svenste Majestcets Besog paa
Frederiksborg, og det blev fortalt, at Kong Carl til

Tak for nydt Gjccstfrihed stulde have tilbagegivet Kong
Frederik nogle af de afstaaede Provindser.

Toet stod Mennestemoengden ved Havneporten, der

hcevede sig i mork Alvor, stottet til Christian den

Fjerdes Muur og med hans Navneciffer paa sit Bryst,
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ret som en vranten Gubbe, misfornoiet med Slcegtens
Feerd og stikket til at gjore Festligheden det störst
mulige Afbrcek. Drenge og Sofolk vare klavrede op

paa Muren for at fee bedre, og Mcend og Ovinder

siode i tætte Rader nedenfor, thi de vidste, at gjennem
Porten stulde Kong Carl for at indstibe sig. Der var

Liv og Larm, og Folket gav sine plumpe, men ofte
trcefsende Vittigheder tilbedste, medens Artilleristerne
stede med br«ndende Lunter ved Kanonerne paa Kron-

borgs Volde for strax ved Ankomsten at lade Mres-
Saluten dundre lös.

Ved Toldkammerbygningen, som laae for Enden

af Strandgaden, var der en lille indhegnet Plads,
hvor det kun var honnette, det vil sige velklædte,
Folk tilladt at opholde sig. Der havde Toldembeds-

mcendene og nogle af Byens meest ansete Borgere
med deres Qvinder og Döttre forsamlet sig. Blandt

dem fandtes ogsaa Mikkel Hansen, Maren, Lisbeth og
Jens Henriksen.

Denne Familiens tro Ven lod et Ord falde om,

hvad der var fleet siden St. Hans Dag forgangne
Aar, da gamle Peer Christensen gjorde det sidste, men

forgjeves Forsog paa at gjenviude sit Helbred. Den

hellige Helenes Kilder havde ingen foryngende Kraft
for ham; tvertimod var han vendt syg tilbage til

Hjemmet, flrautede saa siden og lukkede sine Qine en

Maaned derefter. Nu slumrede hau södt paa Nikolai

Kirkegaard.
„Jeg tcenker paa/' sagde Jens, „hvilken Guds

Lykke det er, at Eders gamle Fa'er lukkede sine Qine,
forinden dette kom paa; del vilde blevet ham en beest
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Drik paa det Sidste. For os, som ere blevne oven

Jorde, er der da heller ikke nu stor Glcede ved at bce
i Helsingor og see over til Skaane."

„Saamcend nei!" svarede Mikkel; „hellere dod,
end med Sorrig at leve; men det var nu saa, at

gamle Fa'ers Tid var omme; thi de Unge staaer Döden
paa Luur, men de Gamle staaer den for Oie — naa,
naa Maren! grced nu ikke for det!"

Men uagtet Mikkel klappede sin Hustru venligt
paa Armen, grced hun dog og maaskee netop derfor
destomere, thi ikke blot blev hun erindret om sin Faders
Lidelser og Endeligt, men ogsaa derom, at tilsidst oar

Alt blevet heelt godt mellem den Gamle og Mikkel,
og hendes Hjerte bevcegedes ved at tcenke derpaa.

„Det var ikke min Hensigt," sagde Jens, „at
bringe Smertens Taarer i Eders Oine, Maren!"

„Aa, I stal have hjertens Tak derfor, Jens!"
svarede hun og torrede Binene; „det var vakkert af
Eder at mindes vor gamle Fa'er i denne Srund og
prise hans Bortgang fra denne elendige Verden, saa
bliver det gamle Ord ei Sandhed: kun Dode ere dod
Acands Venner!"

„Der kommer nogle Ryttere!" udbrod Lisbeth,
der ikke var meget oplagt til at pleie sørgelige Erin-
dringer, fljondt hun ikke havde svigtet ved Peer Chri-
stensens Sygeleie. Hendes Dine fore uroligt omkring
med en ung Piges Liv og Videbegjcerlighed.

„Snik, Snak!" sagde Mikkel; „det er kun nogle
af Byens Svende, der flulle holde Pladsen ryddelig;
men Du er saa forpikket paa at faae see Hans svenfle
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Majestcet, som var han Storsultanen eller Keiseren i
det romerske Rige."

Lisbeth rodmede, thi Bebrejdelsen var ikke ganske
ufortjent; men hendes skjonne Oine funklede og stirrede
ligefuldt mod Havneporten. Hun tcrnkte ikke meget
paa Landets Nod, eller Kongens Tab af Provindser,
thi hun havde Intet mærset til Krigens Rcedsler. Det

Eventyrlige ved Kong Carls Tog over Isen havde
fængslet hendes Indbildningskraft, og hun var be-

gjcerlig efter at see „Nordens Lynild" og hans tappre
Skare.

Et stcerkt Bulder af Hestetrav og Vognraslen
naaede Alles Oren, og de ilede nu ned til Skibsbroen

for at vcere Vidner til Ankomsten.
De danske Ryttere, forte af Kay Lykke, rede

buldrende gjennem Porten og svingede op paa Havne-
pladsen; saa kom de kongelige Trompetere, der strax
stodte vceldigt i Instrumenterne, men bleve overdovede

af Bulderet fra Kronborgs Kanoner. Foran den kongelige
Vogn red Distriktets Ridefoged, Hans Rostgaard, som
var bleven beordret til at sorge for, at ingen For-
hindring eller Veiens Ufarbarhed standsede Hans svenske
Majestcets Reise og ride foran Kong Carls Vogn
gjennem hele Kronborg Distrikt. I den kongelige Vogn
sad Kong Carl selv, atter med Hertug Ernst ved sin
Side, og Folget kom efter, de Fleste til Hest. Oberst
Overbeck med sine Ryttere sluttede Toget.

Da den kongelige Vogn rullede gjennem den tætte

Skare af Tilskuere, floi alle Hatte af, thi ikke blot

var i hiin Tid Wrbodigheden for et kronet Hoved
stor, men tillige havde den Tro faaet Indgang hos



138

Folket, at nu var den svenske Konge bleven Kong
Frederiks gode Ven. Alle bleve staaende med blottede

Hoveder, medens Kong Carl steg ud af Karossen, tog
Afsked og gik i Baaden, hvilket ikke varede lcenge;
thi han hastede med at blive sat over Sundet, inden
Mvrket faldt paa.

Ved Skibsbroen stode Byens Autoriteter og de

kongelige Bestillingsmcend og hilste Kong Carl med

dybe Buk. Der var Lehnsmanden paa Kronborg Hr.
Christofser Bilde, den øverstbefalende paa Fcestningen
Oberst Paul Beenfeldt og den Noestbefalende Oberst-
lieutenant Carl Brunvw, tre Moend, til hvilke man

dengang havde god Tro, og af hvilke de to sidste vare

bekjendte som modige og dygtige Krigere, men som
inden Aaret var omme skulde opnaae en sørgelig Navn-

kundighed og ganske svigte den dem viste Tillid. Der
var Borgermester og Raad, den danske Olai Kirkes

Sogneprcest, gamle Hr. David Christensen, den tydste
Mari« Kirkes Prcest Hr. Stemann, Skolens Rector

Hans Faxv og Conrector Magister Henrik Eegby, en

af Tidens Poeter, som senere gjorde sig bervmt ved

at forfatte en af de mange Jndstrifter paa Kronborgs
Porte). Der var de fremmede Agenter eller Residenter
i Helsingvr, og blandt disse manglede selvfolgelig ikke
den svenske Resident Hr. Gustavus Duvall, som stadig

) Trin ind, om Du est vcerd, jeg lader op min Bue,
Og aabner Pladsen til det kronet Slot at flue,
Tre Konger haver det as Vand, af Ild og Sknd
Trods Havets Slug, trods Brand, trods Fjendens Kugle-

Brud.
o. s. v.
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pleiede at forsikkre, at han var sendt af sin Konge for
at bekrcefte og formere det gamle Venflab mellem

begge Rigerne, en Tvetungethed, for hvilken hans
Konge og Herre som for saa meget Andet af den Art

maa bcere Skylden.
Mikkel Hansen sluttede sig som Toldkcemmererer

til den udvalgte Skare, men den fremmeste Plads
havde Borgermesteren, den vellcerde Hr. Lars Rhod og
Raadmcendene Rasmus Regelsen, David Melvin og
Lucas Wilders; thi den brave Hr. Lars skulde bringe
Kong Carl Stadens underdanige Hilsen, og han havde
den foregaaenke Nat i sit Ansigts Sved udarbejdet en

fkjvn Tale, til hvilken han var gaaet med ftørre Mod,
siden det hed sig, at Nordens Konger nu havde sluttet
en fast og varig Venskabspagt. Han kom imidlertid

stet ikke tilorde, thi Kong Carl affcerdigede Deputa-
tionerne med et naadigt Nik og en Haandbevcegelse og

gik brat i Baaden. Saaledes flap han for at hore
Ord, der maatte lydt som Spot i hans Oren.

Lisbeth havde faaet en god Plads i Ncerheden
af den kongelige Vogn og trængte sig frem for at

faae Kong Carl at see. Det lykkedes tilfulde, men

den lille tykke Herre med det rvdtblussende, veirflagne
Ansigt svarede saa lidet til hendes fantastifle Fore-
stilling om en Helt, at hun blev staaende hoilig stuffet,
og betaget af Forundring blev hun ikke vaer, at hun
var kommen for langt frem og let kunde blive redet

omkuld.
En Hests Trampen fik hende til at fare sammen

og vende sig om. Hun saae en. kulsort Ganger, der

bar en statelig Nytter. Han var iført en simpel bruun
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Dragt, nten over Brystet sad et bredt, guldbrcemmet
Kaardegehceng, og paa Hovedet havde han en fjeder-
smykket Hat. Hesten lystrede Teilen og det lette Tryk
af Rytterens Hcel; den veg tilside, saaat hun solle sig
beroliget; men da dens Herre med en ovet Rytters
Sikkerhed gjorde denne Bevcegelse, tog han Hatten af
og hilste, maaskee for at gjore Afbigt, fordi han havde
forskrækket den stjonne unge Jomfru, maaskee ogsaa,
fordi hun var saa fkjou. Hendes fagre, blussende Kinder

og hendes straalende Sine vare vel den Hilsen vcerd.

Lisbeth fastede sit Blik paa hans Aasyn, og hvor
faa Sekunder end denne Beskuelse varede, Billedet

prcegede sig dog uudsletteligt i Hendes Erindring. Den

fiint boiede N«se, det smalle Overstjcrg over den vel-
dannede Mund, den noget fremstaaende Hage af en

fast og sluttet Form, disse Trcek vare som stobte og
bare et stcrrkt Prceg af Mandighed og Besluttethed;
men af de blaae Sine lyste dog i dette Siebiik god-
modigt Lune, og det blanke, lysebrune Haar faldt blodt
og fkjont i bolzende Lokker om hans Hals.

Aldrig havde Lisbeth seet noget saa Ridderligt
eller mandigt Skjont som denne Rytter; men Beundring
er dog ikke det rette Navn paa den Folelse, der saa
pludseligt gjenuembcevede hende. Hun slog Sinene ned,
som om de vare blevne bloendede, og da hun atter

saae op, var han borte; men det funklende Blik fra
denne Mands Sine var paa en uforklarlig Maade
trængt hende gjennem Sjcelen og havde rystet hendes
inderste Bcesen, saa at en Gysen gjennemfoer hende. Af
de Smstaaendes Mtringer blev hun underrettet om, at

den Mand, hvis blotte Tilsynekomst havde bragt hende
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saa ganske ud af Fatning, var den Samme, hvis Navn
i disse Dage var paa Alles Lceber, der ncevnedes som
den Kjoekkeste blandt de Kjcekke, men ogsaa som Den,
der havde tilfsiet hendes Fodeland störst Skade —

Erik Dahlberg.
Da de vare komne tilbage til Hjemmet, indfandt

Hans Rostgaard sig snart. Han smed sin Hat harm-
fuldt paa Loibcenken og udbrod:

„Det var et ledt Ridt, det!"

„Ei hvad!" svarede Mikkel Hansen, „Du har
vceret med at vise Kong Carl Doren. Det bcerer mig
for, han fætter aldrig mere sin Fod paa dansk Grund,
med mindre det skulde vcere som Ven."

„Saa Du troer og den Historie om Kongernes
Venskab?" spurgte Rostgaard med et tvivlende Blik

fra de morke, kloge Lime. „Ikke fæster jeg Lid til

det!" foiede han til med Eftertryk; „det er 'Kjerlinge-
snak, Mikkel! men om og saa var, trøster Du Dig da

saa let over denne forsmcedelige Fred?"
Men Mikkel fik et Anfald af sit gamle drillevorne

Lune, thi han svarede:
„Det er ikke hver Dag Bagedag, Hans! imellem

er det Skrabedag. Hvo der har provet Krigen, veed

desuden hvad Freden duer til. Gid da Krigen aldrig
maa blusse op tiere, beholder Svenflen end Skaane

til Dommedag!"
„Fy Dig an, Mikkel, saa Du taler!", sagde Rost-

gaard med Harme. „Bel, at kun jeg horer de Ord,
thi jeg veed, at Du er bedre Mand, end Din Tale

lyder. Skamme maa Du Dig dobbelt, al den Stund

Du siet ikke har faaet Krigens Svie at fornemme."
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„Saamcend! Hidindtil forte jeg ikkun Krig med

slyngelagtige Skippere og Toldsvigere."
„Saa findes der dem, der vide bedre Besked og

dog raisonnere paa heel anden Biis," sagde Rostgaard
med Alvor, „og blandt dem bor den vcerdige Hr.
Henrik i Birkerod scerdeles ncevnes. ' Gud hjelpe den
arme Mand!"

„Er det da Sanden," spurgte Maren, som nu

med Lisbeth kom til, „at Svenflerne have huseret saa
strengt i Birkerod Prcestegaard?"

„Ja, det kan Du lide paa!" svarede Rostgaard.
„Jeg har selv vceret der og seet Lidelceggelsens Beder-

styggelighed. Ser Gange plyndrede de Hunde Proeste-
gaarden ud, sex Hold, det ene efter det andet, og
hvad de ikke toge med, floge de sonder; men ikke nok
med det; Madam Dorotheas lidet Barn, som blev

fodt i denne Vinter, omkom ynkeligt ved et Fald i al
den Tummel."

„Ih Gud naaede os!" udbrod Maren med Taarer
i Binene. „Herren see til os i al den Elendighed!
Hvor befinder da Hr. Henrik og Madam Dorothea
sig nu?"

„Hun er hos os paa Kraagerup, dybt bedrovet

og hoilig forflrcemt, dog trostende sig ved sine to smaa
Dottre, Marthe og Maria, hvem Gud har ladet dem

beholde midt i Faren, han er draget til Kjobenhavn
at söge Succurs i sin Nod. Jeg talte med ham for-
inden og fandt ham saa modig, som en flagen og
mishandlet Mand vel kan vcere; thi de trakterede ham
med Hug for at presse Mere ud af ham, og da Intet
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fandtes mere, end hvad han havde sagt at eie, da

droge de Prcestekjolen af ham og kastede Lod om den."

„De fordsmte Banditer!" udbrod Mikkel, hvem
al Drillelyst var forgaaet. „Hvordan tog Hr. Henrik
sig i det?"

„Som en Mand og vcerdig Guds Tjener; han
er sandelig en Dannemand og en god Christen, thi
da jeg ynkede ham, hvad teenker I da han svarede?
— „En sjelden, en stor Wre er timedes mig; thi
staaer der ikke skrevet, at da Vor Herre og Frelser
var korsfcestet, da toge Stridsmandene hans Klceder,
delte dem og kastede Lod om hans Kjortel? Saa har
Herren da forundt mig at smage en ringe Deel af
hans egen Pinsel; thi jeg tcrnkte, at min sidste Stund
var forhaanden.""

„Den Mand bor vi holde hoit i Wre," udbrod

Lisbeth med blussende Kinder og et funklende Blik.

„Ret saa, Lisbeth!" sagde Rostgaard med Vel-

villie, „men det er desforuden det Rare) ved ham,
at han desuagtet ikke taber Humeuret; thi da han
mcerkede min Bedrovelse, sagde han muntert: „den
Gang beholdt jeg dog min Gylden!" og dermed sigtede
han til den gamle Lov, at hver gejstlig Mand ved sin
Död skal efterlade Hoifkolen) i Kjobenhavn en Rose-
nobel til Arv og Eie."

„Gid den maa blive seent betalt!" udbrod Mikkel

djcervt, og de Andre istemte af Hjertet det Anfke. —

) Sjeldne.
) Universitetet.
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Men Lisbeth var den Aften heelt alvorlig og
tankefuld, da hun begav sig op paa sit Kammer for at

gaae til Hvile, thi denne Dag maatte vel give hende
Noget at tante paa. For fsrste Gang i sit Liv havde
hun seet en Mand, hvis ydre Skikkelse tilfulde var

præget af den Heltesjal, der boede i ham, men hun
havde ogsaa faaet en klar Forestilling om de Lidelser,
denne Mand havde bragt over hendes ulykkelige Lands-
mcend. Blandt dem var ogsaa en Helteflikkelse bleven

stillet hende for Sie, en Fredens Mand, der havde baaret

sit Martyrdom med christeligt Hoisind og Taalmod.
Mon den fljonne og ridderlige svenske Kriger, der

havde hilst hende saa mildt, ikke var bedre, end de
Andre? Vilde han vcrre istand til at udove slige
Skjcendselsgjerninger, som man tillagde hans Lands-
mcend, og som vare blevne begaaede i Birkerod Prceste-
gaard? Ak, hun vilde saa nodig troe det!"

Og saa viste det fljonne Syn sig da ofte senere
for hende, baade naar hun var vaagen og i Dromme
— den ungdommelige Helteflikkelse paa den ravnsorte
Hest med den befjedrede Hat i Haanden, boiende sit
æble Hoved, medens det stolte, funklende og dog milde
Blik hvilede paa hende; og dette Syn kom stadig igjen,
saaat hun tilsidst rceddedes derved og følte sig tilmode

som en Landsforrcederfle; men naar Fædrenelands-
kjcerligheden saaledes reiste sig mod det i hendes Hjerte,
da paakaldte hun Herrens Hjelp i en brcendende Bon
og bad ham frie hende fra Djcevelen og al hans
Gjerning.



145

Femte Capitel.

Krig.

Foraaret kom, Sceden blev lagt, Skoven grvnnedes,
og Sommeren gik sin Gang, men uden at bringe Fredens
fulde Velsignelse; thi kun langsomt og uvilligt gik
Fjenden ud af Sjoelland, og paa Fyen og i Jylland
laae den svenfle H«r fremdeles og truede, medens den
danske Regjering blev fortrcediget af Underhandlingernes
bittre Eftersloet. Ter viste sig Tegn nok paa, at Kong
Carl ikke var tilsinds at holde den Fred, heller ikke
manglede det ganske paa Advarfler, men Alt forgjceves.
Baade Konge og Folk vare nedscenkede i fuldkommen
Tryghed; Proesterne takkede efter hoiere Ordre med

sorrigfuldt Mod Herren for Fredens Belgjerning, og
Ingen tvivlede om dens Varighed.

Saaledes oprandt August-Solen og bragte varmt

og stjont Höstveir. Det velsignede Korn stod op-
hvstet paa Marken og for en stor Deel fcerdigt til at

kjores ind. Hvor tyndt end Hovene stode, og hvor
megen Heire eller Klinte der end var imellem Kornet,
der var dog nok til at fode Landets Born. Fra

Ewald, Svenskerne paa Kronborg. I. 10
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Sjcellands Grund var forlcengst den sidste svenske Marv-
deur forsvunden, der var Fred i Skove og Vcenger.
Koer, Ungnod og Faar grcessede trygt paa de gronne
Overdrev, Hostfolkene fcerdedes travlt paa Marken, og
Fifkerne syslede ved Stranden med Baad og Net.

Den 9de August dalede Solen paa en siyfri Himmel,
spredte Glands over de moegtige Skove, der omgave
Helsingor som et bredt, gront Belte og kastede Dagens
Afskedskys til Skannes Kyster og Oresunds Bolger.
Hveens Klinter skinnede som Guld og Skibenes hvide
Seil tonede skarpt paa Sundets blaa Felt.

Paa en steil Bakke ved Stranden, mellem Snekker-

steen og Egebceks Vang, en god halv Miil Syd for
Helsingor, sad henad Aften en ung Pige og en Dreng.
Pigen havde flaaet Solklcedet tilbage og viste et Aasyn
saa ungdomsfristt og skjont, at det intet Under var,
at Drengens Blik hvilede paa det med Velbehag.
Begge blussede de af den hurtige Gang, efter hvilken
de nu fügte Hvile, og man kunde af Jomfruens hurtige
Aandedrcet fristes til at stutte, at de havde forlystet
sig med et lidet Vceddelob og kappedes om, hvem der

forst kunde naae Bakkens Top.
Drengen syntes dog ikke synderligt anfegtet deraf;

men han gjorde maaflee Fordring paa allerede at kaldes
en Mand, thi stjondt han forst gik i sit syttende Aar,
var han dog hoi, velvoxen og tidlig udviklet. Han
var jo ogsaa i den Alder, da en Ungling i vore Dage
ved Confirmationen indfores blandt de Boxne i Menig-
heden, men denne kirkelige Skik kjendte Datiden ikke,
da Reformatorerne havde forkastet den som ikke ind-
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stiftet af Herren selv, og den blev forst fiirssindstyve
Aar senere paany indfort i Danmark.

Det lyse Haar hang glat ned over Dnglingens
Nakke, hans Pande var fri, hans Blik röbede en kjcek
og frimodig Sjcel. Hans Ansigt var smalt, Trcekkene
temmelig regelmcessige og den brune Farve, Solen
havde givet hans fine Hud, klcedte ham godt. Han
bar en blaa Lærreds Kittel, sammenholdt ved en bred
Lcederrem om Livet, brune Hjortestinds Beenklceder og
Stovler, der fluttede teet til Lcrggeu. Hele hans Ud-
seende tydede paa Sundhed, Kraft og legemlig Behcen-
dighed. Den noget medtagne rode Klcedes Baret eller
Hue uden Skygge robede Drengen, hvis Falkeoine ikke
blinke for Solen. Den bar Spor af mangen forvoven
Streifgang gjennem Skovens tætteste Krat, og da han
havde vceret den unge Jomfrues Veiviser paa Ban-

dringen, var det sandsynligt, at hun ikke var bleven
fort ad de beqvemmeste Stier; der hang da ogsaa
baade Borrer og Torne i hendes Skjort.

„Nu maa vi gaae ret og fornuftigt ad Staden
til, Jomfru Lisbeth", sagde han, „ellers faaer jeg Utak
af Hr. Mikkel, kanstee og af Fader."

„Ei, ei! Hans Steenvinkel!" svarede Lisbeth, „saa
det var ikke Dig, der lob galen med mig ligefra
Kraagerup og til denne Hoi? Viis Barn i By og gak
selv ester, siger man, men saa gjorde ikke jeg."

„Nei, Jomfru Lisbeth! I gik fremmest og var

selv Barn, om I ikke tager mig det Ord fortrydeligt
op. Det tykkes mig, al det var Eder, der raabte:
forste Mand op paa Hoien! da vi nys gik dernede paa
Gronningen."

10
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„Ha, ha!" loe Lisbeth og lifligt klang hendes
Latter. „Havde Du vandret alene, da vilde Du kanskee
gaaet den Gang op paa Höien, ligesom Prcesten gaaer
til Kirke? Det er jo Din Lyst at springe som en

Hjort."
„Var jeg gaaet denne Vandring alene, da vilde

jeg nu vceret til Huse."
„Sikkert, Hans! Du er en paalidelig Ungersvend

og fortjente at blive Eenspcender) hos Kongen. Havde
jeg en Fcestemand at flikke Bud til, eller et Klenodie

at bringe i Sikkerhed, Du flulde blive udkaaret dertil."

Udtrykket i Hans Steenvinkels lyse Oine tydede
just ikke paa, at han følte sig smigret ved den Rolle,
Lisbeth tildelte ham; men med den Snildhed og Be-

teenksomhed, som allerede fra Barnealderen af havde
udmcerket ham, svarede han sindigt og tort:

„Der roste I min Fader Oluf og ikke mig; han
lærte mig Troflab fra det, jeg kunde fljonne."

„Det var bravt svaret, Hans! og ikke usandt.
Mblet triller aldrig saa langt, det smager jo af Roden.

Lider den Gamle vel? Det er nu en Stund siden, jeg
saae ham."

„Han kommer ei ofte udenfor Kronborgs Volde;
ellers Tak! Alt staaer ved det Gamle."

„Og hvad tager han sig fore?"
„Det er hans bedste Tidsfordriv at sidde og stirre

ud paa Sundet og Skibene. Han har kun Lidet at

forrette og klager over sin Uvirksomhed, sporger ofte

) Coureer, Udrider. Kong Frederik den Tredie havde en

Hofsoureer og tolv Eenspcendere i sin Tjeneste.
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om, hvad Aarsagen kan vcere til, at de Udenvcerker,
Kong Christian mange Aar tilbage lod ham gjöre
Korter til, ei blive byggede; stjelder saa paa Rigens
Raad og Landets Hcerförere, at de begyndte Krig og
ei fuldforte Landets fornemste Fcestning; men for-
nemmelig er han barm i Hu over, at Kronborgs Ka-
noner ei forte anden Tale i denne Krig, end hiin
lumpne Salut for Kong Carl."

„Det var mange og gode Grunde til Misnoie,
Hans!" sagde Lisbeth smilende; „saa er den Gamle
vel ei god at komme noer?"

„Men jeg har samme Sind som han", sagde
Hans med Eftertryk, „og Flere af Bescetningen paa
Kronborg tcenke som vi. Nattevagten siger, at det

imellemstunder klinger i Skjoegge."
„Hvem er Skjcegge?" spurgte Lisbeth.
Hans Steenviukel brast ud i en hjertelig Latter,

hvorved hans smukke hvide Teender kom tilsyne; det

forekom ham altfor pudsigt, at Nogen kunde vcere

uvidende om, hvad Skjcegge var, og da Lisbeth, lidt

stodt over hans uhcrmmede Latterudbrud, bad om for-
nuftig Befled, svarede han med en overlegen Mine:

„Skjcegge er den storste Kanon i Danmark; den

ligger paa Kronborgs Svvold, og Alle, som komme

til Fcestningen, endog hoie Herskaber, gaae hen at see
Skjcegge. Ei kunde jeg tcenke, at I, Jomfru Lisbeth!
nu lever paa fjerde Aar i Helsingor og Intet veed om

Skjcegge."
„Nu, da Du siger det, kommer jeg i Tauker om,

at jeg maaskee dog har hört Skjcegge ncevne; ncrste
Gang jeg kommer paa Kronborg, maa Du føre mig
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derop; min Plejefader tager saare sjelden os Ovind-
folk med derud. Du burde gjort det før, og ikke bor
Du da lee mig saa ud for min Uvidenheds Skyld.
Jeg kunde vel og sporge Dig, Hans! om det, Du saae
dumt efter."

„Ikke hvad Fcestningen anbelanger, Jomfru Lis-
beth!"

„Nei, det maa jeg troe! Du er et scert Fcestnings-
barn, Hans! Dit Legetoi var Daggert, Luntebosse
og Kugler. Du red vel Dit første Ridt paa Skjcegges
Ryg?"

„Nu kommer I efter det, Jomfru Lisbeth!" svarede
Hans og nikkede. „Jeg ynder at sidde der endnu."

„Saa veed jeg da, hvor Du er at finde, Hans,
søger jeg Dig engang, og Du er ei andre Steder!"

„Kunde jeg saa sandt! blive Kanoneer ved Skjoegge
og stikke Lunten til der! Det maa I vide, Jomfru
Lisbeth, at ingen Kanon i hele Verden flyder som
Skjcegge; hun rcekker heelt over i Skaane."

„Ei!" udbrod Lisbeth og flog Hcenderne sammen.
„Og hun rammer saa akkurat, at hun engang

flod Koen »æf fra en Pige, der sad histovre paa Hel-
singborg Mark og malkede."

„Hun flyder da ikke af sig selv Hans?"
„Saa sporger Qvindfolk."
„Og hun rammer vel, som hun bliver rettet og

sigtet med?"

Hans nikkede, ikke ganfle paa det Rene med, om

Lisbeth talte Spog eller Alvor.
„Da vilde jeg for den Artillerists Skyld, som

gjorde det, sporge, om ikke den stakkels Pige gik med
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i Lobet, da Koen faldt? Ei, Hans! tro ei slige Eventyr,
som Soldaterne hitte paa til Tidkort."

„Og dog er det saa, som jeg siger. Det var en

Artillerist, der slog til Vceds med Commandanten om,
at han kunde gjore det."

Lisbeth mcerkede, at Hans var fast i sin Tro paa
Skjcrgge, og hans Mine var saa alvorlig, at hun ei
vilde opirre ham ved sin Tvivl. Med qvindelig Takt
ledte hun atter Samtalen hen paa hans Fader, Inge-
nieuren Oluf Steenvinkel, og fik ham saaledes i godt
Lune igjen.

„Jeg har altid yndet Din Fader godt", sagde hun.
„Det vcekker min Forundring", svarede Hans

oprigtigt, „al den Stund han gjerne er mut mod

Qvindfolk og ei taler dem til."

„Tause Mcend indgyde Agtelse", sagde Lisbeth;
„dog talte han mig een Gang til, ja forte en heel
Snak med mig. Det var den Aften i Sommer, vi

traf ham i Lundehaugen). Hvad tcenker Du, han
sagde til mig? At jeg erindrede ham om Din salig
Moder i hendes Ungdomstid."

„Ei see! Det var stor ZEre for Eder, Jomfru
Lisbeth!"

„Sikkerlig!" svarede Lisbeth ydmygt. „Mindes
Du hende?"

„Saa nogenlunde; hun var en fim, bleg stille
Ovinde dengang; talte ei ofte, sukkede des tiere, smilte
saare sjelden; hendes Sundhed var alt vaklende."

) Marielyst.
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„Din Fader elskede hende da desto hjerteligere og
trsstede hende, ei sandt? Jeg fornam det paa hans Rost
hiin Aften, at hun maa have vcerct ham hjertens fjær."

„Saa var hun; dog talte han hende ofte haardt
til, angrede vet ham end stedse bagefter."

„Saa var hun sagtens for from og blid til ham."
„Han sorgede overmande ved hendes Dod, sagde

ncrsten ikke et Ord i mange Tage. Han var forhen
ikke saa mut og ordknap, som han efter den Tid blev
og endnu er. Nu er der kun En, som kan muntre

ham op, og det er gamle Ursula."
Hans Steenvinkel neevnede der en Person, som

var Lisbeth vel bekjendt, nemlig Proviantforvalteren
paa Kronborg hans Enke, Ursula Krause, der havde
tilbragt storste Parten af sit Liv paa Slottet og kjendte
hver Krog i det og hvert Meubel i dets Gemakker.
Efter sin Mands Tod havde hun beholdt deres to

Vcerelser paa Slottet og var fremdeles forbleven i sin
Stilling som Oldfrue. Hun havde alt Linnedet under
sin Forvaring og forestod Gemakkernes Reengjoring.

„Gamle Ursula!" sagde Lisbeth med et Smiil,
„hvor lider hun?"

„Ovik og munter som altid tilforn, endog hun
faaer stedse flere Rynker i sit Ansigt."

„Og hun forynges, som Rynkerne formeres, mens
Andre celdes. Jeg faaer dog see at gjceste hende en Dag;
hust saa at vise mig Skjcegge!" foiede Lisbeth smilende til.

„Det stal jeg!" svarede Hans, og saa sade de

begge nogle Oieblikke og saae i Tavshed ud over det
blaa Sund og over til Hveen og Skaanes Kyst, der
farvedes stedse rodere af den dalende Sols Straaler.
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„Der var vakkert paa Kraagerup idag", sagde
Hans omsider. „Madam Kirsten er nok vcerd at gjceste."

„Ja!" svarede Lisbeth med et Blik paa de rsd-

mussede LEbler i den lille Kurv, som stod ved hendes
Side. „Lad os prove hendes skjönne Karveler; en

lille Forfriskning kunde nu ei vcere ilde."

Hun rakte Kurven hen til Hans, og han tog sig
et ZEble. Da de havde spiist, sagde Lisbeth:

„Hvor finder man mere vakker Huusmoder, end

Kirsten og hvor en mere yndelig Stavn, end Kraage-
rup? Paa den Gaard gad jeg boe, Hans!"

„Jeg vil kun boe paa Kronborg, Jomfru Lisbeth!"
svarede Hans, „thi Intet kan lignes ved det; men det
er lysteligt at söge ud til Kraagerup, gaae i Haugen
og plukke Wbler og ride paa Rostgaards brune Blis;
qvikt lille Og det! Jeg ynder og Manden godt; han
holder en skjon Orden paa sin Gaard og er en myndig
Huusbond."

„Vel myndig imellemstunder, Hans! Jeg bcerer,
sandt at sige, lidt Frygt for ham. Han agter neppe
en ung Jomfru som mig for stort mere vcerd, end en

Kylling eller en Skadeunge."
„Jeg bcerer ogsaa stor Respekt for ham", svarede

Hans eftertcrnksomt; men jeg frygter ham ikke; jeg
frygter kun een Mand paa Jorden, og det er Fader."

„Er han da saa haard ved Dig? Fik Tu ofte Hug."
„Ikke saa, Jomsru Lisbeth! Jeg kan snart tcelle

de Gange, han gav mig Hug; han er en faatalende
Mand og bruger sjelden onde Ord; men det er fast
umuligt ei at lyde ham."
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„Saa sagde Du Frygt og mente Wrefrygt! Nu,
Hans!" tilföiede Lisbeth med et sörgmodigt Smiil,
„Fader og Moder ere gode, end er Gud bedre!"

Hans Steenvinkel saae op og studsede lidt; han
kom i Tanker om, at Lisbeth hverken havde Fader
eller Moder, og at hun aldrig havde kjendt sin Fader,
saaat hendes Herkomst tabte sig i Merke; dog var hun
kommen i Havn hos gode Mennesker. Vel maatte da

hun vcrre sin Fader i Himlen taknemmelig! og hendes
Stemmes bcevende Klang vidnede om, at hun følte det

dybt og inderligt. Det fromme Udtryk i hendes deilige
Sine, som hun sad der og saae ud over Sundet,
medens hendes Tanke gik langt hviere, greb hendes
unge Ledsager, og han bevcegedes i sit Hjerte. Saa

sade de der nogle Sieblikke i Taushed og from An-

dagt, medens Aftenens Stilhed og straalende Skjönhed
scenkede sig i deres unge Hjerter.

Da fornam Hans Steenvinkel en Hests Hovslag,
som i stcrrk Fart kom normere. Han reiste sig for at

see tilbage ad Strandveien, som löb ved Foden af
Bakken, men som han fra sit höie Stade kunde oversee
indtil Skoven. Strax efter viste sig, kommende ud af
Egebeeksvang, en Rytter med en befjedret Hat, led-

saget af to Tjenere med en Haandhest; de ncermede

sig i rasende Fart.
I faa Scet og uden at give Lisbeth nogen For-

klaring var Hans nede af Hvien og uaaede Veien,
ligesom Rytterne fore forbi. Han tog sin Hue af,
raabte et Par Ord til Rytteren og fik et kort Svar
i Forbifarten, men Lisbeth kunde ikke höre, hvad de

sagde. Hun tog sin Kurv, gik ned ad Höien til Hans,
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der i det forste Liieblik ikke besvarede Hendes Sporgs-
maal. Han sted endnu med Huen i Haanden og
stirrede efter Rytterne, som forsvandt bag Snekkersteens
Fiskerhytter.

„Hans!" spurgte Lisbeth for anden Gang og
utaalmodigt, „hvo var det? Har Du mistet Mcelet?"

Da kastede han sin Hue iveiret, greb den igjen,
og hans vilde Glcrde, tilbagetrcengt af Forbauselse, fik
Luft i det Udraab:

„Krig!"
„Krig?" gjentog Lisbeth, „hvor? Er Du forrykt?"
„Krig, Lisbeth! Hurra, nu fange vi nok Seier!"

„Ei, svar fornuftigt, Hans! Siig mig, hvem Du
talte med og hvad Budstab de bragte!"

„Det var Hoffoureren, Hr. clu Pont", svarede
Hans med blussende Kinder og et funklende Blik.

„Med Forlov, raabte jeg, hvorhen, Hr. 6u Pont?
Til Kronborg, svarede han, Svensken er landet i
Korsör — og vcek var han."

„ Det er utænkeligt", sagde Lisbeth blegnende,
„kan ei forholde sig saa."

„Det er sikkert og vist", svarede Hans; „jeg
kjender Hr. clu Pont fra forhen; han red og Kongens
AErinde til Kronborg i Vinter, da Svensken var i

Anmarsch. Troer I en Mand i hans Bestilling
rider Kongens Heste tildode uden Aarsag? Vi have
atter Krig, Jomfru Lisbeth, og hvad saa? Det bad

jeg hver Aften Gud om, inden jeg sov ind."

„Da bad Du ilde!" sagde Lisbeth, men saa taug
hun; en Gysen paakom hende. Hans bemcerkede det

og spurgte, om hun var trcet.
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„Ei træt, Hans!" svarede hun efter et Oiebliks
Taushed, „men heel ilde tilmode. Jeg blev saa for-
underlig kold om Hjertet. Ak, Hans! det boeres mig
for, at svare Ulykker ville ramme oS!"

„Siig ikke Sligt, Lisbeth! Kronborgs Kanoner
ville beskytte os og holde Svensken borte."

„Kun Gud i Himlen kjender og veed, hvad der

staaer os fore! Nu er jeg atter stærs og kan gaae.
Lad os skynde os til Huse, Hans og faae Vished!
Give Gud, at den Tidende maa voere falsk!" —

Men da de naaede Helsingor, saae de strax, at

noget Uscedvanligt var paaf«rde, thi Folk stode udenfor
Husene og talte ivrigt sammen, og de erfarede snart,
at Kong Carl virkelig i Spidsen for en Hoer, hvis
Storrelse Rygtet naturligviis overdrev, pludselig og
uden Krigserkloering var landet i Korsor og nu gik
lös paa Kjobenhavn. Forbauselsen, Harmen, Skrcekken
var stor, thi som et Lyn fra en klar Himmel kom denne
Tidende over hver Mand i Landet ligefra Kongen af
og ned til hans ringeste Undersaat. Ingen danst
Mand, det v«re sagt til hans AEre, tcenkte sig Mulig-
heden af et stigt lumst, roverist Overfald.

Dog, da den forste Bestyrtelse var ovre, blev
der truffet Anstalter til et kraftigt Forsvar, baade i

Kjobenhavn, hvor alt Forsvarsvccsen var i Forfald og
paa Kronborg, der var ulige bedre istand til at ud-

holde et Angreb. Commandanten, Oberst Poul Been-
feldt, var allerede ifoerd med at uddele sine forste Ordre,
da Hans Steenvinkel naaede Kronborg, og paa Voldene
fornam han snart sin Faders dybe Rost, der lod mere

muntert, end han i lang Tid kunde mindes.
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Sjette Capitel.

Wbßy Bakke.

Ten 7de August havde den svenste Transport-
flaade kastet Anker ved Korsor, hvorefter Landgangen
ufortovet blev paabegyndt, men først den Ilte om

Aftenen naaede Kong Carl Kjobenhavn. Som en Srn
var han flaaet ned paa Sjcelland, men hans Marsch
gjennem Sen blev ikke fremmet med en Hurtighed, som
svarede til Angrebets Pludselighed.

Hau tovede en Dag i Ringsted, hvor de danfle
Udsendinge kom ham imode og spurgte om Aarsagen
til Hans svenste Majestcets uventede Ncervcerelse paa

Sjælland. Det var Christen Skeel, der anden Gang
maatte rogte et sligt sørgeligt LErinde, denne Gang
ledsaget af den brave Mogens Hoeg. De bleve Begge
stedede til Audients hos Kong Carl, der ikke havde
Andet end tomme Udflugter at svare med, hvorpaa
Christen Skeel tog til Gjeumcrle med en kraftig Protest
mod den Bold, der nu stulde udoves mod hans Fccdrene-
land og fluttede den med det Udraab, at der endnu

var en Gud i Himlen, til hvilken han overgav Dan-
marks retfcerdige Sag.
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I deres Logi fik de saa et venskabeligt Besog af
Greverne Oxenstjerna og Schlippenbach, der søgte at

gjöre dem det indlysende, at nu var Danmarks sidste
Time kommen.

„Det er Gud," sagde Grev Schlippenbach, „der
forflytter og tilintetgjor Herredommer. Kan det ikke
vcere Eder, I gode Herrer! lige meget, enten Eders

Konge hedder Carl, Frederik eller Christian?"
Men de gode danske Herrer tcenkte anderledes,

og da de spurgte, med hvad Ret denne Krig blev

fort, fik de det Svar, at Kong Carl forst vilde erobre
Danmark, siden skulde han nok bevise sin Ret dertil!

Saa vidste man da snart i Kjobenhavn, hvorledes
man var faren, og hvor stor Lid man kunde sætte til
den Forsikkring, hvormed Svenskerne vare gaaet iland,
at de kom som Venner. Gesandternes Reise gav dog
det Udbytte, at enhver Tvivl om Kong Carls Hensigt
forsvandt.

Folgerne deraf fik han selv at see, da han den
11te ved Solnedgang, ledsaget af et stort Folge, red

frem paa Valdby Bakke, mork i Hu over det Uheld,
der nylig var hcendet ham; thi Hjulet paa hans Ka-
rosse var gaaet sonder, saa han vceltede, hvilket natur-

ligviis blev betragtet som et ondt Varsel. Som han
nu red frem og fik fri Udsigt til Byen dernede, da

flog ham en stcerk Lysning imode, og den blussede
desto klarere, fordi det var Graaveir. Det var Kjo-
benhavns Forstceder, der vare blevne stukne i Brand
for at berove Fjenden ethvert Ly i Fæstningens Ncerhed.

Kong Carl standsede brat sin Hest, flog op med

Haanden som af Overraflelse og hensank saa i dyb



159

Tavshed. Ingen vovede at ncerme sig ham eller tale
til ham. Alle Herrerne holdt tavse bagved ham, og
de fleste af disse provede Krigere, der havde tumlet
sig i saa mange blodige Slag og seet saa mange Byer
br«nde, bleve grebne af en underlig Folelse; thi Kon-
gens Studsen og den paafolgende tause Grublen var

i et sligt Sieblik noget hos ham Uscedvanligt og
forekom dem trykkende.

Det var vel Retfcerdighedeus straffende Engel,
hvis Vinger et Oieblik formorkede Krigsheltens Vei
med deres Skygge. En Anelse sagde ham, at her
flulde han finde Maalet for sin glimrende Bane. Hertil
og ikke videre! det flrev Luerne med deres Flammeflrift
paa den morke Sky,. som hang over Byen.

Da vendte Kongen sig pludselig om mod sit Folge
og udbrod:

„Ved Gud! Nu seer jeg, at Kjobenhavn vil

vcerge sig, og at vi faae prove en alvorlig Dyst!"
Han var nu i en Stemning, saare forfljellig fra

den besynderlige Mrgjerrighedsruus, i hvilken han paa
Seiladsen til Korsor med blottet Hoved havde vendt

sig mod den opgaaende Sol og med höi Rost istemt
Psalmen:

„Paa Dig jeg haaber, o Herre tjær!"
Alvorlig og taus red han hen til det Sted, hvor

hans Telt for den Nat var blevet opflaaet; men han
blev standset paa Beien af Grev Clas Thott, der

forte Fortravet af Hcrren, som havde overrumplet det

vcergelose danste Rytteri og fanget dets Heste, der

fredeligt gik og grcessede paa Overdrevene. De danste
Bonder vare flygtede ud af deres Huse, hvor han soer
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frem med sine Ryttere, medens Oveeget dreves brölende
til Skovene for at bringes i Sikkerhed. Allerede den

10de om Aftenen havde Grev Clas indesluttet Kjoben-
havn med en Vedet -Kjcede, og Rytterne vare redne
muntert til deres Poster med Bouqvetter af Kornax
paa Hattene som et Tegn paa, at nu skulde de smage
det gode danske Brod.

Clas Thott gjorde Kong Carl opmoerksom paa,
at Oberst Hoyster havde gjort et Par Fanger, velkleedte
kjobenhavnfle Borgere, som vare blcvne overrumplede
i en Kro. Det kunde maaskee vcrre nyttigt at hore
deres Udsagn om Tilstanden i Kjobenhavn, om det
maatte behage Hans Majestcet at lade dem sore for
sig. Dette skete, og den ene af Borgerne, en hoi
Mand i en mork Klcrdning og med et kjcckt Vcesen,
syntes knn lidet at bryde sig om Oberst Hoysters For-
sikkring, at der ingen personlig Overlast fluide flee
ham, naar han blot svarede sanddru og oprigtig paa
de Spörgsmaal, Kongen muligt vilde gjore ham.

Borgeren traadte med blottet Hoved frem for
Kong Carl, men saae ham kjcrkt og frimodigt i Oinene.

„Siig mig," spurgte Kongen, „hvad betyder vel
den store Ildebrand, vi nys saae?"

„Den betyder, Eders Majestcet! at Kjobenhavns
Borgere ville forsvare deres Konge og deres Arne til
den yderste Blodsdraabe; dertil have vi forpligtet os
ved en dyr Ed."

„Let at svcerge," sagde Kong Carl og betvang
sin Harme, „svcerere at holde den Ed! Eders By er

jo ganfle voergelos, og vil Kong Frederik oppebie mig
der, da er det ude med ham."
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„Dog agter han at gjsre det/' sagde Borgeren.
„Hans kongelige Majestcet, Gud bestytte ham! har
talt et Ord, som har blcest Mod i hver dansk Mand;
thi da han blev raadet at flygte, da gav han til Svar:
Jeg vil dse i min Rede og ei overleve mit Lands
Hceder og Selvstcendighed."

Kong Carl saae et Sieblik den kjcekke Borger
stift i Oinene; der lyste ham et Glimt imode af det,
paa hvilket al hans Krigersnille og hans Moends Tap-
perhed flulde strande — Had mod Undertrykkeren; og
den Mand, der talte saa djcervt, var ganske i hans
Magt! Deraf kunde han slutte, hvilken Aand der
var vakt hos Kjobenhavns Borgere, hvilket han noget
smaaligt ene tilskrev det Löste om store Privilegier,
Kong Frederik havde givet Hovedstadens Borgerstand.

Han vendte sig brat fra Fangen og forlod ham
i Brede, men holdt dog det ham givne Leide. Saa
begav han sig til sit Telt og sammenkaldte endnu denne
Asten et Krigsraad. Herrerne indfandt sig punktlig,
spcendte paa at erfare, hvad der nu vilde blive be-
sluttet, og nogle af dem opsatte paa med Nidkjoerhed
at forfægte hver sin Mening. Det var visselig en

Skare af mærkelige Mcend, der nu forsamlede sig i
det kongelige Telt, medens den svenske Hcer, Regiment
efter Regiment, indtraf, og Krigsbulderet gjenlsd fjern
og ncer. Kong Carl sad midt i Teltet med bedækket
Hoved paa en Feldtstol, og hans skarpe Blik soer om

i Kredsen af den udvalgte Skare. Alle stode de med
blottede Hoveder og i forventningsfuld Taushed.

Der stod fremmest og Kongen næst Rigsadmiralen,
Feldtmarfkalk Carl Gustav Wrangel, en hoi, kraftig

Ewald, Svenskerne paa Kronborg. I. 11
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Skikkelse med et fyldigt redt Ansigt og smaa sorte,
stikkende Oine. Hans Troek, som hans Blik, robede

Sandselighed og en uordentlig Leveviis, men ogsaa
Skarpsindighed og Mod. Som han stod der med en

myndig Mine, saae han vel ud til at vcere en Son

af den Mand, der havde havt det Mundheld: Hvo
der tager Noget, han har Noget)!

Der stod, paa den anden Side af Kongen, Hans
Majestcets Svoger, Magnus Gabriel de la Gardie,
formcelet med Kongens Soster Pfaltzgrevinde Maria

Euphrosyne, i sin Tid Dronning Christinas erklcerede

Yndling, en statelig Herre af et smukt Udvortes, pragt-
lysten, beleven, fiint dannet og veltalende, men af en

vankelmodig Karakteer. Forhen var han den mægtigste
Mand i Sverrig, nu var han snart i Naade, snart i
Unaade, ligesom det traf sig.

Bed hans Side stod hans yngre Broder Johan
Casimir, derncrst Oberst Fabian Fersen, Englcenderen
General Bavasor, kjendelig paa sine gyldne Orenringe,
Obersterne Gengel, La Voyette og flere, af hvilke nogle
flulle lægge deres Been for Kjobenhavn.

Hos Rigsadmiralen stod Oberst Rutger Ascheberg,
en fodt Kurlcrnder af adelig Sloegt, den, Tappreste
blandt de Tappre, som allerede i sit tyvende Aar,
1640, havde tjent under Lennart Torstenson og frem-
for Alle udmcerket sig i den sidste polfle Krig ved sit
ubetvingelige Mod. For to Aar siden havde han for-
svaret en vigtig, ham anbetroet Post mod en sexdobbelt

) Herman Wränget, Feldtmarflalk under Gustav Adolf og
Generalgouverneur i Lifland, 4 1643.
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Overmagt, siaaet Fjenden ti Gange tilbage og seiret
i det ellevte Stormlöb, saaat Kong Carl spcendte sin
egen Kaarde og sit Skjcerf af, hcengte det over Aschebergs
Skuldre og fljcenkede ham endda en vægtig Guldkjcede
og gav ham et preussisk Gods i Forlening. Med
Mcend som Rutger Ascheberg maatte man kunne vove

at storme en Fcestning, var den end mange Gange
stcerkere, end Kjöbenhavn.

Ncest ham stod hans Landsmand Christoffer Carl
Greve af Schlippenbach, en Eventyrer af det vcerste
Slags, falsk, egennyttig, voldsom, men stadig i Kong
Carls Gunst og den fortrolige Deeltager i sin Herres
vilde cergjerrige Dromme. Han vidste Noget om,
hvorledes det saae ud i Kong Carls Hjerte, da han
besluttede sig til denne skammelige Krig; han havde
hört Kongen tale om, at han vilde forvandle Danmark
til et svenfl Landskab og Osterssen til en svenfl Jndsö;
han vidste, at der ventede Kjöbenhavn efter Indtagelsen
den Skjebne at blive jevnet med Jorden, thi Malms
eller Landskrona fluide gjöres til Nordens Hovedstad;
og han havde seet Kong Carl staae for ham med et

lynende Blik og udtale disse mcerkelige Ord:
„Da stal Hyldingen skee i Skaane, men saa, at

jeg blot tager den svenste Krone og soetter den paa
mit Hoved, mens den danske Krone bliver staaende
nedenfor paa et Bord!"

Men Grev Schlippenbach var ei den Mand, der
blev staaende paa Halvveien; han hjalp sin Konge og
Herre videre frem paa de cergjerrige Drömmes svimlende
Fjeldstier; thi naar Kong Carl först havde Danmark,
da var hans Rige en Stormagt. Det ringeagtede
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Danmark og Norge fik da paa een Gang uhyre Midler

og Evne til at stille en vceldig Hcer. Saa skulde det

gaae lös mod Brandenborg og mod Keiseren, indtil

Carl Gustav tilsidst som en ny Alarik vilde drage ind

i Italien og mod Rom. Den Stridsmagt, hvormed
saa store Planer indlededes, var da ringe nok, thi den

hele Hcer, hvormed Kong Carl var landet ved Korsor,
belob sig kun til fire tusind Mand Fodfolk og tolv-

hundrede Ryttere; men dog vilde denne Styrke voeret

stor nok til at gjore det af med Danmark, var han
gaaet lige los paa Maalet.

Befiedent bag de Andre stod Generalqvarteer-
mester-Lieutenanten, Erik Dahlberg, som ved Raad-

flagningen ovre i Holsteen havde raadet at gaae til-

soes lige los paa Kjobenhavn, men som var bleven

overstemt i Krigsraadet.
Da Alle vare komne tilstede, reiste Kong Carl

sig og talte, men ikke ildfuldt og flydende, som han
pleiede. Han var ellers en veltalende Herre og kunde

tale i timeviis ved Rigsforsamlingerne, eller til uden-

landfle Gesandter uden Hjelp af flriftlig Opsats; men

i denne Stund svigtede Ordet ham. Han forelagde Krigs-
raadet kort og tort det Sporgsmaal: flulle vi strax rykke
mod Fcestningen eller aabne en regelmässig Beleiring?

Og nu sagde Herrerne deres Mening, ofte i

djcerve Ord, og de kom tilorde i den Rcekkefolge, som
deres Rang eller Anseelse foreflrev, naar Kongen ikke
ved en ligefrem Opfordring gjorde Brud derpaa; og
Raadene faldt, som en fast Overbeviisning hos Nogle,
fljulte Bnfler eller snu Beregning hos Andre indgave
dem. De indfodte svenfle Adelsmcrnd onflede nemlig
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ikke Kjobenhavns Fald eller Danmarks Erobring; thi
de frygtede, at et saa overvcettes Held vilde give
Kongen altfor stor Tilvcrxt i Magt, og at det frugt-
bare Danmark med dets mildere Klima snart vilde

drage det svenske Hof fra Stokholm og blive Hoved-
landet samt den danske Adel Kjceledceggen. De tcenkte,
at hvor haarde Ord Kong Carl end havde ladet falde,
saa vilde han dog nok betcenke sig og flaane saa skjon
en By, som Kjobenhavn, naar han forst havde den,
og opslaae sin Residents der.

Wrangel, den overste Befalingsmand over Heer
og Flaade næst Kongen, talte forst og fraraadede be-

stemt at forsøge en Storm.

„Jeg beder Eders Majestcet betcenke," sagde han,
„at Staden i sine Jndvaanere har langt flere For-
svarere, end vi ere Angribere, og i hvilken Klemme
vi ville geraade, om Anlobet mislykkes, og vi skulle
retirere os. Hasarden er for stor, og det er derfor
min underdanige og vel overveiede Proposition, at vi
noies med at blokere Fcestningen."

De Fleste sluttede sig til Rigsadmiralens Votum,
kun Ascheberg og Schlippenbach raadede ubetinget at gaae
los paa Kjobenhavn, saa snart Dagen gryede. Kongen
horte til i Tavshed; saa vendte han Hovedet og sagde:

„Hvor er Dahlberg? Vi lyste at hore og hans
Mening."

Dahlberg traadte frem og bukkede for Kongen,
og da denne opfordrede ham at tale frit ud, hvad
han tcenkte, tog han Ordet og heftede, mens han talte,
sit Blik ufravendt paa Hans Majestcets Aasyu, hvilket
han vidste, at Kongen bedst led.
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„Naar Eders Majestæt," sagde han, „viser mig
den Naade at ville höre min ringe Mening, da bor
jeg lyde og tale af min oprigtige Overbeviisning, saa
og efter bedste Skjon. De fleste andre tilstedeværende
höie Herrer staae over mig i Berömmelse, nogle af
dem og i Alder og Erfaring; men det træffer sig saa,
at jeg bedre end nogen af dem kjender den Plads,
for hvis Porte vi nu staae. Det er Eders Majestcet
fuldt vel bekjendt, at jeg for en Uge siden har vceret
i Kjobenhavn, beseet Bcrrkerne og i Smug taget et
Rids af dem, hvilket flete med stor Hasard og Livs-
fare, det Eders Majestcets Gesandt, Hr. Ridder Coyet
kan bevidne, naar han kommer tilstede. Jeg kan da
med Ed bekrcefte, at Fcrstningen er ganfle i Forfald,
neppe vcerd at kaldes ved det Navn, og jeg tilbage-
kalder i Eders Majestcets naadige Erindring, hvad jeg
alt derom har berettet. Jeg vil forpligte mig somme
Steder at kjore over de torre Grave, Brystvcernene
dcrkke ligesaa kun til Knceerne."

„Jeg er tilsinds at tvivle om," faldt Wrangel
utaalmodigt ind, „at den Beflrivelse er ganfle tro-

voerdig; Generalqvarteermester-Lieutenantens hoie Mod,
som er os Alle vel bekjendt, forleder ham muligviis
til nogen Overdrivelse."

„Eders Exellentse kan stole paa," svarede Dahl-
berg med blussende Kinder og et stolt Blik, „at jeg
taler Sandhed. Aldrig endnu loi jeg for min Konges
Aasyn! men dertil kommer", vedblev han og henvendte
sig atter til Kongen, „at der neppe er fire hundrede
Mand gevorbne Folk inden Voldene, og Borgerne ere

malcontente og uexercerede. Jeg beder derncrst Eders
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have otte trepundige Feldtstykker ved Hceren. Kan en

Beleiring aabnes med det ringe Skyts? Det var ei

heller Eders Majestcets Tanke fra forste Fcerd af!
Endnu er deune gunstige Occasion ei sluppen os af
Hcenderne. Et raflt Stormlob, og Kjobenhavn er en

svenst By og Kong Frederik Eders Majestcets Fange!
Fortove vi derimod her, da give vi Fjenden Pusterum
til at udbedre Bcerkerne. Nu vil et Stormlob koste
es nogle faa Mand, siden kan det koste os den halve
Hcer; og som det da er min underdanige Proposition
og mit indstcenbige Raad ufortovet at angribe, saa
indestaaer jeg, om Eders Majestcet i Eders Viisdom

stulde bestutte sig dertil, med mit Liv for et godt og
lykkeligt Udfald. Eders Majestcet kan i mig finde en

kjendt Mand og paalidelig Beiviser for Hceren. Lad

mig gaae fremmest, og skulde den forste Kugle soge
mig, da flal det ikke fortryde mig at ende mine Dage,
vinder Kong Carl blot ny Hoeder og mit Fcedreueland
denne fljonne Erobring."

„Bel talt!" udbrod Kongen, opildnet af den unge
Helts begeistrede Ord, „vel talt Dahlberg!" og de

Herrer, der vare af Dahlbergs Mening, gave lydeligt
deres Bifald tilkjende.

Men Rigsadmiralen havde seet paa Dahlberg
med et hadefuldt, stikkende Blik, mens denne talte,
og nu traadte han frem for Kongen og udbad sig
Tilladelse til at sige et Ord endnu, og da Kong Carl
med et Nik gav sit Samtykke, sagde Wrangel med et

roligt, tirrende Smiil:
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„Generalqvarteermester - Lieutenanten gav os nys
sit 8Eresord paa, at Kjobenhavns Befæstning er ganske
i Forfald, og jeg tvivler ikke lcenger derom, thi jeg
veed, at han er en Mand af Wre. Bel! Jeg vil
da end ydermere relevere, at Staden er blottet for
Levnetsmidler og Brcendsel; thi saa snildt har Eders
Majestcet valgt Lsieblikket til at angribe, at Tilforslerne
fra Island og Norge af Fisk og andre Nordlandsvarer
endnu ei ere indtrufne, og Kornet staaer paa Marken
og horer os til. Eders Majestcets Flaade ligger for
Byen og lukker al Tilforsel ude; vi saae nys dens
Seil fra Bakken. Bi stcenge tillands med Hceren, og
saa sporger jeg Eders Majestcet, om det er tcenkelig:,
at Kjobenhavu kan holde sig længe ? Hungersnoden
vil blive os en mcegtig Allieret; hvorfor da spille
vort Krudt og vort Blod paa at tage en Fcestning,
som inden fjorten Dage vil vcere i Eders Majestcets
Vold?"

Kongen fik igjen sin morke Mine, da han hörte
den Tale af den overste Befalingsmands Mund. Han
stod nogle Llleblikke hensunken i Grublen, og der her-
siede dyb Stilhed omkring ham. Saa hcevede han
Hovedet, slog op med Haanden og sagde:

„Bi takke de gode Herrer for de Raad, I,. hver
efter sin Overbeviisning og med Troflab mod vor

kongelige Person efter vor Begjcrring have givet os
til Hcrrens og Fcrdrelandets Bel! Vi ville nu over-
veie Sagen med Gud og os selv, og I flulle siden
erfare vor Beslutning."

Dermed var Krigsraadet hcrvet, men mens det
blev holdt, gik to Herrer i nogen Afstand fra Teltet
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op og ned paa Marken og talte ivrigt sammen. Begge
vare de af Middelhoide og slæbte som Datidens store
Herrer, i en Dragt, som baade var klædelig og zirlig,
men uden skrigende Farver.

Den Ene havde et morkt, sydlandsk Fysiognomi,
sorte spillende Øine og bevcegede sig livligt, naar han
talte; det var Johanniterridderen Hugo Terlon, den

franske Konge Ludvig den Fjortendes Ambassadeur -ved
det svenske Hof, som havde fulgt Kong Carl paa dette

Tog lige fra Polen af, vant til at udholde Krigens
Strabadser, modig, snild, boielig, en af sin Tids dyg-
tigste Diplomater. Han var af borgerlig Fodsel, men

havde svunget sig op ved egen Dygtighed og ved Be-

skyttelse af Cardinal Mazarin, der dengang endnu stod
for Styret i Frankrig.

Den Anden havde regelmcessige Trcek, kloge graa
Lline med et gjennemtrcengende Blik, en stolt Hold-
ning, et fiiut, roligt Vcesen. Hans hele Fremtrceden
viste, at han var fodt i Hoihed og vant til at bevcege
sig blandt Jordens Mcegtige, men hans Tale robede
noget Mere, end den stebne Hofmand. Det var

Hannibal Sehested, Son af Claus Sehested til Hoiriis
og Kong Frederiks Svoger; thi han var gift med

Christian den Fjerdes Datter med Kirstine Munk,
Froken Christiane. Han var forhen Norges Statholder
og enemoegtige Regent, nu paa syvende Aar i Unaade,
da hans Svoger Corfits Ulfeldt rev ham med sig i

sit Fald; men ellers vare disse to Svogre dodelige
Uvenner.

I Wrgjerrighed, Pragtsyge, Vilkaarlighed og
Udsugelser vare de vel begge hinandens Lige; men saa
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glipper Ligheden; thi Hannibal Sehested var ingen
hidsig Partiforer som Corfits Ulfeldt, der trods sine
Kundskaber, sine hoitflyvende Planer og sin vindende
Personlighed ikke har efterladt sig et eneste Vidnesbyrd
om virkelig Statsmandsdygtighed. Sehested var mere

boielig og snu, men tillige en af de faa Mcend af
virkeligt diplomatisk Geni, vort Faedreneland har frem-
bragt. Han udforte ethvert Hverv med Snildhed og
Held og hcevdede det danske Navns Anseelse, hvor
han kom frem; og gik han endog ofte Krogveie, saa
levede der dog i hans Hjerte en Folelse, som forbod
ham at blive en Forrceder mod sin Konge og sit Fode-
land. Glimrende Tilbud lovede ham en stor Fremtid
i Udlandet, men dog higede han stedse tilbage til Dan-
mark og fandt sig i sin fortrykte Stilling med en Ud-
holdenhed, som spaaede en lykkelig Udgang.

Han var her tilstede som en tvungen Gjcrst; thi
svenske Ryttere havde indbragt ham som Fange til

Ringsted, da han var ifcerd med at reise til Norager-
gaard for at fore sin Gemalinde og sin Datter i
Sikkerhed indenfor Kjobenhavns Bolde. Kong Carl
behandlede imidlertid ham og senere hans Gemalinde
med en Udmoerkelse, som gjorde ham mistcenkt i hans
Landsmcends Ønie. De' svenske Herrer troede ham
heller ikke ret, men ligesom han forhen havde vundet
den spanske Kong Philip den Fjerdes Gunst og senere
den landflygtige engelske Konge Carl den Andens per-
sonlige Venstab, saaledes fattede nu ogsaa den svenste
Konge en saadan Velvillie for ham og viste ham saa
stor Tillid, at Sehesteds Raad gjaldt mere hos ham, end

hans egne Raadgiveres. Stort maa Hannibal Sehesteds
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Snille have »æret, siden han kunde holde sig i denne

silbrige Stilling og dog komme usiadt derfra. Muligt
ogsaa, at de Samtaler, han ferte med den svensie
Monark, ikke altid vilde opbygget Kong Frederiks Ären,
havde han kunnet höre dem, men dog handlede han
i Hovedsagen som en tro Uudersaat og loyal dansi
Mand.

Disse to Mcend, Hugo Terlon og Hannibal
Sehested, forsijellige i Meget, men dog besicegtede
Sjcele, og som mere end een Gang fik Leilighed til
at kaste Lodder i de Bcegtsiaale, der bestemme Folks
og Rigers Skjebne, gik nu og talte sammen om en

saare vigtig Sag, men i en let og munter Tone.

Navnlig maatte Enhver, der kunde iagttage Sehested,
troe, at Samtalen, der naturligviis förtes i det fransie
Sprog, dreiede sig om ligegyldige Ting.

„Vi have herfra en vakker Udsigt til Danmarks

Hovedstad," sagde Hr. Terlon; „Skade, at vi Maalet

saa ncer maa forblive udenfor!"
„Änsier Hr. Ambassadeuren," spurgte Sehested

roligt, „at Hans svensie Majestcet imorgen maa v«re

indenfor Kjobenhavns Porte?"
„Ingenlunde, Eders Exellentse! ingenlunde. Ikke

vil min Herre og Konge, ei heller hans Eminentse
Cardinalen Danmarks Ruin. Jeg vil fere til, hvad
der er mindre vigtigt, at min egen Affektion heller ikke
er saa partisi paa den ene Side."

„Det fornöier mig at hore, Hr. Ridder! at I

dog inclinerer en Smule til Kongen af Danmarks

Parti."
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„Ei, Eders Exellentse!" udbrod Hr. Terlon med
eu rast Bevcegelse og et livligt Oiekast, „jeg var af
den Formening, at det vilde vcrre Eder ret kjcer-
komment, om Eders kongelige Svoger og Eders utak-

nemmelige Landsmcend fik en lille Lektion."
„Jeg frygter, den vilde blive drcebende, Hr. Am-

bassadeur!"
„Og," vedblev Hr. Terlon, „jeg var iligemaade

saa dristig at supponere, at Eders Exellentse ikke be-

finder sig her ganste mod Eders Billie."
„Pardon, Hr. Ambassadeur! der gior I mig

storlig Uret," svarede Hannibal Sehested, en Smule
bragt ud af Ligeveegt. „Jeg stod i ingensomhelst Relation
til Kong Carl Gustav, der nu viser mig saa stor Naade,
og da miu Svoger, Hr. Corfits, nu har faaet sin for-
tjente Lon og saa omtrent er i Unaade, da kunde jeg
vel ikke vcere vel feet for det Slcegtstabs Skyld, onstede
det cerlig talt ei heller. Jeg inclinerer ikke til Opror
eller Turbation; har I havt slige Tanker om mig,
da har I feilet vidt; men lad os ei tale mere om

mine personlige Affairer," vedblev han atter rolig;
„stig mig hellere, Hr. Ambassadeur! hvad vilde I vel
gjöre, befandt I Eder nu ikke her, men indenfor Kjo-
benhavns Volde?"

Hr. Terlon saae sig forsigtigt om, sagde saa med
dcempet Stemme, men i en energifl Tone:

„Scette Mod i Hans danste Majestcet, raade ham
at scette Fcestningen hurtigst muligt i Forsvarsstand
og at drive Borgerne op paa Voldene. Jeg vilde deri
handle ganste efter min Jnstrux, men Eders Exellentse
maa dog i denne min uforbeholdne Attring paa dette
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Sted og under ncervcrrende Omstændigheder see et

eclatant Beviis paa min Afsection for Eders Person
og min Tillid til Eders velbekjendte Discretion."

Hannibal Sehested boiede sit Hoved artigt smilende
og sagde saa:

„Uden at sætte min egen Importance for hoit,
men ladende den mægtige franste Regjerings Reprce-
sentant i disse Riger og Johannitterridderen Hugo de

Terlons diplomatiste Geni og cerlige Billie fuld Ret-

fcerdighed, troer jeg at turde sige, at det kan blive
til Held for Norden, om to Mcend som vi blive

enige."
Hr. Terlon tilkastede Hannibal Sehested et snu,

spörgende Blik, bukkede let til Tak for Complimenten
og sagde:

„Eders Exellentse ville behage at aabenbare Eders
Tanker for mig og lade mig see denne attraaede Enig-
heds Sujet!"

„Netop hvad jeg stod i Begreb med at gjvre,
vel vidende, at stulde det ikke vinde Eders Bifald, da

er dog dette talt sub rosa, til en Mand, der tro be-
varer ftørre Hemmeligheder, end hvad den halv land-

flygtige og i Unaade faldne Hannibal Sehested toenker

og attraaer; men lad os gaae lige til Sagen — jeg
proponerer Eder at indgaae et lidet Forbund med mig
til denne Krigs Forhaling."

„Ei, der kommer I min egen Intention imode

og en Alliance med en stcerk Magt maa altid vcere

velkommen," faldt Hr. Terlon livligt ind. „Jeg bcerer

sandelig Tvivl om, hvorvidt jeg formaaer Mere hos
Kongen af Sverrig, end Eders Exellentse; hans Assection
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for Eder og nbegrcendsede Tillid til Eder paafalder
allerede os Alle og vcrkker Misundelse hos Nogle."

„Forholder det sig virkelig saa, da er Aarsagen
netop den, at jeg ikkun er her i Egensiab af Parti-
culier; der er ingen Jnstrux og intet Statshensyn
mellem Kongen og mig."

„For en Deel har Eders Exellentse Ret; en Am-
bassadeur som jeg er ofte en ubehagelig Argus, hvem
man onster at holde et Bind for Binene. Beed I,
hvad Kongen af Sverrig fandt paa, da Landgangen
siulde ivcrrkscrttes iKorsor? Han lod anrette et koste-
ligt Traktemente til mig og gav mig Rigsmarsialken
Oxenstjerna til Selsiab, for at jeg kunde forfriste mig
paa Skibet, inden jeg tiltraadte den besvoerlige Land-
reise :— ah, Eders Exellentse! jeg forstod halvqveedet
Vise og fandt mig taalmodigt deri; thi det var klart
nok, at jeg maatte ikke komme iland, forend Grev
Thott var udstibet og forud med sine Ryttere, at jeg
ikke stulde stikke Bud til Kjobenhavn eller selv ile

forud og advare den danfle Konge. Hans svenske
Majestcet har Noget tilgode hos mig for det Puds,
han der spillede mig — kanstee Eders Exellentse nu

kan vcrre mig behjelpelig med Betalingen!"
„Det var ialtfald en behagelig Arrest, der overgik

Eder, Hr. Ambassadeur!" sagde Hannibal Sehested
smilende; „men jeg veed, at Carl Gustavs Affection
for Eders Person er ikke ringe, og at Eders Selstab
er ham saare kjcert og behageligt. Jeg for min Person
er Hans Majestcet taknemmelig for den Naade, han
behager at vise mig, og jeg vilde for Intet i Verden
foretage Noget direkte til hans Skade, saa lcenge jeg
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paa mit Mresord befinder mig her i et behageligt
Fangenskab og ncesten behandles som Gjcest; men lige-
fuldt er jeg min lovlige Herre og Konge personlig
hengiven og mit Fodeland tro. Kunde jeg gjsre, om

end nok saa Lidet, for at redde Begge fra Under-
gang, da vilde det v«re mig en stor og oprigtig
Satisfaktion."

„Pardon, Exellentse! Jeg har ved min Passiar
trukket Forhandlingerne i Langdrag. Tal, jeg er

lutter Äre!"
„Alt afhcenger af, at der vindes Tid. Jeg kom

jo lige fra Kjöbenhavn, da jeg blev gjort til Fange
og kjender Sagernes Stilling. Baade Kongen og Byens
Jndvaanere ere besjælede af et höit Mod. Min höie
Svoger og hans modige Gemalinde Dronning Sofia
Amalia, ville, det er jeg vis paa, hellere gaae plat
tilgrunde og söge Döden paa deres Slots Dörtoerskel,
end give sig i Carl Gustavs Vold."

„Eders Exellentse har sikkerlig Ret deri; de Danfle
ere modige, og hvad der mangler dem er blot Orga-
nisation og god Commando."

„Men hvad hjelper det, Hr. Ambassadeur! naar

Foestningsvcerkerne ere ganste i Forfald og det endog
mangler paa Krigsfornödenheder? Gaaer den svensie
H«r imorgen mod Kjöbenhavn, da er Byen og Dan-
mart forloren."

„Nu bliver det afgjort — derinde! sagde Hr.
Terlon og pegede paa det kongelige Telt.

„Kansiee dog ikke! Kongen er i et uscedvanligt
betænkeligt Lune, det har jeg alt formcerket ved An-

komsten. Det er muligt, han begjcerer en Samtale
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med Eder, Hr. Ambassadeur, forinden han endelig
resolverer sig, og da vilde jeg bede Eder give Hans
Majestcrt et godt Raad. Siig ham," vedblev Sehested,
som standsede og lagde sin Haand paa den franste
Gesandts Skjcerf, „at det er risqvabelt at lade en saa
stcerk Fcestning som Kronborg ligge i Ryggen paa sig."

„Ikke ilde, Eders Exellentse! men jeg frygter, at

Hans svenfle Majestcet gaaer ikke i den Fcrlde."
„I glemmer, Hr. Ambassadeur," sagde Sehested

langsomt og med Vcegt, „at paa Kronborg findes,
hvad den svenste Heer mangler, svcert Skyts, Krudt
og Kugler i Overflod."

„Men I önster dog ikke Kronborgs Erobring?"
„Hellere det! Nogle Ugers Frist, det er den eneste

Udvei til Frelse, den eneste! Men siden I kaldte
Kronborg en Fcelde, da lad mig minde Eder om, Hr.
Ambassadeur, at Nogle vel kunne blive lystne efter
den fede Bid, der stikker i den."

„Hvi saa, Eders Exellentse?"
„Kronborg," vedblev Sehested smilende, „er i

dette Øieblik som en kostelig Tresor, fuld af Kostbar-
heder. Revenuerne af Tolden, Lehnsmandens Kasse,
private Penge, Kostbarheder og Meubler, Alt er der
fort hen og bragt i Sikkerhed i Slottets Kjelderhvcel-
vinger, uden at tale om de kostbare Prydelser, der alt
fandtes, og som ere Kongen af Danmarks private
Eiendom. Det, Hr. Ambassadeur! vil jeg hviste —

Rigsadmiralen i Øret."
„Ah! Eders Exellentse!" svarede Hr. Terlon med

et zirligt Buk og et anerkjendeude Smiil, „jeg beklager
i Saudhed, at I ikke tjener Kongen.af Frankrig!"
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I det Samme kom de svenske Herrer ud af Kon-
gens Telt, thi Krigsraadet var hcevet, og de to Diplo-
mater gave Samtalen en munter Vending, men nu

var dog det lille Lod blevet stobt, som, i rette Tid
lagt i Vcegtfkaalen, tyngede den ned til Danmarks
Frelse.

Stormen blev opgivet, en regelmcessig Beleiring
aabnet og Kronborgs Erobring besluttet. Allerede den
16de August drog Wrangel med den halve Hcer til

Helsingor cg aabnede Beleiringen, der holdt ham fast
ved Kronborg i tre Uger, og hver Dag i disse tre

Uger blev af de Beleirede i Kjobenhavn benyttet til at
udbedre Boldene, bygge dem hoiere og lede Vand ind
i Gravene; tillige gjorde Besætningen morderiske Ud-

fald og tilfoiede Beleirerne folelige Nederlag. Fra nu

af vilde et Angreb paa- Fcestningen blive et voveligt
Foretagende.

Men Kronborg faldt i Fjendens Hcender, Kong
Carl fik svcert Skyts og Ammunition til at bombardere
Kjobenhavn med og Wrangel sin Andeel af det ovrige
rige Bytte, af hvilket dog en stor Deel gik tabt, da

Jakob Dannefer, som bekjendt, istedetfor at fore det
med Kostbarheder ladede Skib til Skaane, overmandede

Bescetningen og bragte det lykkeligt ind til Kjobenhavn.
Bestyrtelsen og Harmen over Kronborgs Fald var

stor, thi uagtet Bescetningen kun var nogle hundrede
Mand stcerk, var Fcestningen dog saa vel forsynet med

Alt, at den maatte kunnet holde sig lcrnge. Comman-
danten Paul Beenfeldt og Ncestcommanderende Carl
Brunow vare begge modige Mcend og dygtige Officerer,
og Fcestningen blev i Begyndelsen tappert forsvaret;

Ewald, Svenskerne paa Kronborg. I. 12
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men Commandanten tilbageholdt Soldaternes Lonuing,
hvilket var saa meget skammeligere, som der var fuldt
op af Penge paa Slottet, og derover opstod Mytteri.
Wrangel undsaae sig ikke for at udsprede den Logn,
at Kjobenhavn var taget og feirede denne opdigtede
Seier med Trompetskrald, Glcedesblus og Kanonsalver.
Oberst Beenfeldt tabte da Hovedet, indlod sig i Under-
handlinger og overgav Foestningen i den svenske Rigs-
admirals Heender.

Den 6te September rykkede Svenskerne ind paa
Kronborg, toge det af Beskydningen stcerkt ramponerede
Slot i Besiddelse og beholdt det i deres Magt i lang
Tid. Nu havde de Sundets Nogle ihoende og vare

Herrer over Sundtolden; men ogsaa kunde de her
ligge og lure paa, om nogen Flaade fluide komme
Kjobenhavn til Undscetning. -Da der tillige var en

pragtfuldt indrettet kongelig Bolig paa Slottet, kom
det i enhver Henseende Kong Carl vel tilpas og blev
fra nu af det Sted, hvor han helst opflog sin Resi-
dents og, da Krigen trak i Langdrag, holdt Hof med
sin Dronning.



Syvende Capitel.
Et naadessst Herskab.

Paa et af de skjonneste Punkter af Sjcellands
deilige østkyst, en Miil Syd for Helsingor og teet ved

Fiskerleiet Humlebcek laae fordum og ligger endnu Herre-
scedet Kraagerup. Omgivet af frodig Bogeskov, be-

liggende midt i en stor Park mev Udsigt til det blaa

Sund, Hveen og Skaanes Kyster, er det et af de meest
indbydende Landsteder af de mange, der ligge ved Ore-
sund. I vore Dage har denne friske Havstroms Bred
paa dansk Side et Prceg af Kultur, som i Forbindelse
med den frodige, idylliske Natur gjor den til et sjelden
tiltrcekkende og idelig vexlende Panorama. Flere oz
Flere opslaae deres Bopcel paa denne flovbegroede,
af milde Bolger beskyllede Kyst, saa at den i Aarenes
Lob tegner til at blive en ncesten uafbrudt Roekke af
Sommervillaer for Kjobenhavns Jndvaanere og Dan-
marks Rigmcend.

For to Aarhundreder siden havde den imidlertid
et vildere og mere eensformigt Udseende. Skovene
strakte sig ncesten overalt ned til Sundet, Bogene kneiste

12
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lige ved Havets Bred, og Tjornekrat, Brombeerbufke
og Caprifolier klyngede sig i rig Mangfoldighed til
Leerklinternes Sider' og dcekkede enhver Kloft, som var

dannet af de om Vinteren nedstyrtende Bcekke. Kun
hist og her afbrodes Skovbeltet af et Fiskerleje, et

Par Bondergaarde eller en Molle, omgivne af smaa
opdyrkede Pletter, den fremflridende Kulturs svage
Forposter.

I Aaret 1658 var Vaaningshuset paa Kraagerup
en lav Bindingsværks Bygning paa eet Stokvcerk og
laae nogle hundrede Alen loengere oppe i Skoven, end
den nuvcerende, mere anselige Hovedbygning. Nogle
tarvelige Udhuse dannede en lille Gaard foran, og en

zirlia Have med gode Frugttroeer, klippede Hcekke og
stive Blomsterbede omgav Bygningerne paa de tre
Sider. Mod Syd var en aaben Mark, kaldet Heide-
vang, med enkelte fritstaaende Boge, men ellers var

Gaarden og Haven tæt omgivne af Skov. Trceer af
en Alder og en Droide, der nu kun fremvises som en

Sjeldenhed, stode i tætte Rakker og holdt Bagt ved

Hans Rostgaards og Kirsten Pedersdatters fredelige
Bolig.

Kirsten elskede dette sit Fcedrenehjem, hvor hun
havde tilbragt sin rolige, lykkelige Ungdom i sin ti
Aar celdre Sosters Selskab og vejledet af sin fromme
Moder Ane Jensdatter. Hun var Barn endnu, da

hendes Forceldre flyttede dertil, og hun mindedes endnu

mangen god Leg, hun havde faaet sig i Hangen eller
med Fiskerbornene ved Stranden.

Saaledes gik nogle Aar, og neppe var hun bleven
voxen Ungmo, forend Slotsfogden fra Rosenborg en
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fkjon Dag kom ridende, hidlokket ved Rygtet om de
to Sostres Tcekkelighed og gode Optugtelse. Han er-

klcerede sig strax for den Ungste, og da Mikkel Hansen,
selv en celdre Mand, fandt storre Behag i Maren,
saa blev der ingen Fare for Medbeilerflab. Mikkel
og Maren havde da mindst Stunder til at vente,
hvorfor deres Bryllup stod forst, hvorimod Hans og
Kirstens Trolovelsestid varede et Par Aar, og deres

Kjcerlighedshistorie, begyndt i hiin Tids astadige noesten
spidsborgerlige Stiil, spandt sin jevne Traad, indtil
de roligt, uden Forhindringer eller Kampe gled ind i

LEgtefkabets Havn og opfloge deres Bopcel paa Kraage-
rup, der nu efter Peer Christensens Dod var bleven

Rostgaards Eiendom, da han havde udkjobt de andre

Arvinger.
Og han fljonnede paa sin Lykke, men paa sin

Biis. Han satte sin Hustrues blide, sagtmodige Bcesen
og huuslige Dygtighed hoit, og hvad hans Eiendom
angik, da havde Besiddelsens Herlighed og den Udsigt
i Fremtiden at kunne foroge Gaardens ringe Jorder,
stor Tillokkelse for ham; men hvad det Skjonne angik
og Naturens vilde Appighed omkring hans Hjem, da

betragtede han den snarest som en Fjende, der maatte

bekjcempes, og Haugens stive Hcekke og snirklede Blomster-
bede forekom ham ulige mere tiltrcekkende. Satte han
noget i den hoiere, da var det vel den Steenfigur,
som var dens stolteste Prydelse, en Bachus paa en

Tonde, hugget i Sandsteen. Den havde for staaet i

Haugen ved Rosenborg, og Kong Frederik havde
skjcenket ham den, fordi den var lidt beskadiget paa
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Haand og Fod; men han satte den kongelige Gave
lige hoit for det.

Alt dette var ganske naturligt; thi Rostgaard var

en Bondeson, opdraget i jevne Forhold. Hans Fader
Ove var en Sonderjyde, men hörte dog til den lykke-
ligere Part af Bonderne, de saakaldte jordegne Bonder
eller Selveiere. I fem Sloegtled var Roostgaard i

Roost By, Arrild Sogn i det Torninglehnste, gaaet i
Arv i Familien. Der levede Ove og hans Hustru,
Kirsten Benneke, i mange Aar saa lykkeligt, som de

urolige Tider tillode det, og der fodtes dem deres eneste
Son Hans.

■ Hans gik allerede i sin tidlige Ungdom bag Ploven
paa sin Fcedrenegaards Marker og bjergede Ho i dens

Enge, og fra dette sunde Ungdomsliv skrev sig hans
legemlige Kraft og Haardforhed, som kom ham til god
Nytte i hans besvoerlige Embede som Ridefoged, især
i Krigens Tid; men fra den Folkestamme, af hvilken
hans Slcegt var udsprungen, skrev sig den Snildhed
og Huusholderisthed, som karakteriserede ham, men

som dog var parret med streng Retskaffenhed og Trostab. ‘

Allerede tidlig havde der rort sig en cergjerrig
Drift hos ham, og han kom da i sit sextende Aar i
Lcere hos Christian den Fjerdes Kammertjener; men

en Löbedrengs Gjerning tilfredsstillede ham kun lidet,
og han benyttede hver ledig Time til Lcesning og ovede

sig i at strive. Det styldtes da hans egen Flid og
Udholdenhed, at han blev funden vcerdig til mere be-
troede og selvstændige Stillinger, og af en Bondeson
at vcere, da var det især i hine Tider godt klavret, at

han nu sad paa Kraagerup som Ridefoged og Amts-
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forvalter. Han havde i denne Stilling en omfattende
Virksomhed og en ikke ringe Myndighed, og der vilde
han formodentlig henlevet et virksomt og nyttigt Liv,
men uden at efterlade sig noget Spor i Historiens
Aarbsger, havde ikke Krigsbegivenhederne pludselig draget
ham frem, og Samtid og Eftertid i ham leert at

kjende en af Danmarks modigste og meest snarraadige
Sönner.

Ja, nu vare de ulystelige Tider komne, som ikke

behage; thi nu maatte Rostgaard tjene to Konger —

Kong Carl aabenlyst, Kong Frederik i Smug. Ved
at blive i sit Embede og udfore Fjendens haarde Bud

gavnede han sine Landsmcend, thi han forskaffede dem

dog nu og da lempeligere Kaar; men ellers gjorde
han ikke Mere, end hvad der blev ham befalet. Han
havde nægtet at aflcegge den fordrede Troflabsed til

Kong Carl; thi, sagde han, saa lcenge Kong Frederik
er ilive, kan jeg umuligt svcrrge til nogen anden Konge,
da han ikke har lost mig fra den Ed, jeg svor ham!
Derimod lovede han at vcere den svenske Konges Be-

salinger lydig og hörig; men den svenfle Befalings-
mand paa Kronborg lod sig ikke stille tilfreds dermed,
og først da hans Svoger Mikkel Hansen, der ogsaa
havde skikket sig i det Uundgaaelige og nu var Kong
Carls Toldskriver, og den brave Jens Henriksen med

Liv og Gods gik i Borgen for ham ved en skriftlig
Caution, slap han og fik Tilladelse til at forblive i

sit Embede og ved sin Gaard.
Ten 22de October 1658 om Aftenen fade Rost-

gaard og Kirsten alene efter fuldendt Maaltid i Daglig-
stuen paa Kraagerup. Rostgaard var nylig kommen
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hjem fra et besvcerligt Ridt, paa hvilket han havde
besorget nogle af Svenflernes mange Udskrivninger af
Fedevarer og Hestefoder inddrevne og afleverede. Tog
klagede han ikke over Trcethed, men glcedede sig over,
at den svenste Jndqvartering, som ellers var deres
daglige Kors, for en Stund havde forladt dem.

„Jaften ere vi Herrer i vort eget Huns, Kirsten",
sagde han opromt; „vi have nu længe vceret et naadelost
Herflab."

„Siig ikke det, hjerte Hans!" svarede Kirsten.
„Gud den Alforbarmende har hidindtil naadigt be-
fljcermet os."

„Det har han, og voere han priset derfor! men

iaften, da vi forste Gang i sex Uger ere blevne de
svenfle Skjelmer qvit, fornemmer jeg forst fuldelig,
under hvad Tryk vi have levet. Man kan vel see sit
Huns, fordi man ikke sidder paa Taget; men var det
ikke et fligt Guds Beir med Storm og Slud og ikke
saa merkt, som i min salig Moders Dragkiste, jeg troer
for Sanden jeg krob derop blot for at see Gaarden
fri og frank!"

Kirsten saae smilende paa sin Huusbond; hendes
Aasyn var ligesaa friflt, som forhen, hendes Blik lige-
saa roligt. Hverken Krigens pludselige Udbrud, eller
de daglige Besvcerligheder, hvilke hun maatte udstaae
oftest alene, da hendes Mand mere end den halve Tid
foer omkring i Distriktet i Svenflernes IErinder,
havde berovet hende hendes naturlige Ligevcegt, eller
taget paa hendes Helbred. Trods sin unge Alder
forestod hun Gaarden og Huusholdningen med en be-
daget Matrones Sindighed og Værdighed, og de svenfle
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Officerer tabte snart Lysten til at beile til hendes Gunst,
saa fast og modig var hun i hele sin Optrceden, og
faa snildt forstod hun at klare for sig. Hun vidste
saare vel, at da Rostgaard idelig kom i Berörelse med
de øverstbefalende, var det ingen let Sag at udöve

nogen Boldsdaad i Smug paa Kraagcrup. Hun truede

dristigt enhver Svenster, der ikke vilde höre Fornuft,
med Kong Carls Vrede, men naar de opförte sig roligt
og anstcendigt, vare de ogsaa visse paa den bedste For-
pleiuing.

„Saae Du ind til Mikkels?" spurgte Kirsten.
„Nei dengang ikke", svarede Rostgaard. „Jeg

fik ei Stunder dertil; men Jens Henriksen kom imod

mig i Steengade og sagde mig, at de lide vel og i

Generalqvarteermester-Lieutenanten, Hr. Dahlberg, have
faaet god Jndqvartering og sikker Bestyttelse."

„Gud vcere takket for det!"

„Paa Kronborg var der stor Travlhed", vedblev

Rostgaard; „de udbedre nu Slottet og en Skare for-
sultne Bonder og gudsjammerlige Qvinder flæbe sig
trætte paa det Arbeide. En bitter Sorg er det at see
derpaa. Skam faae de feige Hunde, som capitulerede!
Man siger, at Oberst Beenfeldt gav Kjöb, fordi Sven-
skerne havde fanget hans Gemalinde ovre i Holsteen
og truede med at lade hende lide Döden. Du er mit

Hjerte saa kjcer, som nogen Hustru kan vcere, Kirsten!
og det vilde blsdt derved, havde man truet mig med

Sligt; men dog vilde jeg i det Tilfcelde hellere end
at capitulere sprcengt det ganske Vcerk og mig selv med
i Luften."



„Visselig vilde Du det, og Du havde handlet
patriotisk og ret," svarede Kirsten roligt.

„Men af alle forunderlige Ting, der ere heendede
i denne ulykkelige Tumult", vedblev Nostgaard med

Harme, „paafalder dog Intet mig mere, end det, at
Oluf Steenvinkel er bleven svensk Soldat. Jeg vilde
sat Kraagerup mod den useligste Rönne ved Stranden
paa, at han ei havde svigtet sin Konge."

„End svor han dog ei til Kong Carl, hjerte
Huusbond! Fceld ei Dom over ham for tidlig! Han
elstede vel den Foestning saa hvil, al han ei kunde
bcrre det over sit Hjerte at skilles fra den."

„Taus Mand troes ellers meest", sagde Rostgaard
efter et Siebliks Grublen, „men nu huer det mig ilde,
at han er saa mut og ei at faae i Tale. Han saae
til den anden Side, da jeg kom imod ham i Mörke-
port i Eftermiddag. Den Stund kan dog vel komme,
da han maa og stal give Svar, naar jeg taler ham
til, og da stal han faae at finde, at en dov Hörer
gjör en galen Sporger."

Kirsten udfrittede aldrig sin Huusbond om hans
hemmelige Tanker og forlangte derfor heller ikke nu

at vide, hvad han med disse Ord sigtede til, eller
hvilket Sporgsmaal han vilde foreligge Steenvinkel.

„Det er langt over Sengetid", sagde Rostgaard
og reiste sig; men i det Samme gik Doren ud til
Forstuen op, og Peer Olsens runde, enfoldige Ansigt
kom tilsyne. Hans dorfle Sine oplivedes dog af et
soert lystigt Blink, da hans Huusbond bod ham komme
heelt ind i Stuen og melde, hvad han havde paa Hjerte.



187

„Farbroer er lige nu kommen til Huse", sagde
Peer sindigt og dreiede sin rode uldne Hue mellem

Fingrene. „Han bringer vigtigt Nyt fra Staden."
„Da kommer jeg og fra Staden, Peer!" sagde

Rostgaard, „og jeg var der for knap tre Stunder siden,
men spurgte dog intet Nyt."

„Meget kan flee i tre Stunder, Huusbond! og
end mere rygtes. En stor Flaade, siger Farbroder,
er seet ankre op ved Hellebcek."

„Hvad Flag forer den Flaade, Peer? Ei, det er

nok en Skipper-Tidende."
„Det er Hollænderne, der komme vor Konge til

Hjelp; Farbroder svor en dyr Ed paa, at det forholdt
sig rigtigt saa, og Jesper Fcergekarl, som kom med

ham, bandte med. — Jeg har og her en Skrivelse fra
Hr. Mikkel til Huusbond."

„Ei for tusinde Syger, Din Dosmer! hvi gav
Du mig ei den Skrivelse strax? Hid med den!"

Peer tog den med et Griin ud af sin fidtede Hue,
rakte den til sin Huusbond og forsvandt, som han var

kommen, lydlost paa Hosesokker.
Rostgaard saae det da Sort paa Hvidt i Brevet,

at det virkelig forholdt sig, som Peer havde meldt.
En stor hollandsk Flaade, strev Mikkel Hansen,

er ankret op ved Sjcellands Kyst en kort Miil Nord

paa. Allarmen i den svenske Leier er derover stor,
og Kong Carl red strax ad Hellebcek til, endog det

var ncrsteu morkt. Jeg lader Dig det vide, kjcere
Svoger og Broder, allenstund jeg veed, at en god
Tidende hos Dig kommer paa rette Sted og ei der

bliver dod liggende.
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Rostgaard lceste dette hoit for Kirsten og blev saa
staaende et Oieblik i Tanker, indtil han pludselig saae
op og sagde:

„Min hjerte Hustru! Jeg maa afsted til Kong
Frederik og det i denne Time!"

„Det maa vel flee!" svarede Kirsten blidt og sagt-
modigt. „Gud ledsage Dig da paa Veien!"

„Venlige Ord og faa ere Ovinders Pryd!" sagde
Rostgaard og gav saa sin Hustru et trofast Kys.

Faa Huusmodre kunde pakke en Madkurv bedre
og flinkere, end Kirsten, og hun gav sig strax ifcerd
dermed, medens Rostgaard sendte Bud til Peers Farbroder,
gamle Hans Olsen, at han fluide gjore Baaden klar.
Kirsten fik dog snart Mere at tage Vare paa, end at

pakke en Madkurv, thi Rostgaard vidste kun altfor vel,
at der var Dyrtid og Hungersnod i det belejrede
Kjobenhavn, og at der var Smalhans i Kongens Kjokken.
Det kom da vel tilpas, at den svenfle Jndqvartering
i Oieblikket var borte, og ingen Strandvagt hindrede
ham i at lade et heelt Lces Fodevarer kjore ned til
Stranden. En nylig slagtet Fedekalv, et Par Dyr og
Haror, Fifl, en stor Kurv Frugt, og hvad der ellers i
en Hast kunde flaffes tilveie, blev da af Peer Olsen
kjort ned til Tipperup Molle, hvor Rostgaard i Krat
og Tang havde ladet Hans Olsen fljule en gammel
Baad, som var undgaaet Svenflernes Opmcerksom-
hed, og som nu var sat i Vandet og modtog sin koste-
lige Ladning.

Efter en kort, men kjcrrlig Affled fra Kirsten
kom Rostgaard selv efter og snart gyngede den flröbe-
lige Baad paa Soen, men huggede saa stoerkt mod
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Braadsverne, at Peer Olsen jaae efter den med en

saare betænkelig Mine.
Den forsvandt hurtigt i Nattens Merke, thi den

ved Midnatstid opgaaende Maane, i sidste Qvarteer,
fik kun nu og da Held til at titte ned mellem de merke,
for Vinden drivende Skyer. Peer kjerte da hjem og
udferte der sin Huusbonds sidste Befaling, som led

paa, at han skulde ride hans brune Kleppert op til
Skovrider Zöllners Gaard, der laae afsides i Skoven,
for at det kunde siges, at Rostgaard var udridende i

Kong Carls Mrinde.

Peer red lystigt gjennem Skoven trods Merke og
Slud og sang dertil. Ha, ha! loe han og klappede
den Brune paa Halsen, vi ride Kong Carls LErinde!

Nu, i Merke, havde Peer Olsens Oine kanskee et

mere klegtigt Udtryk, end ved Dagen; men ellers var

det dumme Ansigt, han havde faaet i Moders Liv,
ligesaa nyttigt for ham og hans Huusbond, som et

Leidebrev, underflrevet af Kong Carl selv. Til Peer
blev ethvert farligt Hverv betroet, og han udfvrte Alt
med Snildhed og Troskab; men naar Noget flete paa
Gaarden, der forekom Svenflerne mistcenkeligt, da faldt
det dem allersidst ind at fritte Peer Olsen ud, og flete
det, da bleve hans Oine saa slvve og hans Ansigt saa
dumt, at de antoge ham for en Idiot.

Rostgaards Reise lob uventet heldigt af, thi var

Vinden imod hen, saa var den med hjem, og allerede
den nceste Formiddag omfavnede han Kirsten i den

samme Stue, hvor de den foregaaende Aften havde
taget Affled med hinanden.
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Rostgaards Audients hos Kong Frederik havde
vcrret kort, men frydefuld, og naadige Ord, som Nost-
gaard aldrig glemte, havde lydt fra Kongens Sæber;
thi Hans Majestcet forundredes over en saadan Tro-
skab og Omtanke, at Rostgaard, trods Vigtigheden af
det Budskab, han bragte og Farerne ved Seiladsen,
dog havde tcenkt paa hans kongelige Persons Vel-
befindende cg medbragt til hans Tafsel en Forstcerk-
ning, der var scerdeles velkommen.

Det lykkelige Budskab: den hollandske Flaade
kommer! lob snart fra Kongeborgen Kjobenhavn rundt
og satte nyt Mod i Byens Forsvarere; men det for-
blev en dyb Hemmelighed, hvem der havde vcrret
Overbringeren af den glade Tidende og maatte natur-
ligviis for Rostgaards Sikkerheds Skyld, og for at han
kunde vedblive at tjene sin Konge og Fcedrelandets Sag,
fremdeles vcere det. I NattenS Morke sneg han sig
ud af Byen, var snart igjen tilsoes og var saa heldig
al naae Hjemmet, inden de svenske Ryttere atter droge
ind paa Kraagerup, men de kom endnu samme Dags
Eftermiddag uden Anelse om, at Ridefogden havde be-
nyttet deres Fravcerelse saa godt.

Rostgaard fcerdedes blandt sine ubudne Gjcester
med scedvanlig Ro og viste dem et glat Ansigt; men

dog var han urolig i sit Hjerte, og Jorden brcendte
under ham; thi stjult paa sit Legeme bar han enegen-
hcrndig Skrivelse fra Kong Frederik til Admiral Opdam,
den hollandske Flaades øverstbefalende, i hvilken denne
indstoendigt opfordredes til, om han vilde frelse Kjoben-
havn, da ikke at tove en Time längere, end Strom
og Vind nodte ham. til. Det var paalagt Rostgaard
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snarest muligt at overbringe Admiral Opdam dette
Brev og levere det i hans egne Hander uden Mellem-
mand; men en Fart ud til den hollandske Flaade var

et saa farligt Foretagende, at neppe Nogen vilde paa-
tage sig det, undtagen netop den Mand, hvem Kong
Frederik havde overdraget det.

Farerne ftrcemmede nu ikke Rostgaard; hverken
Uveiret eller den svenske Flaade, der laae i Humlebceks-
bugten og ved Helsingör, og som han maatte igjennem,
holdt ham tilbage. Vanskeligheden bestod i ubemcerket
at slippe bort fra Kraagerup, at ikke hans Sendelse
skulde strande ved det forste Skridt; og som han nu

gik og lurede paa Leilighed til at komme afsted, og
Tiden faldt ham lang, da var det hans eneste Trost,
at Vinden vedblev at vcrre contrair, saaat Admiral
Opdam i intet Tilfeelde vilde kunnet lette Anker.
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Ottende Capitel.

Malske.

Den 26de October tog Stormen efter en kort Hvile
fat paany. Vildt flog den sine moegtige Vinger over
Land og Hav, Bolgerne brodes, pidstede af den haarde
Sydost, skummende mod Kysten, og mangt et Tr« i
Skovene ved Kraagerup faldt bragende for Stormens
Slag. Regnen strommede ned, og haard var under

disse Omstcendigheder Strandvagten for de svenske
Ryttere.

Ritmesteren for det Compagni af det upplandske
Regiment, som laae i Qvarteer paa Kraagerup, holdt
sig da ogsaa klogelig inden Dore. Han sad i den lune
Dagligstue ved et godt Kruus Viin og plagede sin
Vcert og Vcertinde med Snak, men de vovede ikke at

vise sig uhoflige og forlade Stuen. Imidlertid glemte
Ritmesteren ikke Tjenesten, thi han havde faaet streng
Befaling til at lade holde skarpt Udkig ved Kysten, og
hans Undergivne maatte derfor jevnlig eftersee Lytte-
posterne og bringe ham Melding.
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Allerede to Gange, medens han sad ved Kruset,
havde en Lieutenant, hvis Klceder drev af Vand, ind-
sundet sig for at afgive en saadan og anden Gang
fundet sin Ritmester endnu mere rod i Hovedet af den

nydte Druesaft, end forste Gang; men Meldingen lod
eens — Intet passeret!

„Intet passeret!" gjeutog Ritmesteren med et tykt
Mcele, „tag mig tusind Djcevle, hvad stulde der pas-
sere i et saadant Hundeveir?"

„Det er strengt at holde Folk ude i det", sagde
Rostgaard, „allenstund de maa holde sig rolig paa
Pletten."

„Kong Carls Ordre maa efterkommes", svarede
Ritmesteren og sendte Rostgaard et mistcenksomt Blik,
„pidfler end Stormen Klcederne af Folkene i Laser, og
raadne nok ere de. Laae ei den fordomte Flaade og
lurede ved Hellebcrk, jeg havde forlængst draget Posterne
ind. En jammerlig Krig denne! thi saa lurer og
Dansken bag fine Bolde; ingen munter Bataille i
aaben Mark."

Ritmesteren tog sig en Slurk af Kruset, hvilket
Rostgaard med god Billie havde fyldt paany af Kanden
og soer saa fort:

„Nei da gik det paa en anden Biis i Polen! Der
tumlede vi os som Ulv i Faareflok; her maa vi trippe
som Lam; men det har saa sin Aarsag. Kong Carl
var ei tilsinds at holde paa det Rige; vilde blot tage
Occasiouen iagt at lære de polske Hunde Raison; i
Danmark har han taget fast Position og agter at for-
blive her; thi Danmark er et fedt Land, vel vcerdt at

eie, forstaaer De, gunstige Hr. Vcert?"
Ewald, Svenskerne paa Kronborg. I. 13
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Rostgaard nikkede med en mork Mine.

„Behager det Eder ikke?" spurgte Ritmesteren med
et drillende Smiil.

„Nu, Hr. Ritmester!" svarede Rostgaard roligt,
„det er ikke alle Ord, man stal svare paa!"

„Da lader I dog til at vcrre en forstandig Mand,
der veed at flikke sig i Omstcendighederne. I maa og
tilstaae, at vi behandle de Danske som Brodre."

„Kirsten saae op fra sit Strikketöi og korsede sig
i sit stille Sind over den Paastand; men Rostgaard
svarede:

„Saamoend! I kunde fare haardere frem."
„Som i Polen!" udbred Ritmesteren. „Der

havde vi Frispas! Dog lysteligst var Retraiten,
da vi marscherede Nord paa, saasom vi ere hevifle
Folk og agtede at gaae de Danske imede paa Halv-
veien. Da gjorde vi reent Bord bag os, thi hver
Morgen stak vi Ild paa det Qvarteer, vi havde
havt om Natten, og vakkert blussede det da bagefter
os som en Jldhale. Det gik saa fort, at de een

Gang indebrcendte en af Grev Jacob de la Gardies
Pager."

„Ih, Gud naade os!" udbrod Kirsteu; men Rost-
gaard, som onflede at holde Ritmesteren i godt Lune,
loe deraf.

„Ei, hvad Magt ligger der paa en Page?" ved-
blev Ritmesteren. „En Page mere eller mindre, blcese
med det! Men een Nat kunde ncer en stor og uop-
rettelig Ulykke fleet. Kong Carl havde med nogle af
Herrerne faaet sig en fuldgod Ruus hos Prinds Ragotzy,
der bevcertede Hans Majestcet med kostelig Tokayer.
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Derom vidste vi Intet, og da vi om Morgenen brede
op, tcenkte vi, at Hans Majestcet, som scedvanlig, var

forlcengst opstaaet og forud, og vi stak Ild paa Huset.
Han maatte da i egen hoie Person flygte ud af Vin-
duet, og til al Lykke var han paaklcedt, thi han havde,
sandt at sige, ikke evnet at flæbe sig af, da han lagde
sig. Saa blev hans kostbare Liv reddet, men en Ink
vilde det vceret, havde saa stor en Monark ladet sit
Liv paa den Viis, ei sandt?"

„Sikkerligt!" svarede Rostgaard foieligt, „han for-
tjener en bedre Skjebne."

„Godt svaret!" sagde Ritmesteren og gabede, da
Vinen begyndte at gjore ham sovnig.

I det Samme lsd en Hests Hovslag i Gaarden,
og Rostgaard reiste sig og gik ud for at see, hvem det

var, der kom. Han gjorde det tvcert og sindigt, uagtet
han længe havde lyttet efter at hore Lyden af den

Rytter, og han havde havt al sin Selvbeherstelse nodig
for med behsrig Opmcerksomhed at folge Ritmesterens
Fortælling.

Da han kom tilbage, red Rytteren allerede lige-
saa raflt ud af Gaarden, og Ritmesteren vaagnede af
et lille Blund og spurgte, hvad der var paafcerde.

„Bud fra General Vavasor i Birkerod", sagde
Rostgaard, „at der hverken er leveret ham Havre eller

Ho idag. Har han det ei imorgen tidlig, da lader

han klage over mig. Om Ritmesteren saa synes, da
vilde det vcere bedst, om jeg strax begav mig paa Vei,
allenstund jeg har tre Mile at ride, og kommer jeg
ei selv tilstede, da faaer jeg ei de dovne Bonder igang."
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„Satans Veir at ride i!" udbrod Ritmesteren og
strakte sine Lemmer behageligt; „men Tjenesten gaaer
for Alt, og I maa da vel afsted."

„Ja, Hr. Ritmester!" sukkede Rostgaard, „det
Liv, jeg doier, lægger ikke Aar til min Alder. Som
en Hund jages jeg ved Nat og Dag i alskens Beir."

„I jages ikke vcerre, end vi Andre og bedre Mcend,
end I!" raabte Ritmesteren og satte det tomte Kruus
haardt i Bordet; men Rostgaard loe i sit Indre over,
at hans List var lykkedes saa godt.

Denne Gang var der ikke Tid til lang Afsted,
og Kirsten kunde ei give en Madkurv med, anede det
hende end, at det gjaldt en lcengere Fart, end til
Birkerod. De svenfle Ryttere sad og svirede omkring
i Stuerne, og nogle af dem gik og snusede om i
Gangene og gantedes med Pigerne. Rostgaard bod sin
Hustru Farvel i Alles Paahor og bad hende have
varmt Ol paa rede Haand til ham den neeste Morgen,
da han haabede at voere tilbage igjen.

Saa red han ud af Gaarden, efterfulgt af Peer
Olsen; men da de vare komne op i Skoven, forlod
Rostgaard den slagne Vei og sogte ind i Skovens
Tykning, indtil han gjorde Holdt ved et tæt Tjorne-
krat, steg af Hesten og bod Peer at gjore ligesaa og
derncest at binde Hestene ved et Trce. Han rystede
sin Kappe, slog Vandet af sin Hat og sagde:

„Her vil Svensten neppe soge os, Peer!"
„Hilledod!" svarede Peer og kloede sig bag Oret,

„stulle vi forblive her lcenge?"
Jstedetfor at svare, gav Rostgaard sig til at rage

en Bunke vissent Lov afveien, og for Peers forundrede
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Blikke viste der sig en Lem, hvilken han fik Befaling
at löste, og som han gjorde det, blev han vaer, at

Tjörnekrattet skjulte en lille Hoi. Den snevre Ned-

gang til en underjordisk Hule kom nu for Dagen, og
Peer saae dumt ned i Hullet og saa paa sin Huusbond.

„Lceg min Kappe over den Brune!" sagde Rost-
gaard, „og kryb saa ind efter mig!"

Peer gjorde, hvad der var ham befalet, og da

han kom indenfor, fornam han en behagelig Luunhed
og blev efterhaanden vaer, at en Trcestorsteen gjennem
Hulens Loft gav frist Luft og en svag Lysning. Hulen
var rummeligere, end Peer havde teenkt sig, og hans
Huusbond sad allerede paa en mosklcedt Jordbcenk og
böd Peer ligesaa tage Seede.

„Her har nok större Skjelmer vceret för vi, Peer!"
sagde Rostgaard, „men ikke just igaar. Ingen kjender
det Smuthul, det jeg veed af, uden gamle Zöllner,
jeg og nu Du. Det kan blive os til Gavn i denne

Krigens Tid, Peer! thi man kan aldrig vide, hvad
der kan hcende. Du holder saa reen Mund og taler
til ingen Moders Sjcrl om den."

„Begribeligt!" svarede Peer, og saa hensank hans
Huusbond i dyb Taushed; men da Peer ikke var fri
for at vcere morkerced, og Luften i Jordhulen faldt
ham for Brystet, saa lod han snart igjen sin Stemme
höre og underrettede sin Huusbond om, at Madam

Kirsten dog havde passet sit Snit til at stikke lidt Bröd

og Huusbonds Tröieflaste med Brcrndeviin i Saddel-
hylsteret, og han fik da den forönskede Befaling til at

hente begge Dele, saa han kom til at drage lidt

frisk Luft.
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„Der tykkes mig, Mare! dog bedre at vcere uden-
for, Huusbond!" sagde han, da han kom tilbage.
„Hellere gad jeg pilke Torsk paa Soen nu, hvor grovt
hun end viser Teender, end saa puttes under Jorden/'

Da Peer intet Svar fik, maatte han finde sig i
sin Skjebne, men da Rostgaard havde spiist og drukket,
brod han endelig Tavsheden og sagde:

„Hvad Klokkefiet tcenker Du, det er nu? Klokken
var tre, da vi rede ud af Gaarden."

„Saa maa den vel nu vcrre ved det Pas fire,"
mente Peer.

„Solen gaaer da ned om en halv Time, og saa
bryde vi op. Hvor tcenker Du, jeg agter mig hen,
Peer?"

„Jeg kan ikke vide det, Huusbond!"
„Du skal heller ikke vide det, Peer! End ikke Din

Madmoder veed det."

„Da maa det vcrre i et stort og vigtigt Wrinde,
Huusbond rider!"

„Men Du stal bringe hende den Hilsen", vedblev
Rostgaard, „at det er at vente, jeg bliver nogle Dage
fra Huse; der kom en Vogn efter mig, saa jeg maatte
videre fort i Distriktet i Tjenstforretninger. Siig
hende, at hun maa stole paa Gud og vcere uden Frygt."

„Hvert Ord stal jeg melde Madmoder, som det
var prentet", svarede Peer.

„Du staaer for rast Laas for Din Hjernekiste,
Peer!" sagde Rostgaard barskt; „der stal mere ind, og
det maa blive der."

„Ikke var den hidentil, det jeg veed af, Huus-
bond! som et sprukket Kar."
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Rostgaard klappede Peer paa Skulderen og sagde:
„Faae vi Fred og Rolighed igjen, Peer! da skal

Din Trostab blive betonnet/'

„Jeg begjcerer ingen Lon extra, Huusbond! Jlige-
maade huer det mig bedst at forblive hos Eder og ved

Gaarden, den jeg ingensinde agter at forlade, uden det

skulde vcere sor Sidses Skyld. Dog har det nu lange
Udsigter, for hun gantes fælt med de svenske Rytter-
knegte i denne Tid."

Rostgaard loe og sagde saa:
„Men vi gantes ikke nu, Peer! Mcerk noie paa

mine Ord og gjor derefter! Naar Mörket falder paa,
da ride vi ud ad Skoven og ad en Omvei til Tibberup
Molle. Der ligger en stcerk Bagt, og Lytteposter ere

udstillede ved Stranden, hvis de da ikke ere krobne i

Ly sor Veiret; men hvordan det nu end befindes, saa
ride vi lukt igjennem, og Du folger mig lige i Hcelene.
Sende de en Kugle efter os, saa dukke vi os."

„Vel, Huusbond!"
„Og for det Tilfceldes Skyld, at der da ei bliver

Tid til lang Forklaring, vil jeg nu lade Dig vide, at

naar vi ere i Sikkerhed ved Stranden, saa rider Du

ad en Omvei, som kom Du fra Birkerod, tilbage til

Gaarden med den Brune og giver den Bested hjemme,
fom jeg for sagde, at der kom en Vogn, og jeg maatte

videre fort i Distriktet."
„Peer maatte gjentage Lektien og gjorde det Ord

til andet.

Endelig faldt Mörket paa, de forlode Hulen,
dcekkede Indgangen og rede gjennem Storm og Regn
ad Mollen til, hvilken de kom forbi uden at mode
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nogen levende Sjcel; men lige for sig ved Stranden
opdagede Rostgaard to Ryttere og i nogen Afstand
holdt der to enhnu.

Hans skarpe 0ie behovede kun lidet Lys for
at opdage og gjenkjende dem. Lysningen fra Stran-
den viste ham Rytternes Omrids, som de holdt
der paa deres smaa magre Heste og kröb sammen i
deres Kapper, medens Hatteskyggerne, blode af Regnen,
faldt ned om Ørerne paa dem. Han var nu saa for-
trolig, med Synet af disse lurvede Skikkelser og vidste,
hvor mangen Morder og Bandit, der stak i de svenste
Lcederknirasser. Han hadede dem af Hjertens Grund,
og da han nu var dem saa n«r, uden at de bemcerkede
ham, da blev han greben af en vild Lyst til at kaste
sig over dem og skyde dem ned som Hunde.

Men han fornam noget mellem sin Fod og Stpvle-
saalen, en liden Pakke, og mindedes, at hans Lands-
mcends snarlige Befrielse muligviis afhang af, at denne
kom uskadt i de rette Hcender. Saa siog han da
Vand i Blodet og lyttede el Øieblik for at komme
Paa det Rene med, om Rytterne vare indfodte Sven-
skere, thi de samtalede, og Vinden bar Ordene til; ogda han mente, at det forholdt sig saa, raabte han: nn!
til Peer, gav sin Hest Sporerne og satte, efterfulgt af
sin Svend, i strakt Gallop lige forbi Rytterne og red
saa Nord paa langs Stranden, hvor de forsvandt baget Tjornekrat.

Den ene af Rytterne raabte sit: Wer da? lhi
dengang gik noesten al Commando, saavel i den svenstesom i den danste Hcer, paa Tydst. Rostgaard svaredemed et hoit Raab og forsvandt som et Lyn.



201

„Hvem Djcevlen var det!" sagde den ene af
Rytterne, gav sin af Regn og Knlde sammenkrobne
Hest, der neppe havde loftet Hovedet, da de to Ryttere
fusede forbi, et Tryk af Sporerne og red et Par
Skridt frem.

„Han svarede paa Polst, Lasse!" sagde den anden

Rytter; „mig tykkes, det var General Koritzky."
„Fanden heller, Maans!" svarede Lasse, ogsaa

kaldet sorte Lasse; „naa, man maa lade Kong Carl,
han skaaner hverken sig selv eller de store Herrer, men

jager dem ud i alstens Veir."

„De ere Alle, som vare de stukne af Bremser,
siden den Flaade er kommen. Pokker staae i de hol-
landste Sorotter, at de ikke ville iland; saa stulde vi
snarest gjore det af med dem. Hellere en rast Ba-
taille, end tre Timers Vagt, som disse hersens!"

„Var det endda tyve Graders reen Frost, Maans!"
brummede sorte Lasse; „dette er jo paa et Haar, som
holdt vi vore Hoveder under en Pumpe, og Vcede giver
den vcerste Kuld." —

Rostgaard holdt Hesten an, da han var kommen

bag Krattet og mcerkede til sin Beroligelse, at han ikke
blev forfulgt.

„Med Forlov, Huusbond!" spurgte Peer, som nu

var kommen paa Siden af ham, „hvad Sprog var

det, Huusbond talte, da I gav de svenste Ryttere
Svar?"

„Det smagte lidt af det Polste, Peer!" svarede
Rostgaard muntert, „hvoraf Du kan teere, at det er

godt for en Mand at vide lidt Mere, end sit Moders-
maal."
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„Efter et Par Minutters Ridt var Rostgaard ved

Maalet, en stor Steendysse, fijult af et hoit Tjorne-
krat, i hvis nogne Grene Skum-Fnug fra Soen hang.
Han steg af Hesten, boiede sig ind i Krattet og flottede.
Strax fik han Svar paa samme Maade, og Peers Far-
broder Hans Olsen kom krybende ud paa alle Fire.

„Det vilde jeg svoret en dyr Ed paa", sagde han
og rettede paa sin Sydvest, som Tjörnene ncesten havde
revet af hans Hoved, „at Ridefogden ikke vilde naaet

Stcenget saa akkurat. Soen staaer en Alen over

saa vel."

„I glemte, Farbroer!" sagde Peer, „at jeg var

med."

En huul, brudt Latter klukkede fra Hans Olsens
brede Bryst; det lod som en Uveirsfugls Skoggren;
men Rostgaard bod nu Peer ride hjemad med Hestene
og til Punkt og Prikke lade og gjore, som han havde
paalagt ham.

„Gaae dog ned til vor Mo'er", sagde Hans
Olsen tilsidst, „og bed hende have varm Grod i Gryden
til imorgen Aften."

„Skal stee, Farbroder!" svarede Peer, da han
red, „men frygter I ei, at den Grod bliver sveden?"

Peer kunde hverken Tydst eller Polst, men kun

bredt Sjcellandst. Han klarede sig da paa en anden

Maade, end hans Huusbond og fulgte Stranden, indtil

han saae sit Snit til at liste sig op i Landet, hvorpaa
han red til Kraagerup, som han naaede uanfægtet,
og hvor han gav den Bested, hans Huusbond havde
paalagt ham; men da hans Madmoder tidlig den næste
Morgen kaldte ham ind i Fadeburet, viste han stor
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Svaghed ligeoverfor en extra Rundtenom og et godt
Stykke Suul, og han aflagde en uforbeholden Beret-
ning til Kirsten om, hvad Huusbond den foregaaende
Afren havde taget sig for, og hvor og i hvad Selskab
han havde forladt ham. Kirstens Kinder bleve lidt
blege, og hendes Siine fyldtes med Taarer.

„Saa veed jeg Besked, Peer!" sagde hun med
et Suk.

„Ja", svarede Peer med Fingeren paa Ncesen,
„ben hollandske Flaade!" —

Rostgaards Taalmodighed blev imidlertid sat paa
en haard Pröve, thi to Mand var for Lidt til at

faae Baaden, der laae skjult i Krattet, sat i Vandet,
og den brave Möller Christen Brok paa Tibberup
Mölle, hvem han havde sat Stevne ved Stcrnget, kom

hverken den Nat, eller den nceste Formiddag. De

havde kun lidt Bröd til at stille Hungeren med, og
Rostgaard var saa forkommen af Kulde og Regn, at

han ncer havde opgivet LEvret, da endelig om Efter-
middagen Krattets Grene knagede, og Christen Broks

svcere Legeme bröd gjennem Tornene ind til dem i
deres Skjul.

„Forbandet snever Leilighed!" sagde han pustende
og tog Plads paa en Steen, „og en Spot at byde
Eder velkommen til Tibberup, Hr. Ridefoged! men

dog förer jeg en Dunk Mcelste med, at vi kunne drikke

derpaa, og at I kan styrke Eder til den halsbrækkende
Fart, I har fore."

De talte nu vidt og bredt om Muligheden af
at stippe tilsöes og vare enige i, at ved Nattetide
maatte det stee, men ellers erklcerede Christen Brok
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det for at vcere overmenneskelig Gjerning at gaae
tilsoes i slig raadden gammel Baad og i et saadant
Guds Veir.

„Vorherre hjelper nok til", sagde Rostgaard i en

fortrostningsfuld Tone,. „og jeg gaaer jo min naadigste
Herres og Konges Mrinde; det giver ti Mcends Mod
og Styrke, Christen Brok! men siig mig dog, har I
mere liggende af denne gode Mcelfle?"

„En heel Tonde!" svarede Christen og slog paa
sit Knce, „brygget af Martsol, klar Mjod og Honning
saa reen som Sukker! Har den ei en artig Smag?"

„Jo nok! men hvordan har I hyttet den for
Svenflerne?"

„Den ligger snildelig gjemt l en liden Torvestak
med Tang over; hidentil snusede de den ikke op,
anammede de end mit sidste Anker Prydsing) for-
gangen Dag."

„Den Mcelske er en ret Bankepande", sagde Hans
Olsen efter at have taget en god Slurk af Dunken,
„kan gjore den bedste Drikker rusendes."

„Scclger I mig den Tonde Mcelfle, Christen?"
spurgte Rostgaard.

„Bjergningsomkostningerne turde blive lovlig dyre!"
mente Christen.

„Kong Frederik betaler!" sagde Rostgaard.
„Ei, Hr. Ridefoged! det var ei saa meent! men

Haus kongelige Majestcet maatte da og betale for Svie
og Hug; thi fornemme Svenflerne, at jeg har spillet
dem det Puds, da flaae de mig til Skamme; ei heller

) Stärkt lydst ØL
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begriber jeg, at den Tonde M«lste kan vcere Eder til
Gavn nu. for Tiden."

„Saa tungt et Nemme havde I aldrig tilforn,
Christen Brok! Seer I ei, hvorhen jeg stiler? Sven-
fkerne og ikke jeg stal have den Drik. Lad dem faae
den Tvnde at see, og de ligge under Borde inden
Aften; saa benytte vi den gunstige Leilighed og stippe vcek."

Christen Brok floitede og nikkede gjentagne Gange
med sit svcere Hoved, medens et bredt Grim oplivede
Hans Olsens furede og veirflagne Ansigt.

„Top, Hr. Ridefoged!" sagde Christen omsider,
„jeg stal toenke over, hvorledes jeg kan stille den Sag
an; men om Betaling vil jeg Intet hore; jeg giver
med Gloede den Tonde Moelfie hen, thi Skam stulde
jeg faae, vovede jeg ei min Trpie, naar en Mand
som I soetter selve Livet paa Spil."

Christen Brok fjernede sig da styndsomt og lovede
at komme tilbage med fornodent Mandstab, saasnart
det gunstige Oieblik til Afreisen Dar kommen.

Han udspekulerede paa Hjemveien mere end een

konstig Maade at gaae tilvcerks paa, men da han
traadte ind i Mollens Skjoenkestue, stod der en lille
laset Pige, som rystede af Kulde og havde et Kruus
i Haanden. Hun bad i en klynkende Tone om en Taar
Skillingsol til sin syge Moder. Christen Brok stog
Knips med Fingeren, thi det gik strax op for ham,
at nu var Sagen ved et lykkeligt Tilfcelde paa bedste
Maade lagt tilrette for ham.

„Skillingsol", sagde han med en lydelig Rost, for
at den svenske Vagtmester inde i Stuen ved Siden af
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fkulde höre bet, „er godt nok at slukke Torsten med,
meu Mcelste er bebre for en Syg, Mcelste er bedre!"

Christen Brok var ingen Haarb Mand, men at

tilbybe Mcelste, naar man bab om Skillingsol, det var

saa stor en Rundhaanbethed, at ben uselige Pige saae
ganste forbavset paa ham.

„Gamle Karen stal have Mcelste, for Gud stal
hun saa!" vedblev Chirsten Brok og tog et Boer og
en Hane ned fra Hylden; „det vil styrke hende. Kom
udenfor med, lille Ane! saa stal jeg tappe en Taar
til Dig."

„For tusind Djcevle!" lod det pludselig bag
Christen Broks Ryg, og den svenste Vagtmester stod
der og saae paa ham med en glubst Mine.

„Mcelste, sagde I, Moller?" Mcelste! og for-
gangen Dag svor I dog en dyr Ed paa, at hver
Tonde var tom og sagde, at I havde ikke mere gam-
melt £31 i Huset, end man havde kunde vride af
Eders rode Hue."

„Ak, strenge Hr. Vagtmester!" udbrod Christen i

tilsyneladende stor Forstrcekkelse, „jeg vidste ei, I var

hist inde!"

„Slyngel, Lumpenhund, Forrceder!" raabte Vagt-
mesteren, purpurrod i Ansigtet af Vrede, „at lade be-

rommelige svenste Soldater drikke SkillingSol, da I
dog har Mcelste i Behold, og saa uchristeligt förer I
Eder op mod os, der doie Kulde Nat og Dag, saa
Blodet maa stivne i vore Aarer, for at vcerge dette
usle Land; — Christen Brok! det stal Eders Ryg
undgjelde."
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„Hr. Vagtmester!" sagde Christen Brok sindigt og
fattet, „Veir og Band holde nu engang sammen, det
kan ei Landet for, er ei heller min Brode; men hvad
den Smule Mcelste anbelanger, jeg har skaffet til en

Side, da veed I nok, at Scekken mister mangt et Brod,
for hun ei kan skrige. Jeg svor den Ed, endog den
var falsk — og Gud forlade mig, at jeg gjorde det!
— i den Hensigt at have lidt i Behold til de Syge —

„Fanden tage de Syge", faldt Ritmesteren ind,
naar de drikke fra de Sunde!"

„Og saa", vedblev Christen ufortrödent, „for at

have Lidt at stille de Herrer tilfreds med paa Hoitids-
dage, og naar det kniber; og det maa Hr. Vagt-
mesteren tilstaae, at havde jeg ei svoret den Ed og
bjerget min Mcelfle, da havde den nu voeret drukket og
ei i Behold."

Ritmesteren følte sig slaaet af dette sidste Argu-
ment og sagde i en roligere Tone:

„Saamcend, Moller! deri er nogen Raison; og
saasom Eders Skjelmsstykke kommer mig tilgode, stal
I slippe, men paa det Vilkaar, at I holder reen

Mund. De andre Skjelmer behove ei at faae Kund-
flab om, hvor den Tonde ligger, men for mig nu flux
til Stedet."

Dette var ikke ganfle efter Christen Broks Sind,
men han maatte lystre og stolede paa Soldaternes

Agtpaagivenhed, et Haab, som heller ikke blev fluffet;
thi uagtet han paa Nitmesterens Befaling gik ad en

Omvei til Torvestakken, saa hcevde han neppe afdcekket
Tonden, forend et Par menige Ryttere strax vare ved

Haanden, og da de saae, hvad det gjaldt, formanede
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hverken Vagtmesterens Eder eller Trudsler at drive
dem fra Stedet. Vagtmesteren gjorde da gode Miner
til slet Spil, bed et Par af Folkene at lofte Touden
ud, og den blev da baaret i Triumf tilbage til Skjenke-
stuen og lagt paa to Bnkke.

Christen Brok, som var kommen i godt Lune, da

han saae, at Alt gik efter synske, skruede Hanen i,
men da han skulde til at tappe, greb han lille Anes
Kruus og sagde:

„Den ferste Taar til Anes syge Moder, med

Vagtmesterens gunstige Tilladelse!"
„Lad gaae da!" svarede Vagtmesteren, „jeg skal

saa vise Eder, at vi Svenskere og ere christne Mennesker."
Christen Brok tcenkte i sit stille Sind, at det ikke

var ganske overflodigt at aflcegge fligt Vidnesbyrd og
fyldte saa et stort Kruus, sigende:

„Det andet Kruus til Hr. Vagtmesteren, hvem jeg
med gunstigst Forlov drikker til."

Vagtmesteren rynkede Panden ad denne Christen
Broks Hoflighedsbeviisning, men da han endelig fik
Kruset til Munden og havde smagt den forste Slurk,
formildedes hans Ansigt mcerkeligt.

„Tag mig tusind Djcrvle! en Engledrik!" udbrod
han og smadflede med Tungen. „Ja, Gubbe, den

Most lader sig drikke!"
Saa tomte han Kruset tilbunds, og Rytterne

trcengte sig nu om Mölleren for ogsaa at faae en

Mundsmag; men efterhaanden som de fik Smag paa
Drikken, lystede det dem efter mere, saaat Vagtmesteren
for dog idetmindste at træffe Nydelsen noget ud, jog
dem hen til Bordet og bod dem tage Plads der, mens
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Christen Brok betjente dem med et Qvart Kruus ad
Gangen.

Dermed var Drikkegildet sat, Tcerningerne kom
frem, og medens Kruus efter KruuS tomtes, rungede
lystige og ugudelige Viser gjennem Huset. Da Af-
losningstiden kom, vare de alle mere eller mindre
drukne, og Ingen vilde assted paa Strandvagt, men
da Aflosningen udeblev, indfandt de udsatte Rytter-
poster sig efterhaanden, stolende paa, at under det til-
tagende Uveir vilde ingen Ofsiceer vove sig mere ud
den Dag. Inden Aften var da Stranden ganske ube-
vogtet, og det andet Compagni af det upplandfle Rytter-
regiment i en Tilstand, som vilde gjort det til et
let Bytte for en lille Hob danske Karle, havde de
vceret ved Haanden.

Vanfleligheden for Christen Brok bestod i at slippe
bort, baade fra Opvartningen og fra de svenske Rytteres
kjcerlige Omfavnelser, thi de drak idelig Broderskab
med ham; men endelig vare de saa drukne, at de ei
cendsede ham, og efterat han havde sat nogle mcegtige
Kander, fyldte med den sidste Rest af den kostbare
Mallske paa Bordet, ilede han ud og lob med et Par
af sine Karle ad Stcrnget til.

Der havde Rostgaard og Hans Olsen i flere Timer
ventet med Utaalmodighed, thi Skumringen faldt allerede
paa, og de vilde gjerne benytte Dagens sidste Lysning
til at stikke i Soen. Glade bleve de, da de saae
Christen Brok komme saa freidigt, og han raabte dem
strax imode.

„Saa i Herrens Navn! Nu er Kysten klar! 'Te
Ewald, Svenskerne paa Kronborg. I. 14
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drikke som Qvceg i Bissetiden, og en drukken Mand og
en galen, dem stiller ikke uden en Sövn ad."

„Bel!" raabte Rostgaard oprömt, „nu Haand
paa Boerket og ud med Jollen i Guds Navn!"

Det varede ikke lcenge, inden Baaden var i Sven,
og Rostgaard, Hans Olsen og en Mand til sprang i

den; men da Christen Brok saae den gynge paa Bsl-
gerne, snart höit oppe, snart dybt nede, saa den heelt
kom ham af Syne, da tcenkte han, at han aldrig mere

fik Ridefogden at see og bad en stille Bön for hans
Livs Frelse og en lykkelig Udgang paa hans Reise.

Naar Rostgaard senere tcenkte paa denne Seilads
og dens store Farer, da forekom det ham som et Bid-
under, at han slap vel derfra, men saalcrnge den stod
paa, holdt han Modet oppe, stiftedes til at ose og til
at holde Udkig med de svenste Krigsstibe, som de maatte

vogte sig for ei at løbe paa. De sögte over ad den

flaanste Kyst til, hvor der var mere smuult Bande,
og hvor de paa et öde Sted gjorde Landgang, indtil
de ved Dagens förste Gry atter kunde stikke i Seen
og styre Coursen lige mod den hollandste Flaade, der
endnu laae roligt for Anker ud for Hellebcek og Nord paa.

Der sögte og fandt de omsider Admiralstibet,
hvilket de trods deres Udmattelse efter de udstandne
Besvcerligheder betragtede med stor Beundring. Et
prcegtigt Skib var det efter de Tiders Begreber, og
hvad Skjönheden angaaer, da falder en Sammenlig-
ning mellem det syttende Aarhundredes og Nutidens
Orlogsstibe afgjort ud til de gamles Fordeel, hvor
ubehjelpelige disse end ellers vare. Lave i Midten, med

höit reist, snekkedannet Forstavn, der var prydet med en
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omhyggelig udfkaaren og rigt forgyldt Gallionsfigur,
med den endnu hoiere Bagstavn, hvis Hytte var for-
fynet med Vinduer i flere Etager og endnu rigere prydet
med Billedværk, udstaarne Zirater og Vaaben, saae
de ikke ud som Mafliner, byggede til at ödeloegge og
selv viede til Undergang, men som om de vare dannede
til Bryllupsfcerd og til at fore en fyrstelig Brud over

Sd og salten Hav.
Rostgaard forstod Hollandst og talte Sproget

nogenlunde, en Fcerdighed, han ikke gjorde sig lidet
til af, og som han havde erhvervet sig ved at om-

gaaes hollandste Skippere i Mikkel Hansens Huns.
Han parlamenterede da flux med Skibets Bagt, og da
han meldte sig som Sendebud fra den danfle Konge,
blev der tilstedet ham og hans to Ledsagere Adgang.
De fortviede Baaden og klavrede saa op ad Falde-
rebstrappen; men da det var tidlig paa Morgenstunden,
og Admiral Opdam led meget af Podagra, maatte de
vente en Stund, medens han slæbte sig paa, og Rost-
gaard benyttede Tiden til at besee Admiralstibet, thi
Videbegjcerlighed var ham medfvdt, og han lod aldrig
nogen Leilighed til at foröge sin Kundstab gaae ube-
nyttet forbi.

Endelig kom en Page og førte ham ned i Chefs-
kahytten, hvor han fandt Admiralen, ikke i fuld Stads
eller staaende, men i Morgendragt, siddende paa en

Stol og med Fsdderne indsvobt i et uldent Teppe.
Rostgaard blev noget forbløffet ved at trcefse den store
Söhelt i en Tilstand, der saa lidet svarede til de

Forestillinger, han forud havde dannet sig om en Mand,
der forhaabentlig skulde blive hans Fædrenelands Be-

14
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frier; men da han nöiere havde betragtet den poda-
gristiske Helt og talt med ham, oplivedes hans Haab
paany.

Admiral Baron Jacob Wassenar Opdam var en

underscetsig Mand med et bredt Ansigt og en stor,
fremstaaende Mund, men hans lyse Lime havde et klogt,
kjcekt og ikke umildt Udtryk. Den eneste Prydelse,
han for Sieblikket bar, en stcerkt kruset, udstaaende
Paryk, gav hans Hoved et endnu storre Omfang. Saa-
ledes siddende i en Stol paa Dakket, skjondt iført sin
gallonerede Admiralsdragt, skulde han sire og tyve
Timer efter vinde en glimrende Seier, thi den smerte-
lige Sygdom, som plagede ham, formaaede ikke at kue
hans Mod, eller omtaage hans lynsnare Tanke midt i

Slagets Bulder. Han besvarede nu Rostgaards dybe
Buk med et lille Nik og sagde paa bredt Hollandsk:

„Jeg seer, at Kong Frederik endnu har Mcend,
der mene ham det vel og tjene ham tro; at vove sig
ud paa Sven i en aaben Baad i et sligt Veir, det

fkulde jeg formene ellers er et Stykke Arbejde, jeg kun
tiltroede en Hollcender."

„Naadige Herre!" svarede Rostgaard, „Kong
Frederik har end mange Meend, der ere ham troe til
Doden. Skulde man ei med Glcede vove sit Liv for
saa naadig og tapper Monark?"

„Godt svaret, min Ven! men hvad er Eders
IErinde?"

Saa optaget havde Rostgaard vceret af at besee
Admiralskib et, at han havde glemt at drage den konge-
lige Skrivelse frem af dens Gjemme.
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„Jeg bringer en egenhoendig Skrivelse fra Hans
kongeligeMajestcet", svarede Rostgaard forlegent; „Eders
Naade maa tilgive mig min Mangel paa Omtanke,
men jeg var saa betaget af at beskue dette stjonne
Skibs Mcerkvcerdigheder, og jeg blev saa pludselig
kaldet herned, at bemeldte hoie Skrivelse endnu be-
finder sig paa mit Legeme, hvor den for Sikkerheds
Skyld blev skjult."

„Ei giv hid! Er det fornödent, at I træffer ud
til Skjorten?" fpurgte Admiralen smaaleende.

„Ikke ganfie", svarede Rostgaard; „jeg har den
vel indsvobt i Voxdug i min Stovte og under min

Fod, thi saa kunde jeg stadig fornemme, at den var i

Behold; men med Eders Naades Tilladelse vil jeg
begive mig udenfor og der drage Stovlen af."

„Drag den kun af i mit Paasyn", sagde Admi-
ralen smilende, „den Straf fial I have formedelst
Eders Formastelse at træbe paa et kongeligt Brev.
Saa komme vi desuden paa lige Fod", foiede han til,
„thi og jeg er, Gud bedre det! stovlelos."

Rostgaard gjorde »fortovet, som det blev ham
befalet, og kort efter havde Admiralen Kong Frederiks
Skrivelse ihcende, brod og fæste den. Saa bod han
Rostgaard begive sig ind i Messen og gav Befaling
til at sætte Forfriskninger for ham og hans Folk, at

de kunde gjore sig tilgode, medens han strev sit Svar.

Rostgaard fulgte nu ud med den Page, der var

bleven hidkaldt ved Klangen af en lille Solvklokke, og
fandt sig snart bcenket ved et Bord, forsynet med hol-
landste Loekkrerier og udsogte Drikkevarer, medens Hans
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Olsen og den anden Fisker bevcertedes mere beskedent
i Folkenes Lukaf.

Som han sad der og lod sig de gode Sager
smage, overrastedes han ved et Besög af Kongens
Kammerstriver, Hr. Christoffer Gabel, der befandt sig
ombord paa Admiralstibet. Han var lige for Krigens
Udbrud bleven sendt til Kiel for at complimentere
Kong Carl og udfore et specielt Hverv, nemlig at

bringe Alt i Rigtighed med Hensyn til Hr. Ulrik Frederik
Gyldenloves Anbringelse i svenst Tjeneste. Kong Frederik
onstede nemlig, at denne hans naturlige Son stulde
uddanne sig til Soldat under Kong Carls Oine og

gav tillige ved at sende sin egen Son til det svenste Hof
det bedste Beviis paa sine fredelige Hensigter og sit Onste,
at bevare den gode Forstaaelse med sin kongelige Nabo.

Gabel havde faaet en saare naadig Modtagelse,
og den svenste Konge lod ham ikke mcerke, hvor saare
ubeqvemt Kong Frederiks Begjcering i dette Oieblik
kom ham; tvertimod medgav han Gabel venlig Hilsen
til hans Herre og Forsikkring om ubrodeligt Venstab.
Gabel reiste fra Kiel til Hamborg i Familieanliggender,
men der erfarede han til sin Bestyrtelse, at Kong Carl,
istedetfor at gaae mod Polen eller Brandenborg, som
man almindelig antog var hans Hensigt, pludselig havde
vendt sine Vaaben mod Danmark og havde indflibet
sig med hele sin Hcer til Sjcelland. Da han havde
forvisset sig om Efterretningens Paalidelighed, afsendte
han sin Ledsager Lieutenant Pressen til Kurfyrsten af
Brandenborg for at bede om Hjelp og reiste paa egen
Haand, uden Creditiver, til Holland. Der drev han
paa de danste Gesandter, Rosenvinge og Carissius, at
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de fkulde anraabe Generalstaterne om hurtig Hjelp,
og saa stor var den Tro, mau ucerede til Gabels
personlige Jndflyvelse hos Kong Frederik og til hans
Paalidelighed, at hans blotte mundtlige Forsikkring
gjorde Fyldest, og det skyldtes fornemmelig hans ener-

gifte Optroeden, at den hollandske Flaade i forholds-
mcessig kort Tid lsb ud, og selv fulgte hau tilbage
til Danmark med den.

Rostgaard havde hört Rygtet derom, og han
vidste heelt vel at vurdere Gabels store Fortjeneste
af denne Sag og hans Stillings egentlige Beskaffenhed.
Han maalte den ikke efter dens Mangel paa ydre An-
seelse eller derefter, at hans egne Jndtcegter vare bedre,
end Kammerflriverens; tvertimod hilste han nu paa
ham staaende og med stor ALrbödighed og fortsatte ikke
sit afbrudte Maaltid, förend Kammerfkrivereu udtrykkelig
opfordrede ham dertil og selv tog Plads ved Bordet.

„Saa her flulle vi mödes, Rostgaard!" sagde
Gabel med et indtagende Smiil paa sit mörke, ud-

tryksfulde Aasyn, „jeg haaber at turde tilföie — i en

lykkelig Stund."

„Ja", svarede Rostgaard, „ncest Guds Bistand
takket voere Hr. Kammerflriverens Nidkjcerhed for Kon-
gens Tjeneste og Landets Bel."

„Nu, Rostgaard", svarede Gabel, der allerede
havde noget af den vordende Stormands Vcesen og
nedladende Mine, „jeg har kun gjort min Skyldighed,
og det tykkes mig, at I gjor ligesaa, endda med ftørre
Hazard for Liv og Gods."

Gabel udspurgte nu Rostgaard noie om Sagernes
Stilling i Kjobenhavn og erfarede, at Byen holdt sig
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lykkeligt Udfald paa Amager og i egen hvie Person
ført det an. Svenskerne maatte flygte med Skam til
deres Skibe, og saa ncer havde Kong Carl vcrret ved
at blive gjort til Fange, at en dansk Officeer allerede
havde Haanden paa hans Krave, men Hestens Hurtig-
hed havde for den Gang frelst hans svenske Majestcet.
Tog havde Fjenden huseret slemt paa Lien og ganske
tömt og vdelagt dette den beleirede Bycs Spisekammer,
hvilken ulykkelige Begivenhed den vellcorde Wallensbeck
i sin daglige Tegnebog, indeholdende det himmelfrelste
Kjöbenhavns Beleirings-Jdrcetter, besynger saaledes:

Nu br-ender Straa med Kjerne paa,
Nu svies Mad paa Fade,
Ah, Jammer stor, ah Fa og Foe'r!
V« Sundby Venders Lade!

Den hollandske Flaade medbragte imidlertid en

god Forsyning til den betrængte By, saa at Gabel med
större Opmcerksomhed lyttede til Rostgaards Beretning
om de Fremskridt, Beleirernes Minearbeider havde
gjort, og han fik da at vide, at Erik Tahlberg havde
ledet denne vigtige Deel af Belejringen saa snildt,
at Svenskernes Löbegrave kun vare halvtredssindstyve Fod
fra Byens Bolde, og at de allerede vare ifcrrd med at

gjennembryde Tigerne for at uvtorre Fcestningsgravene.
„For Gud!" udbrod han, „vi komme i rette Tid,

og vel at Kong Frederik sendte Eder med denne Skri-
velse; thi endog Baron Opdam er en modig Herre og
en stor Admiral, han trykker sig dog ved at gaae
igjennem denne Snevring, i en dobbelt Ild fra Kron-
borgs Kanoner og fra Skandserne ved Helsingborg og
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lige mod den svenske Flaade. Dog har den Hilsen,
den kongelige Skrivelse bragte ham, nedflaaet enhver
Betænkelighed; jeg har alt talt med Admiralen og
kan sige Eder, at det Forste Vinden springer om, lette
vi Anker og lade staae gjennem Sundet." —

Under dette Mode lagdes Grunden til Gabels
Velvillie for Rostgaard, hvem han i kommende Tider,
da Avindsmcend efterstrcebte ham, og hans Belfoerd
stod paa Spil, blev en naadig og mcegtig Beflytter.

„Jeg onfler og haaber til Gud", sagde Admiral
Opdam ved Affleden til Rostgaard, „snart at gjore
Kong Frederik min personlige Opvartning, men der

staaer os en blodig Dands for, inden vi lade Seil
falde ved Kjöbenhavn, og mangen brav hollandfl Ss-
mand vil forinden have smagt Dodens Bitterhed og
lukket sine Oine. For det Tilfcetdes Skyld, at jeg
selv flulde vcere blandt disses Tal, da bring Kong
Frederik min Hilsen og denne Skrivelse!" —

Kort efter stodte Baaden fra Admiralflibet, og
Rostgaard samt hans to modige Folgesvende tiltraadte
under det hollandske Mandflabs Deeltagelse og med
mange gode Onfler for en lykkelig Hjemfart, den be-
svoerlige Seilads og satte Coursen ad Skaane til.
Bind og Ström var dem nu imod, men det sagtnede
dog med Stormen, og Hans Olsen spaaede, at Vinden
inden Aften vilde vende sig.

Den 28de ved Midnatstide naaede de i god Be-
hold Humlebæks Strand, og Rostgaard flap i Nattens
Mörke lykkelig og vel op paa Gaarden, hvor Kirsten
omfavnede ham med Glcedestaarer.
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Niende Capitel.

Hong Earl font Artillerist.

Hver Morgen saa lcenge den hollandske Flaade
laae for Anker ved Hellebcek, blev Vindebroen ved

Mvrkeport paa Kronborg nedladt, og en lille Rytter-
flare red dundrende over den, gjennem Gronnehauge,
forbi Lunden og videre langs Stranden mod Nord.
I fem Dage havde dette ufravigeligt gjentaget sig,
som om Kronborg Slot var et stort Uhrvcerk og de

uddragende Ryttere konstige Figurer, der ved en fljult
Mekanisme til et vist Klokkeflet kom tilsyne.

Heller ikke den sjette Morgen, den 28de October,
udebleve de. Fremmest red en svcer Herre, indhyllet
i en grov og sid Kappe til Beflyttelse mod det haarde
Veir, og Hatten var trykket dybt ned over Panden,
saa at man heller ikke saae meget af hans Ansigt; men

dog forblev han ikke ukjendt, thi hver Soldat i den

svenfle Hcrr kjendte Kong Carl som sin egen Fader,
og hvad de helsingorfle Borgere angik, da tcenkte de,
at naar Rigsadmiralen holdt sig cerbvdigt tilbage, da
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kunde den forreste Rytter ingen Anden vcere, end Kongen.
Ved Wrangels Side red den syttenaarige Prinds Christian
Albrecht, Arvingen til den gottorpste Hertugkrone og
Kong Carls Svoger. Efter dem fulgte en halv Snees
Herrer og en lille Rytter-Eskorte sluttede Toget.

Kong Carl red raskt ud fra Slottet og over

Broen, men allerede i Grvnnehauge holdt han Hesten
an og red i Skridt, som om han var falden i dybe
Tanker. Hans Hest satte nu sine Hove paa den Grvn-
svcer, hvor Kong Frederik den Anden for omtrent halv-
fjerdssindstyve Aar siden, lykkelig over Kronborg Slots

Fuldforelse, i egen hvie Person havde bivaanet en stor
Fest, og hvor et kosteligt Fyrværkeri til Dagens For-
herligelse var blevet afbrcendt. Smukt og sandt nok
var det vel, hvad Kong Frederik den Tredies Farfader
ved denne Lejlighed kunde sige: at Skam skulde den

faae, der turde paastaae, at selv den mindste Steen i
dette Slot var bekostet af hans Undersaatter; men

naar han tillige mente at have bygget en uindtagelig
Fcestning og lukket Sundet for enhver indtrængende
Fjende, da vare disse Forhaabninger destovcerre nu

ganske blevne gjorte til Skamme.

Kronborgs nye Herre, Danmarks lykkelige Over-
vinder, red dog nu med en mvrk Mine og gram i

Hu hen over den erobrede Grund. I ondt Lune var

han ved Efterretningen om den hollandske Flaades
Ncermelse ilet til Helsingvr. Han kunde ikke saa let

glemme, at han nylig paa Amager havde maattet vende

Ryg til og flye, og den danske Officeers Greb efter
hans kongelige Person var en harmelig Erindring for
saa modig og ridderlig en Herre.
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Dog var Hollændernes Ncervcerelse i Sundet en

Begivenhed af saa stor Vigtighed, at den snart for-
trcrngte alle andre Tanker. — Hver Dag maatte han
ud at see paa den Flaade, om den laae der endnu

ligesaa stille og lurende, og med hver Dag, der gik,
steg hans Uro og Utaalmodighed, fordi den hollandske
Admiral ikke indfandt sig paa Kronborg for at gjöre
ham sin Opvartning, ja ikke engang ved et Sendebud
underrettede ham om sin Ncervcerelse. Kom Hollcenderne
ikke som Mceglere, men som Kongen af Danmarks
Allierede og hans Fjender, da vare Generalstaterne
mcegtige nok til at give hans Erobringsplaner Döds-
stedet.

Det var et ulysteligt Ridt for de svenste Herrer,
thi Veiret var barst og Kong Carls s?une ligesaa ublidt.
Han moelede ncesten ikke et Ord paa Veien, og da han
kom til Hellebcek Strand, eftersaae han de der ud-

stillede Lytteposter. Saa red han lige ned til Hav-
bredden og blev holdende der, taus stirrende ud efter
Skibene, medens Stormen pidstede Havstum i hans
Ansigt og rustede i hans Kappe. Maastee talte han
paany Skibene — sex og tredive Orlogsflibe, af hvilke
flere vare af første Rang og over halvfjerdssindstyve
Transportfartöier; der var vel baade Landtropper,
Krigsfornsdenheder og Levnetsmidler ombord — en

mægtig Hjelp for den af de kjcempende Parter, i hvis
Vcegtstaal dette Lod blev lagt!

Endelig vendte Kongen sig til Wrangel og sagde,
„Jeg inclinerer nu og til Eders Mening, Admiral!

Hollcenderne ere her i fjendtlig Hensigt; kun Modvind
har holdt dem op."
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„Saa forholder det sig udentvivl, Eders Maje-
stcet!" svarede Wrangel, „og tor jeg da kanstee paany
fremkomme med min underdanige Proposition den Dag
imorgen at lobe herud med Flaaden og gribe an? Bi
have Vind og Strom nied os, om dette Veir fremdeles
bliver staaende, og vi blive neppe ventede."

„Nei Admiral! ikke det! I tcenker alene paa at
vinde Seier og Wre, vi maa og see Sagen an fra
den politiske Side. Uden decideret Nodvendighed agte
vi ikke at gjore os Generalstaterne til Fjende."

Wrangel saae op. I denne forsigtige Uttring
gjenkjendte han ikke den Carl Gustav, der fordum
pleiede at sige: jo flere Fjender, des rigere Wre! Han
taug et Meblik og sagde saa:

„Eders Majestcet har at bestemme, om Svcerdet
flal drages, eller holdes i Skeden. Jeg kan kun til-

byde min Arm, og jeg giver Eders Majestcet den For-
sikkring, at det hverken fattes paa Courage eller Lyst
til at tage det op med disse ubudne Gjcester, den

Stund det maatte behage Eders Majestcet at resolvere
derhen."

„Vel, Admiral, vel! Vi have ingensinde tvivlet

hverken om Eders Trostab eller Eders Mod. Vi ville

see den Dag imorgen an! Svcerdet er, for at tale i
Eders Lignelse, halvt af Skeden. Ved Gud! fætter
Opdam Coursen gjennem Sundet og forsvger at gaae
os frcekt og uhovist forbi, han stal faae en varm

Modtagelse!"
Saa vendte Kong Carl fin Hest og red tilbage

til Kronborgs men dermed havde hans Speiderridt en

Ende; thi om Natten slog Vinden om, det blev en
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haard nordlig Kuling og dertil Nordenstrom, og Fel-
gerne af denne Forandring viste sig, saa snart Dagen
gryede.

Den 29de October oprandt, og Dagens ferste
Morgenhilsen til Kong Carl blev ham bragt af en

Rytter paa en svedig Hest, der afgav den Melding
fra Vagtkommandeuren i Hellebcek, at nu lettede den

hollandske Flaade og stod indefter. Omtrent samtidig
fik man Syn for Sagen fra Kronborgs Vagttaarn, og
nu blev Alt Liv og Larm paa Fæstningens Volde;
Officererne ilede til deres Poster, Artilleristerne til
Kanonerne og tcrndte deres Lunter. Rigsadmiralen
tog Afsked med Kongen og blev i en sexaaret Baad
roet ud til Admiralstibet, hvor han strax som Flaadens
øverstbefalende lod heise Flag og give Signal til, at

Skibene stulde lægge sig i Slagorden tvers over Sundet,
en Befaling, som dog ikke var let at efterkomme, da
baade Vind og Ström vare imod.

Som en Löbeild gik Efterretningen om den hol-
landste Flaades Ncermelse gjennem Helsingör, hvis
Borgere med frydefuldt Sind saae Seil ved Seil tone

frem paa den nordlige Horizont. De ventede Befrielse
af Hollcenderne og tvivlede saa meget mindre om, at

disse kom til Danmarks Frelse, som de havde erfaret,
at Kong Carl ved den første Efterretning om, at

Flaaden var underveis, havde styndt sig med at sende
en Trompeter ind til Kjöbenhavn med Fredsforstag.
Nu, haabede de, vilde Kong Frederik vel snart blive den,
der kunde forcstrive Kong Carl Fredsbetingelserne! thi
jo haardere Trykket havde hvilet paa Sindet for, desto
hoiere blussede nu Haabets Flamme. De fik ogsaa
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Paa denne Dag for forste Gang i sex Uger Leilighed
til at rore sig frit; thi hver svenfl Soldat blev purret
ud af sit Ovarteer og endog de smaa Feldtkanoner
kjorte op ved Kysten for at forebygge et muligt Land-
gangsforsög. Saa strommede da Borgerne ud af Husene,
eller stege op Paa deres Boligers Altaner eller Kikken-
borge for at vcere Vidner til det Slag, de ikke tvivlede
om ret strax vilde gaae los.

Paa Kronborg var Spcendingen ikke mindre. Vin-
duerne i Slottets ovre Etage bleve aabnede, og man

saae Herrer og Damer staae ved Vindueskarmene,
pege ud over Sundet og tale sammen med livlige
Gebcerder.

Kong Carl holdt nemlig allerede da Hof paa
Kronborg, og hans Dronning Hedevig Eleonora, den
gottorpske Hertug Frederiks Datter, residerede paa
Slottet med sine Hofjomfruer og hele sin Hofstat.
Hun stod nu ved et af Vinduerne i den store Ridder-
eller Dandsesal, som forlcengst har ophort at existere,
men som dengang var et pragtfuldt Gemak i den
nordlige Floi. Hos hende stod hendes Broder, Prinds
Christian Albrecht og Kong Carls Soster Pfalzgrevinde
Maria Euphrosyne, der var formcelet med Grev Magnus
Gabriel de la Gardie, og som havde begivet sig til
Danmark for ogsaa at vcere i sin Gemals Rcerhed.
De andre Vinduer vare optagne af Hoffets Herrer og
Damer, og Sieblikkets Spcending ophcevede den ellers
stive Etiqvette.

Dronning Hedevig Eleonora var en blond Dame
af en fyldig, veldannet Skabning og med fyrstelig An-
stand, men hendes Ansigtstrcek vare hverken fine eller
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fljönne, og de lyse Oine havde et flegmatifl, koldt

Udtryk. Hun saae ud som en Qvinde, der hverken
havde Aand eller Lidenskaber, skjsndt det maaskee ikke

fattedes hende paa Forstand og Karakteerstyrke. Hendes
LEgteflab med Kong Carl var blevet sluttet af politiste
Hensyn, og deres Samliv var roligt og jevnt lykkeligt,
en besynderlig Modscetning til Carl Gustavs urolige
og glimrende Fcerd som Konge og Kriger.

Samtalen mellem Dronningen og hendes Om-

givelser forstummede, og det blev ganste stille i Salen,
da den hollandste Flaades Avantgarde ncermede sig.
Den uhyre Mastestov, som fremstod, da Skibene pres-
sedes sammen i det snevre Farvand, og de hvide ud-

spcendte Seil, belyste af Hostsolens gule Straaler,
frembode et saa storladent og stolt Skuespil, at ingen
af de Tilstedeværende mindedes nogensinde at have
seet Mage dertil. Det Spörgsmaal var desuden i
Alles Tanker og fik Hjerterne til at banke, om Flaaden
vilde gaae fredeligt igjennem, vise Fcestningen den be-

hörige Respekt og muligt sende en Parlementair iland,
eller om en blodig Kamp ret nu stulde begynde.

Da klang Sporer i Gemakket, og Kong Carl
traadte hastigt ind.

„Nu er det Tid, dyrebare Hedevig!" sagde han,
„at begive Eder til Slottets vestlige Floi for at vcere

i Sikkerhed."
„Tcrnker Eders Majestcrt da virkelig," spurgte Dron-

ningen og blegnede, „at Admiral Opdam fordrister sig
til at beflyde dette Slot, som nu er en Bolig for
vore kongelige Personer?"
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„Vi maa vente os Alt," svarede Kong Carl barfl,
„thi disse fordomte Republikker scette nu Ncesen hoit
og agte ikke kronede Hoveder. Folg Du Hendes Maje-
stæt, Maria! og I gode Fruer og Jomfruer bor ei
heller dvcele her lcengere; men kom Du med mig,
Albrecht!"

Dronningen og hendes Damer hastede da ud
af Salen, men Kongens Soster, den kjoekke Maria
Euphrosyne, slog med Nakken og fulgte da ogsaa sit
eget Sind; thi hun gik til sine egne Gemakker, der
vendte ud til Soen og betragtede derfra den hollandske
Flaades Jndseiling, indtil en Kanonkugle opsogte den

dristige Kongesoster, slog Vinduet ind og ramponerede
Gemakket, nien dog lod hende selv forblive uskadt.

Kong Carl gik ned paa Fcestningsvolden og for-
blev der med sin Svoger. Omkring dem stod en Kreds
af Hcerens Befalingsmcend, hvoriblandt Pfaltzgreve
Phillip af Sulzbach, en tydsk Prinds, der var i Slcegt
med det gottorpske Huus, og som var gaaet i Kong
Carls Tjeneste og havde fulgt ham paa alle hans even-

tyrlige Krigstog. Dernæst den svensie Commandant
paa Kronborg, Oberst Sjoblad, og heller ikke manglede
Kong Carls uadsiillelige Ledsager under hele dette

Feldtog, den franste Ambassadeur Ridder Terlon.
Kun Bolgernes Brusen og det svenste Flags

Smelden fra Vagttaarnets Stang hortes, da den hol-
landste Avantgarde, fort af den heltemodige Admiral
Witte de Wittensen, ncermede sig Fcestningen. Nu var

Kong Carl ganste sig selv igjen; han stod med kors-
lagte Arme og ventede roligt paa, hvad der vilde flee.

Ewald, Svenskerne paa Kronborg. I. 15
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De bagerste Skibe mindskede nu Seil, og det

viste sig, at Hollcenderne agtede at passere Fcestningen
en for en, holdende sig midt i Sundet. Endelig kom

det forreste Skib lige ud for Kronborgs Kanoner, og

Spoendingen hos Tilskuerne iland steg til det Hoieste.
Vilde det hilse Fcestningen paa brugelig Viis ved at

lade Topseilet falde, eller maaflee endog give Salut?
Intet af dette skete; med jevn rask Fart og uden at

give mindste Livstegn fra sig, fortsatte Hollcrnderen
sin Cours, ret som om hverken Kronborg eller Kong
Carl var til.

„Vi faae rette et lille Spörgsmaal til hende,
Sjoblad!" sagde Kongen, og klart og oplivende lod

hans Rost efter den lange, trykkende Taushed. „Lad
fyre tre lose Skud med de smaa Allarmkanoner ved

Vagttaarnet, et lidet Mellemrum mellem hvert!"
Befalingen blev ufortovet givet Artilleristerne, og

det forste Skud dundrede los; men der paafulgte intet
Svar. Allerede var det forste fjendtlige Skib forbi
og det andet i Opseiling; da faldt det andet Skud og
saa ogsaa det tredie, men uden at de bleve cendsede.

„Ved Gud!" raabte Kong Carl, „nu er det paa
Tide at sige et Alvorsord. Vil I, Hr. de Terlon!
vcere mig behjelpelig med at lose Tungebaandet paa
disse uhoviske Skippere?"

Hr. Terlon bukkede og fulgte Kongen hen til

Skjcegge, som laae ikke langt derfra. Hans Steenvinkel

stod bag sin Fader i Ncrrheden, og en Vredesrodme
soer over hans unge, kjcekke Aasyn, da han saae, at

hans gamle Ven Skjcegge fluide sende Danmarks Venner
den forste Dodshilsen; men hans Fader, hvis Kjcempe-
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skikkelse ragede op over de Omstaaende, forandrede ikke
en Mine.

Kongen tog nu den brcendende Lunte fra Artille-
risten og holdt den i den höire Haand; den venstre
rakte hau den franste Ambassadeur, og efterat han
havde taget sikkert Fodfceste, stak han Lunten til Skjcegges
Fcenghul, og den svcere Kanon lod sin dybe Röst höre.
Kuglen floi susende gjennem det tredie Skibs Takkelage,
men tilfsiede til Hans Steenvinkels Glcede ikke Dan-
marks Benner nogen Skade.

Dette var Signalet til Slagets Begyndelse; alle
Kronborgs Kanoner buldrede nu lös, og Skytset fra
Skandsen ovre ved Helsingborg stemte i med. Under
heftig Kanontorden, indhyllet i Krudtrögens Taage,
hvorigjennem Skytsets Lynglimt lysnede, gik efter-
haanden hele den hollandste Flaade gjennem Sundets
Snevring; forst Admiral Witte med Avantgarden, saa
Opdam selv med Bataillen og endelig Admiral Floris
med Arrieregarden. Skib efter Skib svarede under

Forbiseilingen med starpe Skud, men selv toge de ikke
stor Skade af de Kugler, Fæstningen sendte dem.

Först da Hollcenderne vare komne Kronborg og
Helsingör forbi, blev Kampen ret til Alvor, thi her
stödte de paa den svenske Flaade, fire og fyrgetyve
Seilere stcerk, altsaa en overlegen Modstander, og nu

begyndte et af de blodigste og meest haardnakkede So-
flag, som nogensinde er blevet kjcempet i de danste
Farvande. Destovcerre viste Dannebroge sig ikke, og
danste Somcend fik ingen Deel i denne Seiers 8Ere,
thi den lille danste Flaade, ni Skibe stcerk, fört af

15
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Admiral Henrik Bjelke, kunde trods alle Anstrengelser
ikke for Modvind naae lcengere end til Syd for Hveen.

Hollcenderne maatte altsaa staae den Dyst alene,
og Svenskerne kjcempede saa tappert, at Udfaldet længe
var tvivlsomt. Vind og Strom vare dem imod, og
derfor mislykkedes deres Plan, at holde de hollandske
Skibe fast med Entrehager og derved saa at sige for-
vandle Soflaget til en Landkamp. Forgjceves sogte
de to svenske Skibe Phosphor og Pelikan at entre det

hollandfle Admiralflib. Opdam maneuvrerede saa snildt
og opildnede Mandflabets Mod saa vedholdende med

sin kraftige Stemme, at han forte Skibet lykkeligt
igjennem, fljondt i ramponeret Tilstand og med stort
Mandetab. Den tappre Podagrist sad under hele Slaget
i sin Lcenestol paa Skibets Agterdcek ligesaa roligt og

koldblodig, som havde han siddet trygt i en fredelig
Stue og flap ufladt gjennem den frygtelige Regn af
Kugler og Splinter.

Derimod vare de to Viceadmiraler ikke saa heldige,
thi den gamle Admiral Wittes Skib blev entret, og

han faldt i et blodigt Haandgemceng, idet han dog
vcergede sig endnu paa sine Knce, og Petter Floris lod

ogsaa sit Liv i Slaget.
Det gik ikke Svenflerne stort bedre. Wrangels

Skib drev i odelagt Tilstand mod Land, og Rigs-
admiralen selv sogte saaret ind til Kronborg. Han
var saa fortvivlet over sit Uheld, at Kong Carl selv
gik til ham og trostede ham; men han fik sin vel for-
tjente Straf for det Overmod, hvormed han havde
haanet Opdam for hans legemlige Svagheds Skyld,
sigende, at han flulde fore en saadan Dands op paa
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Havet, at selv de Halte skulde komme til at springe.
Ogsaa de to svenske Viceadmiraler Bjelkenstjerne og
Hollænderen Geertsen, der i svensk Tjeneste kcempede
mod sine egne Landsmand, maatte lade sig hale ind
til Kronborg. Da den svenske Reserveflaade under
Gustav Wrangel, Rigsadmiralens Fcetter, feigt holdt
sig tilbage, og den danske Flaade saa smaat ncermede

sig, lod Kong Carl give Signal til at afbryde Slaget.
I sex Timer havde Kampen raset, og stort var

Tabet paa begge Sider, Svenskernes dog störst. Derom
stredes begge Parter senere med Mund og Pen; men

hvad nyttede det, at Svenskerne tilskreve sig Seiren,
fordi de havde beholdt Baldpladsen — det var ikke

Hollændernes Hensigt at forblive der, men tvertimod
kun at tiltvinge sig Gjennemgangen. Ogsaa sögte den

svenske Flaade nu ind til Laudskrone for at reparere
og holdtes der en rum Tid indesluttet af den forenede
hollandske og danske Flaade.

Kong Carl havde da saa at sige mistet sin ene

Arm, og miströstigt trak han sig ud af Kampen. Han
hcevede Beleiringen for Kjöbenhavn, förte alt sit Skyts
bort og slöifede Skandserne. Dog blev han i tre Dage
staaende med sin Hcer i Slagorden paa Valdby Bakke,
tilbydende Kong Frederik et Slag paa aaben Mark;
men den danske Konge var for klog til med sine
uövede Skarer at vove sig mod sin Modstanders taktisk
Svede Hver, og Kong Carl trak sig da tilbage til Hoi-
derne ved Brsnshöi, en lille Miil sra Kjöbenhavn,
og indrettede sig der i en stor, befcestet Leir, som blev
kaldet Carlstad.



230

Men stor var Jubelen i Kjöbenhavn, da man d.
29de om Aftenen saae den hollandste Flaade ankre op
paa Rheden, medens Transportflaaden, der under Slaget
havde listet sig langs Kysten, allerede var indtruffen;
og endnu større blev de Beleiredes Fryd, da de den

noeste Morgen bleve vaer, at Fjenden traf Anstalter
til at flytte. Sodt fmagte Frelsens Time efter halv-
tredie Maaneders Anstrengelser og Nod. Byens Ind-
vaanere node fra Volden det glcrdelige Syn, og da

Svensterne vare borte, strömmede de Alle, Hoie og
Lave, ud af Portene for at tage de forladte svenste
Vcerker i Oiesyn. Alle Stadens Klokker og Sang-
vcerker havde maattet tic i samfulde elleve Uger, og
der var hverken blevet ringet til Gudstjeneste, Bryllup
eller Begravelse; men den 30te October om Aftenen
floge Klokkerne ni, og Sangvoerket i Vor Frue Kirke
legede Gud Tak og 8Ere —

Den ganske Stad
Var fro og glad

Og gjorde sig et Gilde,
Da vi var fri
Slog Klokken ni

Alhelgens Aften silde).

Ogsaa trindt om i Landet, hvor mange brave

danste Mcend hver Dag havde frygtet at höre den

sørgelige Tidende om Kjebenhavns Fald og Rigets
Undergang, var Glceden stor, men den kunde ikke yttre
sig saa lydeligt. Udenfor Kjobenhavns Volde maatte
man nu ligesaa godt som for boie sin Nakke under det

) Wallensbek.
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svenske Aag; men dog styrkedes Modet og Haabet op-
livedes.

Ingens Hjerte flog den 29de October stottere og
gladere, end Rostgaards. Fra Kysten ved sin Hjem-
stavn var han Vidne til Slaget og glemte i nogle
Timer alle sine Gjenvordigheder og Lidelser; men hans
Krcefter bleve strax satte paa en ny Prove, thi han
maatte drage Omsorg for en stor Deel af de saarede
svenfle og hollandfle Matroser, der bleve forpleiede
rundt om i Distriktet. Han viste dem samme Omhu,
som havde de voeret hans egne Landsmcend, og mere

end een lidende og deende Svenfler saae Kirstens fromme
og rolige Aasyn ved sit Smertensleie og modtog en

Lcedfledrik af hendes kjcerlige Hcender.
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Tiende Capitel.

Hilsen og Svor.

I et snevert, men dog hoit og hvcelvet Kammer
paa Kronborg, i Slottets Stue-Etage, sad en Aften i
November Maaned samme Aar to Mcend ved deres
tarvelige Nadver. Den ene var allerede et godt Stykke
over Livets Midte, den anden nylig traadt ind i Livets
Vaar; det var Oluf Steenvinkel og hans Son.

Den Gamle var en Kcempe at see til, hoi, svcer-
lemmet, rank. Hans Isse var skaldet, og kun ved

Tindingerne og over den fyldige Nakke hang graa-
sproengte Haar. Den hoie Pande foldede sig gjerne i
Rynker, og der var Alvor, ncesten Tungsind i hans
blaae Oine. Han saae ganske ud til at vcere, hvad
hans Son kaldte ham, en faatalende Mand, men for-
nemmelig fik man ved at see ham et Indtryk af rolig
Kraft og en fast Villie. Hans havde upaatvivlelig
Ret, da han hiin Hostaften paa Hoien sagde om sin
Fader: det er fast umuligt ei at lyde ham!

Oluf Steenvinkel var Englcrnder af Fodsel, men

havde nu voeret saa mange Aar i Danmark, ligefra
sin tidlige Ungdom, at han ganske havde glemt sit
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Modersmaal. I mange Aar havde han tjent under
Kong Christian og arbeidet paa Kjobenhavns Befæstning,
indtil Kong Frederik ansatte ham som Ingenieur paa
Kronborg, dog uden at benytte hans store Dygtighed
i sit Fag. I mange Aar havde han spiist dansk Brod
og blev af Alle betragtet noesten som en Jndfodt; og
dog havde han nu svigtet sin Konge og havde taget
Tjeneste hos Danmarks dodelige Fjende.

Hans Venner forstode ikke dette, og allermindst
begreb hans egen Son det. De sidste tre Maaneders
skjebnesvangre Begivenheder havde rokket Hans Steen-
vinkels Tro paa de danske Vaabens Lykke, ja Troen
paa hans egen Faders Mrlighed og Troskab. Oluf
Steenvinkel havde ikke havt det nodigt at gaae i svensk
Tjeneste; han kunde forladt Fcestningen med frit Leide
tilligemed Commandanten og den storste Deel af Bescet-
ningen; men nu var han ikke blot selv gaaet over til
de Svenske, men han havde ved sit Exempel forledet
en Deel af de danske Artillerister til at gjore ligesaa.

Vistnok var det i hine Tider ikke sjeldent, at en

hvervet Mand gik fra den ene Fyrstes Tjeneste i den
andens; at han fulgte den lykkeligste Hcerforer og den,
der gav de storste Haandpenge, uden at han for den

Sags Skyld maatte hore Noget om Forrcederi. Han
forpligtede sig sjelden til mere, end at tjene en vis
Tid, eller saa lcenge Feldttoget varede; men Oluf
Steenvinkel horte ikke til den Slags Eventyrere, og
han maatte da falde under den samme Dom, der brod
Staven over de andre, heldigviis kun faa, danske Mcend,
der gik i Kong Carls Tjeneste og nu fegtede mod
deres egne Landsmoend.
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Aldrig lod han et Ord falde om sine Bevoeg-
grunde til denne Handlemaade, og man mærkede ikke

mindste Forandring i hans Bcrsen; det var ligesom
han slet ikke havde skiftet Herre; men enten nu Kirsten
havde Ret, naar hun mente, at Steenvinkel elskede
Fcestningen hoiere, end alt Andet, saa at han ikke kunde
beqvemme sig til at skilles fra den, eller han havde
ladet sig lede af egennyttige Bevceggrunde og det Haab
at giöre Lykke og blive bedre brugt i svenst Tjeneste,
end han var bleven det i den danske, saa kom det dog
omsider for Dagen, at ban angrede sit Forreederi.

Maaltidet var tilende; Olnf Steenvinkel skrabede
Grvdskeen af paa Fadets Kant, lagde den fra sig og
sad saa med Armene hvilende paa Bordet og be-

tragtede sin Svn nied et tankefuldt, stirrende Blik.
Hans følte sig trykket derved og havde ei Mod til at

see sin Fader i Oinene, thi seere Tanker rvrte sig
hos ham.

„Hans!" tog den Gamle endelig tilorde med sin
dybe Rvst, „Du seer saa forfkrcemt ud. Du er ikke
den frage og trivelige Pog, Du forhen var."

Hans saae op, men da han blev vaer, at hans
Faders Blik var useedvanlig mildt, oplivedes hans
Aasyn.

„Scert vilde det vcere, Fader!" svarede han, „om
jeg var glad og fro under disse Kaar."

„Ei hvad!" sagde den Gamle, „man maa tie og
lide, mens det staaer paa!"

„Det — gjör jeg og," svarede Hans stammende,
„men Et maa Du ikke vredes paa mig for — jeg
bliver aldrig Kong Carls Mand! Bil Du give mig
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Forlov at snore min Bylt og føge ind til Kjoben-
havn?"

Hans rceddedes for sin egen Dristighed at bede
om Sligt, men til hans Forundring soer den Gamle
ikke op i Brede; han saae grublende ned for sig en

Stund og sagde da roligt:
„Bliv Du hellere! Gaaer Du ene gjennem

Landet, bliver Du nappet som en Overlober og maa

trcrlle end haardere for Svensken, om ikke noget Vcerre
times Dig. Jeg har et lidet Mrinde til Dig. Gaae
imorgen til Staden og bring Toldskriveren en Hilsen
fra mig. Siig ham, at end svor Din Fader ikke
Kong Carl nogen Ed og foi dertil, at han ikke har
glemt sine gamle Venner; men Du maa see Dit Snit
til at hviske Hr. Mikkel det i Oret og drag ham til
Minde det gamle Ord, at To kun ilde kunne tie en

Ting, og kommer en Tredie til, saa veed den hele
By det."

Hans rodmede af Glcede og saae paa sin Fader
med et straalende Blik. Han var i lang Tid ikke

gaaet saa glad tilsengs, som den Aften, og den nceste
Morgen tidlig staffede han sig Forlov til at gaae til

Byen; det faldt ikke vansteligt at faae den Tilladelse,
thi han gik daglig LErinder for de svenfle 'Officerer
og Soldater, og han begav sig da paa Veien saa
tidlig, som det var gjorligt.

I overste Stokvcerk i Mikkel Hansens Huus, hvor
de pyntelige Gjcrstevcerelser fandtes, der havde Lisbeth
sit Bcerelse ved Gavlen og med en egen Opgang fra
Kjokkenet. Det var et afsondret Jomfrubnur, et fredeligt
Asyl, hvor hun nu havde tilbragt saa mange lykkelige
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her trivedes ogsaa hendes Ungdomsdremme bedst, og
mangen smuk Sommeraften led Sang fra hendes aabne
Vindue, og Aftenvinden bar de liflige Toner ud over

Liresunds Bölger, som sqvulpede nedenfor bag Christian
den Fjerdes rede Muur.

Der fandtes i hele Helsinger intet Huus, hvor
der herstede bedre Orden, eller sterre Reenlighed, end

Mikkel Hansens; thi Maren var, saa vel som hendes
Sester paa Kraagerup, fra Barndommen af bleven

holdt strengt til Huuslighed og Orden. Ruderne

stinnede altid med ulastelig Blankhed, de bonede Gulve,
Vceg-Paneler og Loft kjendte ikke til Stov, og Linned-

stabenes Hylder bugnede af Linned og Dcekketöi; thi
dengang var Sligt i langt höiere Grad, end i vore

Dage, en Gjenstand for Huusmodrenes Mrgjerrighed,
saaat de stjonne, fryndsede Duge og sneehvide Lagener
vakte Beundring hos enhver Udlcending, der i det

syttende Aarhundrede gjcestede Danmark.

Lisbeth viste sig som en voerdig Plejedatter af
Maren, thi i hendes lille V«relse herstede til enhver
Tid den stjonneste Orden, men hun formaaede tillige
at omgive sig med en tiltrækkende Hygge, som Maren
ikke forstod sig paa. Det blommede Sirtses Omhceng
paa hendes Himmelseng var opheftet paa en egen zirlig
Maade, og hun havde et Forhceng at drage for Bin-
duerne, hvilket var en Sjeldenhed paa en Tid, da

Gardiner ncesten stet ikke brugtes, hvorimod man om

Aftenen lukkede med de aldrig manglende Vindues-

stodder. Store Bekvemmeligheder fandtes der ikke i

Lisbeths Kammer, thi et lille Toiletbord med et Speil,
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et Bord af finere Arbeide ved Vinduet og to Stole
udgjorde hele Meublementet; men dette Vindue, hvor
hun pleiede at sidde med sit Haandarbeide eller sin
Bog, oplivedes ved et Par Urtepotter med blomstrende
Roser og Gyldenlak, der hegnede for et fkjont Buur
af forgyldt Staaltraad, og i dette Buur hoppede en

tam lille Sisgen muntert qviddrende om. Baade
Fuglen og Buret vare Gaver fra Hans Steenvinkel.

Men der fandtes i Lisbeths Vcerelse en Skat,
som man dengang forgjceves vilde sogt i de fleste
Jomfrukamre, nemlig en Boghylde med en anselig
Rcekke Böger. Den havde sin Plads paa den mod-
fatte Bceg ikke langt fra den lille hollandske Steenovn,
i hvilken der brcendte et livligt Baal. Lisbeths Om-
gangsveninder havde vistnok stor Agtelse for Loerdom,
men mente, at det var Mcendenes Sag, navnlig af
den geistlige Stands. At en ung Pige kunde vcere

saa kjcer af Boger, betragtede de som en scer Nykke, og
at hun blev ligesaa glad over en ny Bog, som nogen
af dem over et nyt Klcedningsstykke eller et Smykke,
det var i Deres Oine Enfoldighed, parret med Hovmod.

Men Lisbeth var en stcerk Sjcel; hun søgte Kund-
skab og strcebte at berige sin Aand uden at bryde sig
om, hvad hendes Omgangsveninder tænfte eller sagde.
Sympathi vilde vceret en stor Lykke for hende, og hun
havde Oieblikke, da hun savnede den, men i Reglen
var hun sig selv Nok, og uaar hun sad fordybet i

Loesning, da savnede hun Intet. Hun havde Meget
at takke sin Plejefader for — Huusly, Klceder, Fode,
Velvcere, men dog var hun ham meest taknemmelig,
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fordi han skjcenkede hende Böger og undte hende Fritid
til at læfe i dem.

Vor Tids unge Damer ville vistnok beklage stakkels
Lisbeth og den Tid, hun levede i, ved at gjöre ncer-

mere Bekjendtskab med de Bogskatte, hun var saa
stolt af. Hvad vi nu kalde Skjsn-Litteratur, existerede
dengang ncesten slet ikke, thi kan det end siges, at der

ikke har vceret noget Tidsrum i Danmark, da poetisk
Stemning ganske var vegen fra Folket, og fandtes der

end selv i hiin de Lcerdes golde Tidsalder Digtere,
der havde Tanker, saa vilde dog Sproget ei ret give
dem; thi det danske Skriftsprog var i sin Vorden.

Lisbeth er da noget at undskylde, om hun, naar

hun vilde adspredes, fandt Behag i et saa vidunderligt
Sammensurium af tydske Fabler, som „Assenath, det

er Josephs og Assenaths Kjcerligheds og Levnets-

historie", en Bog af en noget slibrig Beskaffenhed og
en overordentlig Smaglöshed. Den svarede ncermest
til, hvad vi nu kalde en Roman; men som Modgift
stod ved dens Side „Alle christelige og dydige Jom-
fruers Wrekrands" med dens tyve Urter, der repror-
sentere tyve Dyder, som skulle forenes til en Krands.
Der kunde Lisbeth, spadserende i den aandelige Urte-

gaard, plukke tyve Slags vellugtende Dydsblomster,
som voxe „i tre Bede paa Troens Rod og Stilker",
og det kan vel neppe feile, at det maa have behaget
hende at blive formanet til Gudsfrygt, Blufærdighed
og Sparsommelighed og mange andre Dyder i denne

Gartnerstiil. „Cleopatra eller en historisk Tragedie
om den sidste Dronning i Wgypten, Cleopatra og
Marcus Antonius, en romersk Keiser, hvor heftig
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Kjcerlighed de have havt til hverandre og levet i
Drukkenskab, Horeri og andre Laster" — var vistnok
en af de Boger, den gode Mikkel Hansen burde gjort
sig bekjendt med, inden han gav Lisbeth den ihoende;
thi at Helten og Heltinden levede saa „Gud til stor
Fortornelse og dem selv til Ulykke og Fordömmelse"
afskrækkede hende neppe fra at læse den.

Men Vinden forte ogsaa blandt meget Ukrudt
gode og sunde Fro til Lisbeths Helligdom, thi paa
hendes Hylde manglede ikke Anders Sorensen Vedels
Saxo, ei heller Arrebo, den danske Digtekonsts Fader,
men altfor lystige Bisp, hans Davids Psalmer. Endelig
en Bog, ved hvilken Lisbeths Hjerte hcengte, nemlig
Vedels Udgave af Kjcempeviserne, og i den laae nogle
löse Blade, paa hvilken hun med en taalelig Haand-
flrift og en hoist mangelfuld Retskrivning selv havde
optegnet nogle Viser, hvilke hun havde hört af Folke-
munde.

Allermindst manglede Bögernes Bog, den hellige
Skrift, og det var Christian den Fjerdes Bibel, altsaa
den nyeste, som havdes, og til Mikkel Hansens LEre
bor det siges, at den og Hans Thomesens Psalmebog
vare de forste Böger, hau fkjcenkede sin Pleiedatter.
Lisbeth søgte da til selve Kilden og læste hellere Guds
Ord, end de Andagtsbeger, som vare tilstede i et ikke
ringe Antal. Deri viste hun sin Selvstcendighed og
sin sunde Sands, thi Böger som Ferrings „Aandelige
Seiervcerk eller Timeglas", hvor den Fugl Phoenix
lignes med Christus i syv Henseender og Kirken med
et Faar i sex Henseender og hans „Gyldne Tankering",
hvor man lcerer, hvad man skal betcenke, naar Morgen-
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stjernen oprinder, naar man Hörer Hanen gale, naar

man drager i Klerkerne, naar nian toer sig og kjcemmer
sit Haar — vare ellers blandt andre meget yndede af
qvindelige Lcesere.

Men i ingen af alle disse Böger læste Lisbeth
denne Morgen; thi hendes Pleiefader havde i dette

Foraar overrastet hende med en Samling af Liig-
prcedikener over fornemme Bicend og Qvinder, hvoraf
nogle vare store Rariteter; men man maa ikke ved

dem tcenke sig smaa tynde Hefter, men mcegtige Foli-
anter, indeholdende den Afdödes hele Slcegtregister fra-
neden af opad og Taler af en saadan Vidtlöftighed,
at vi ved at lcese dem maa beundre vore Forfcedres
stcerke Nerver, at de ved en Liigbegcrngelse foruden
alle de andre Ceremonier kunde udholde at hore en

slig Tale til Ende.

Og med en saadan Foliant paa sit Skjod sad
Lisbeth, endnu ikke fuldt paaklcedt, ved Vinduet og

læste ivrigt, medens hendes Kinder blussede, og hendes
Oine fik foröget Glands. Hendes Skjouhed havde i

de forlobne Maaneder udviklet sig, hendes Skikkelse
saaet storre Fylde. Hvoraf levede og trivedes hendes
Hjerte i disse Trcengselens Dage, medens saa mange
Andre stjcemmede sig og faldt af?

Hun læste hoit for sig selv de Ord, der syntes
at have grebet hendes Hjerte, og som vare blevne talte

ved en adelig Dames Kiste:
„En dydig Qvinde, siger Salomon, er sin Huus-

bondes Krone; hun er ikke en Guldring paa hans
Finger, ei heller en Guldkjcede om hans Hals, ikke

heller en Plomas i hans Hat, endog alt dette vilde
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Bære meget, men en Krone paa hans Hoved, ret en
Guldkrone paa det samme Hoved —"

Saa langt var Lisbeth kommen i sin Lcesning,
da det bankede paa Doren. Hun soer sammen, lukkede
Bogen og satte den fra sig, flog en Kaabe hastigt
om sig og lob hen til Doren, hvis Skodde var

flaaet for.
„Er I her, Jomfru Lisbeth?" spurgte en munter

Stemme, som strax blev gjenkjendt af hende.
„Ei Hans! er det Dig!" sagde hun med et

fljelmfl Smiil, som Hans ikke kunde see, men i en

streng Tone, der lod endnu mere afvisende bag den
stcengede Dör, „hvad vil Du galne Dreng ved min
Dor og det saa aarle?"

„Kjcere Jomfru Lisbeth!" bad Hans bonligt,
„viis mig ei bort, al den Stund jeg nu kommer saa
sjelden."

Lisbeth drog ikke Skodden fra, men gik fra
Doren og gav sig til at rette lidt paa sin Morgen-
dragt foran Speilet.

„Jeg har AZrinde til Hr. Mikkel," vedblev Hans
i en sagtmodig Tone, „men traf ham ikke; ei heller
Madam Maren var at sinde."

„Biendes Mand fanger Bor!" svarede Lisbeth
og strog sit gyldne Haar bag Lirerne og fæstnede det
med en liden Kam, hvorved hendes Ansigts fljonne
ovale Form ret faldt i Linene, og hendes cedle Pande
blev at see i hele dens Hvidhed.

„Jeg er nodsaget til at blive, Jomfru Lisbeth,"
sagde Hans og lcenede sig til Doren, „thi nede sidder

Ewald, Svensterne paa Kronborg. I. Iß
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to svenske Herrer og pokulere; faae de Kig paa mig,
da drive de ®jæt med mig, om de ikke jage mig i

Byen, thi jeg er nu Svenskens Löbedreng. Ei heller
finder jeg Behag i det Selskab og vilde jeg vente mig
Gammen af det, da vilde jeg kun faae Gjekkerente."

Lisbeth havde listet sig hen til Doren, drog
Skodden sagte fra og lukkede Doren saa brat op, at

Hans ncer var kommen hovedkulds ind. Hun loe

hjerteligt, og Hans loe med; men hans Lystighed veg
snart for den Folelse af Velbehag, der greb ham nu,

som altid tilforn, naar han stk Lov til at betrcede

Lisbeths Kammer. Han tcenkte ikke paa, at Doren,
aldrig vilde bleven aabnet for ham, havde Lisbeth
anseet ham for mere, end en Dreng; men tog hun
end feil i denne sin Vurdering af det Udviklingstrin,
paa hvilket Hans befandt sig, saa fortjente han dog
at indlades, thi hans Hjerte var reent, og da han nu

paa Lisbeths Opfordring tog Plads paa Voerelsets
anden Stol og sad ligeoverfor hende ved det hyggelige
Vindue, var den Folelse, der greb ham, ikke ubeflcegtet
med LErefrygt.

„Hvor staaer det til paa Kronborg?" spurgte
Lisbeth, der til Modveegt mod den Overgivenhed,
hvormed hun havde modtaget sin unge Ven, nu bestrcebte
sig for Alvor og Værdighed i Mine og Holdning.

„Ilde, Jomfru Lisbeth! hvor kan I sporge?
Svenflerne regjere som strenge Herrer, og vi Danske
maa krumme Ryg. Endnu den Dag igaar fik jeg en

over Nakken af en lurvet Feldtvebel, blot af den

Aarsag, at jeg ei sprang rask nok, da jeg fiulde hente
hans Kappe."
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„Gjorde Du det, stakkels Hans!" svarede Lisbethi en aandsfravcerende Tone.
„Men de byde ikke Fader Sligt."
„Nei, det kan jeg tcenke!" sagde Lisbeth i samme

Tone; men Hans udlagde hendes Aandsfravcerelse som
Kulde og sagde da heftigt:

„I maa ikke tcenke, Jomfru Lisbeth, at Fader
fluide vcere en Forrceder! I maa ikke mistvivle om

hans Troflab og Patriotiflhed."
„Ei Hans!" svarede Lisbeth og rodmede, „hvad

flulde Din Fader vel gjort Andet, end at gaae i
Kong Carls Brod?"

Det var en storre Jndrommelse, end Hans havde
ventet eller forlangte.

„Fader har ikke sværget Kong Carl nogen Ed og
gjör det ingensinde!" sagde han ivrigt.

„Man flal Intet forsvcrrge i disse Tider, Hans!"
svarede Lisbeth tankefuldt.

„Saa siger og gamle Madam Ursula. Ncer havde
jeg forglemt at bringe Eder Hilsen fra hende."

„Tak, Hans! hvor lider hun?"
„Utcenkelig vel, eftersom Tiderne ere; det er med

hende, som om Intet var forandret. Veed I, at hun,
da Rigsadmiralen drog ind paa Slottet, tog imod
ham paa Trappen og neiede dybt, sporgende, hvad
Hans Exellentse havde at befale?"

„Ei see til den Ursula, hun forstaaer at flikke
sig i Tiderne!"

„Og ligesaa," vedblev Hans, „tog hun mod Kong
Carl og kyssede Dronning Hedevig paa Kjolen; og
dog boere Svenflerne stor Agtelse for hende, ja have

16
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næsten lidt Frygt for hende. Jeg spnrgte hende ellers

forgangen Dag reent ud, om hendes Hjerte nn var

bleven ganske svensk."
„Hvad Svar gav hnn derpaa?"
„Ei lille Hans!" sagde hnn, „hvor kan Du tante

saa ringe om mig? Man skal blive paa sin Post og

tage Vare paa det, der er En anbetroet. Jeg tjener,
sandt nok, nn Kong Carl; han er og en Konge og
bor have det kongeligt i alle Maader; men jeg tjener
dog fornemmelig Kong Frederik; thi hvad vilde der

blive af alt det gode Linned, de fkjonne Duge,
Tapeterne og de herlige Meubler, naar et fveufl
Stykke Qvindfolk skulde rogte det? Jeg holder det

Alt i saadan Stand, at Kong Frederik og Dronning
Sofia Amalia ville fryde sig, naar de atter, Gud give
snart! holde deres Indtog paa Slottet."

„Ursnla handler klogt og ret," sagde Lisbeth;
„det er og Patriotiflhed; men see, hvor munter lille

Spillemand er idag!"
Saaledes kaldte hun den lille Sisgen, og Hans

var ikke lidet stolt af, at hans Gave blev faa varmt

paafijonnet. Lisbeth fiap nu Fuglen ud af Buret, og

skrap floi den hen og satte sig paa hendes Skulder;
men hun tog den paa sin Finger, og efterat hun havde
sat et lille Fro mellem sine Lceber, lod hun Fuglen
vriste det ud med sit Nceb.

Hans Steenvinkels Sine fik Liv og hans Kinder

Farve, da han betragtede denne lille Seene, som
Lisbeth i al Uflyldighed gav tilbedste, blot for at vise
ham, hvor tam Fuglen var. Ingen daufi Digter
havde dengang endnu sunget Sligt, eller givet unge
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Elskere Vejledning i den smcrgtende Erotik; men dog
tcenkte Hans — gid jeg var i Fuglens Sted!

Lisbeth saae op og blev i sin unge Bens Sine
et Udtryk vaer, som ikke ret behagede hende. Hun
drog Kaaben, som var gledet noget ned, teet om sig
og sagde rodmende:

„Nu maa Tu gaae, Hans!"
Hans reiste sig uvilligt og ligesom lidt skamfuld;

han var tilmode, som om han havde faaet en lille
Leklion og fortjent den. Han forstod ikke, hvorledes
det var kommet, og fattede sig snart; men han bad
dog ikke om at maatte blive lcengere. Han rakte
Lisbeth frimodigt Haanden til Afsked, og hun bod ham
venligt Godmorgen, men tcenkte dog, da hun lukkede
Dören efter ham, at han nu var voxet fra det Privi-
legium at blive indladt i en ung Jomfrues Kammer.

Det havde dog i saa Henseende ikke stor Fare
med Hans, Fcestningsbarnet! Hans Hjerte maatte ikke
vcrre af de blode, siden Skjcegge havde vceret hans
Amme. Saa gik han da ogsaa roligt ned for at røgte
sit LErinde og glemte over det ganske Lisbeth.

Mikkel Hansen var nu kommen tilstede, forstod
strax et lille Vink, Hans gav ham og forte ham ind
i sit Lonkammer. Der overbragte Hans sin Faders
Hilsen, og Mikkel studsede en Smule ved at hore den.

„Du veed vel ei saa lige, hvad Bud Du bringer,
Hans?" spurgte han med en betcenkelig Mine.

„Vel veed jeg det!" svarede Hans kjcekt; „ellers
maatte jeg vcere lovlig dum paa Forstanden. Fader
er Kong Frederik tro i sit Hjerte og vil nok tjene ham,
naar Leilighed gives."
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„Da vogt Din Mund vel, Dreng!"
„Den Formaning," sagde Hans fripostigt; „er

ikke fornoden til mig, Hr. Mikkel!"

„Da kan dog fligt Ord, kommer det ud, falde
som en Gnist i et Krudtfad," sagde Mikkel Hansen
med et vredeblussende Ansigt, „mcerk Dig det, om Din

Faders Liv er Dig kjcert!"
„Aa, saa gid Kong Carl sad paa det Krudtfad!"

udbrod Hans med vild Glcede.
„Skrig ei saa op!" sagde Mikkel forskrcekket.

„Veeggene have i disse Tider Oren. Daarer og Drenge
give Ord ud, men tage Hug igjen; men her gjelder
det mere, end en banket Troie. For Guds og Himlens
Skyld, Hans, vaer Din Mund, ja vogt paa Dine
Miner og Lader!"

„Vcer I kun rolig, hvad det angaaer, Hr. Mikkel!"

svarede Hans mere hofligt; „men hvad Svar flal jeg
bringe Fader?"

„Hm!" sagde Mikkel hviflende, „stig ham Tak og
foi til, at han handlede ret, thi til sine Venner flal
man komme ubuden i Modgang."

„Intet videre?"

„Nei!" sagde Mikkel kort, „det er Nok for den

Gang. Gaae saa med Gud og læg Dig min For-
maning paa Sinde!"
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Ellevte Capitel.

Hong Carls Urveörev.

Da Hans Steenvinkel var gaaet, slog Lisbeth
paaany Skodden for sin Dör, ilede tilbage til sin
kjcere Bog og tæfte atter de Ord, der havde grebet
hende saa dybt:

„En dydig Qvinde, siger Salomon, er sin Huns-
bondes Krone; hun er ikke en Guldring paa hans
Finger, ei heller en Guldkjcede om hans Hals, ikke
heller en Plomas i hans Hat, endog alt dette vilde
vcere meget —" og hendes Kinder blussede, og hendes
Hjerte bankede, som da hun tæfte disse Ord förste
Gang. Saa maatte hun vel have gjenfundet ham,
den Eneste, for hvem hendes Hjerte kunde ydmyge sig
saa dybt, at disse Ord — „endog alt dette vilde vcere

meget" — gav Gjenklang i hendes Sjcels Inderste.
Hun lod Bogen synke og henfaldt i Tanker, der just
ikke vare fantastiske Syner ind i Fremtiden, men en

kun altfor levende Gjentagelse af det, der virkelig var

hcendet hende, og som vi nu ville fortcelle.
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Det var den 17de August, at Wraugel rykkede
for Kronborg med Halvdelen af den svenste Hcer, der
imidlertid var bleven betydelig foröget. Sex tusinde
Mand Fodfolk og Ryttere med tilhorende Feldtartilleri
rykkede pludselig fra to Sider ind i Helsingor og styrtede
som Gribbe los paa deres Bytte. Den forste Ind-
rykning var en Scene fuld af Larm, Forvirring og
skjcendige Voldshandlinger. Siden kom der bedre
Orden i Tingene, thi Kong Carl vilde ikke have det

Land, han haabede at erhverve for den svenske Krone,
lagt ode. Der herstede virkelig til sine Tider Mands-
tugt i den svenste Hcer, men ikke maae vi selv ved den

strengeste Mandstugt i de Dages Krige tcenke os

den Menneskelighed, hvormed Krigene fores i vort

Aarhundrede. Bore Forfcrdre vidste, hvad Krigens
Rcedsel er; de maatte see og lide Ting, hvorom man

ikke kan loese uden Gysen.
Den Mand, der nu forte den svenste Hcer mod

Kronborg, havde for et Aar siden givet Fredriksodde
til Priis for sine Soldaters Grusomhed og vilde Lyster.
Hvad bekymrede han sig om, at de nu ved Indryk-
ningen i Helsingor brode ind i Borgernes Huse, plyn-
drede Fadebure og Biinkjeldere og lode Borgerne smage
den flade Klinge, naar disse ikke viste sig foielige? Det
var jo kun ustyldige Loier, en Opmuntring for Sol-
daten, der lod ham glemme Feldttogets Besvcerlig-
heder. I Mikkel Hansens Huus fik man da ogsaa
sin Part af Skrcekken, men flap dog naadigt; thi da

hans Huus var udseet til Qvarteer for nogle af de

hoiere Officerer, bleve de indtrcrngende Soldater snart
igjen jagne ud.
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Huset var allerede stoerkt belagt, da om Aftenen
silde endnu en svensk Officeer indfandt sig og begjcerede
sine Voerelser anviste. Mikkel Hansen forsikkrede cer-

bodigt, at hvert Rum i Huset var optaget, og at det
var umuligt at staffe Nattelogi til Flere.

„Hvad stal det sige?" spurgte den svenste Herre
barst. „Jeg er Generalqvarteermester-Lieutenant Dahl-
berg, og jeg har selv udseet dette Huns til mit Qvarteer;
mine Folk og Heste maa jo forlængst vcere her. Det
er da Toldkcemmereren, Hr. Mikkel Hansen, jeg taler
med?"

„Til Tjeneste, Hr. Generalqvarteermester!" svarede
Mikkel ydmygt bukkende; „men nu mener jeg at kunne
oplyse Eder, strenge Herre! om, hvorledes dette er

tilgaaet; thi nogle Tjenere og Heste bleve i Middags
viste bort af den Aarsag, at Hans Exellentse Rigs-
admiralen selv har anviist Generalmajor Vavasor og
hans Officerer Qvarteer i dette mit ringe Huns."

„Aha!" udbrod Dahlberg og strog sit Mundstjceg;
han kjendte kun altfor vel Rigsadmiralens Hensyns-
loshed og Nag til ham og tvivlede derfor ikke et
Oieblik om, at saaledes var det gaaet til. Dahlberg
havde lige til Aften havt strengt Arbeide med at af-
stikke Linierne til Approcherne og anvise Feldtartilleriet
dets Plads, thi Bestydningen af Kronborg stulde be-
gynde strax den nceste Morgen. Tjenstivrig, som han
var, havde han ikke bekymret sig om at at sikkre sig
Qvarteer, for Dagens Gjerning var endt; en Mundfuld
Brod af hans Taste og en Slurk af Feldtflaflen havde
vceret Nok for ham til at udholde Dagens Anstrengelser.
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„Jeg er træt", sagde han efter et Oiebliks Efter-
tanke, „og er ikke tilsinds at lobe Byen rundt for at

soge mine Folk op eller tiltigge mig Huusly."
„Ei, Hr. Generalqvarteermester!" sagde Mikkel,

„da trin ind til de andre Herrer, og en Forfriskning
skal strax blive anrettet."

Sang og hoirostet Tale, rungende Latter og droie
Eder lod ud til dem i Forstuen fra Mikkels Storstue,
hvor de svenske Officerer efter endt Maaltid fade ved

Bcegrene. Mikkel havde allerede Haanden paa Dör-

klinken, men Dahlberg standsede ham.
„Ikke saa, Hr. Kcemmererer!" sagde han alvorligt;

„min Hu staaer ei til Sviir. Her i dette store Huus
maa da sikkerlig findes et lidet Rum, hvor jeg kan

bede min Aftenbon og stroekke mine trætte Lemmer."
Mikkel saae forundret op; det var beskeden Tale,

saare forskjellig fra de andre Herrers med deres over-

modige Vcesen og vilde Fcerd. Han saae Dahlberg
i Oinene for at skjonne, om her ikke stak nogen
List bagved, men det cerlige og frimodige Blik, der

modte ham, fjernede al Mistanke.

„Hm!" sagde han tovende, „et lidet Kammer have
vi vel endnu; men vil I, strenge Herre! vise mig den

Gunst ei at robe det for de andre Herrer Officerer?
Jeg stal sige Eder — hm! »ær af den Godhed at

tove her et Oieblik, da stal I strax faae Bested."
Mikkel gik hastigt ind i Kjokkenet og op ad Trappen.
„Lisbeth!" kaldte han, „er Du oven Senge, saa

kom herned strax!"
Lisbeth var oven Senge; hun sad ved sin lille

Olielampe og læste i den hellige Skrift; thi 'Dagens
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Begivenhed havde rystet hende, og hun trceugte til
Tröst. Da de svenske Soldater brod ind i Huset, var
hun med sin Plejemoder flygtet op paa sit Kammer,
og der havde de begge siddet forflrcemte og tilbragt en
Time fuld af Angst, indtil Alt igjen blev roligt.
Lisbeth soer sammen, da hun nu hörte sin Plejefaders
Stemme og tcenkte, at en eller anden Ulykke maatte
v«re fleet. Hun tog Lampen og gik ud paa Gangen.

„Gaae ned i Moders Kammer!" fagde Mikkel
hviflende, „og forbliv der; hurtigt, inden Nogen seer
Dig! Bed Moder staae op og tage Klorder paa! vi
have Brug for Dit Kammer i Nat, og hun maa strax
gjore Alt tilrede der til en svenfl Officeer."

Lisbeth fulgte uden mindste Indvending sin Pleie-
fader ned ad Trappen, men da de traadte ind i
Kjokkenet, saae Mikkel, at Generalqvarteermesteren var

fulgt efter ham. Lisbeth stod audeu Gang pludselig
Ansigt til Ansigt med Erik Dahlberg og gjenkjendte
ham oieblikkelig. Han var iført den samme morke
Dragt og havde det brede, guldbrcrmmede Kaarde-
gehceng over Brystet; han holdt den befjedrede Hat i
Haanden, og hans Aasyn var vendt imod hende, som
hun, med Lampens flagrende Skjeer paa de blege Troek,
kom tilsyne. Da hun blev ham vaer, overgodes hendes
Aasyn af et Purpurfljcer, og Lampen rystede i hendes
Haand. Han studsede lidt, men om hans Lceber spillede
et godmodigt Smiil.

„Ei, ja saa!" udbrod Mikkel forbloffet, da han
saae sig overrumplet. „Nu, Hr. Generalqvarteer-
mester", vedblev han og fattede sig, „dette er min
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Plejedatter Lisbeth; slig Ungmo maa man vogte vel

i disse farlige Tider."

Dahlberg betragtede Lisbeth med Velbehag, medens

hun forvirret saae ned for sig.
„HendeS Kammer", vedblev Mikkel og skottede til

Dahlberg, „er det eneste, der endnu kan undvoeres,
om Hr. Generalqvarteermesteren vil tage til Takke med

det. Jeg tor vel bede Eder at begive Eder ind til

de andre Herrer, mens vi faae Alt anstillet og bragt
i Orden?"

„Saa det er Jomfru Lisbeths Kammer, jeg skal
have!" sagde Dahlberg smilende, og hans dybe vel-

klingende Rost gav Gjenlyd i stakkels Lisbeths Hjerte;
„paa ingen Biis! Ikke vil jeg berove flig vakker ung

Jomfru hendes Fristed. Gaae I kun til Eders Kammer

igien, lille Jomfru! Sov sodt og i Fred!"
Lisbeth saae op, og fik hun end ikke Held til at

takke med Ord, hendes Blik gav dog Dahlberg rigelig
Tak, saa smukt og varmt lyste glad Overraflelse og

dyb Erkjendtlighed fra hendes Aasyn, da hun boiede

sit Hoved og forsvandt.
„Hr. Generalqvarteermester!" udbrod Mikkel, da

Lisbeth var gaaet, „det fortryder mig haardelig, at

saa cedel en Herre, som I viser Eder at vcere, ei kom

til mit Huus for de Andre. Jeg beder Eder ind-

stoendigen, del snareste flee kan, at opflaae Eders

Staudqvarteer hos os og forunde mig og mine Eders

gode Beflyttelse."
„Ei hvad!" svarede Dahlberg barst, „vcrr I til-

freds med de Herrer, I har faaet! Troer I, at Kong
Carls Mcend ere Rovere og Qvindefljoendere tilhobe?"
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Mikkel Hansen bukkede ydmygt og tang viseligt.
Saa lyttede han til Generalqvarteermester-Lieutenantens
Befalinger, der kort og godt lede paa, at han vilde
blive, hvor han var, og at hans Noerv«relse fluide
for iaften fljules for de andre Herrer. Han forlangte
et Leie redet til sig paa Löibcenken i Kjokkenet, som
stod tom, fordi Marens Kokkepige under Dagens Skrcek
og Forvirring var løbet sin Bei, og begjcerede et tar-
veligt Aftensmaaltid fremsat paa Kjökkendiflen. Alt
dette blev naturligviis punktlig besörget. Maren kom
tilstede og betjente sin nye Gjcest med Smiil, crngste-
lige Miner og mange Knix, hvorimod Mikkel gik ind
til Herrerne i Storstuen for at varte dem op og gjpre
Sit til, at Generalqvarteermesterens Nattero ikke blev
forstyrret.

Lisbeth havde da den Nat, uden at vide det,
god Bagt for Opgangen til sit Kammer. Hun var

gaaet op ad Trappen som en Sovngcengerfle og blev
loenge siddende deroppe med Hcenderne foldede over sit
Knoe og stirrede ind i Lampen, stadig med det fljpnne
Syn for Oie, som nu anden Gang havde krydset
hendes Bei og grebet hende med uimodstaaelig Magt;
men denne Gang var det mere, end et Syn.

„Sov sodt og i Fred!" — hvor vidunderligt
klang ikke disse milde Ord fra en Fjendes Lceber!
men de forfeilede ganfle den cedle Herres Hensigt,
thi Erindringen om dem holdt Lisbeth vaagen den

halve Nat.
Der hengik mange Dage, inden hun gjensaae Erik

Dahlberg, fljondl han fra hiint Oieblik daglig var i

hendes Tanker; men efterat Kronborg var indtaget,
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den svenske Harr draget bort og kun en ringe Bescrt-
ning bleven tilbage i Fæstningen, da hoendtes det nu

og da, at Dahlberg tog ind i Toldkcemmererens Huus,
og Mikkel Hansen fik saaledes sit Onske opfyldt. Dog
var Dahlberg der sjelden niere end nogle faa Dage
ad Gangen, thi han soer stadig mellem Helsingör og

Kjobenhavn, da han var sysselsat begge Steder og i

sin Foresattes, Generalqvarteermester Gorgas, Forfald
ledede Minearbejderne ved den danste Hovedstad.

Netop Aftenen för Hans Steenvinkel overbragte
sin Faders Hilsen til Mikkel Hansen og gjcestede Lis-

beth paa hendes Kammer, var Dahlberg kommen til

Helsingör og havde ogsaa denne Gang taget Qvarteer

hos Toldkcemmereren, hvor han stedse fik en hjertelig
Modtagelse. Mikkel og Maren betragtede ham mere

og mere som Familiens Ben og Beflytter og priste
deres gode Lykke.

Dagen var gaaet for Dahlberg med at tage Ter-
rainet omkring Kronborgs Volde i Siesyn, thi det var

Kong Carls Hensigt at forsyne Fcestningen med de

Udenvcerker, hvilke den hidtil havde maattet savne.
Bed denne Leilighed var Oluf Steenvinkel bleven hid-
kaldt og taget med paa Raad; men da han foreviste
den Plan, han selv havde liggende, maatte han döie
den ydmygelse, at den unge, men erfarne svenfle In-

genieur gjorde flere Udsættelser og erklcerede, at den

ikke mere svarede til Tidens Fordringer. Dog viste
det sig, at Dahlberg betragtede Steenvinkel som en

dygtig og brugbar Ingenieur, thi han lod ham vide,
at han vilde faae Opsyn med Bygningen af de nye Volde,
der flulde paabegyndes, saasnart Aarstiden tillod det.
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Efter endt Dagsvcrrk indfandt Dahlberg sig atter
i sit Qvarteer og sad mi i Mikkel Hansens Storstue
ved et godt forsynet og zirlig dcekket Bord, der op-
lystes af et Par tykke Voxlys i solide Sdlvstager. Et
dygtigt Baal blussede i Kaminen, og Bordet stod i
Ncerheden af den, saa at der var baade lyst og varmt
i den ncermeste Omkreds; men i det rummelige Vcerelses
Kroge var der mvrkt, thi det gamle, ncesten sorte Tr«-
paneel stugte Lyset. Dog stimlede man et Par store
Skabe, et smukt Skjcenkebord med indlagt Messing og
nogle svcere Egetrcees Stole med Lcederbetrcek.

Dahlberg sad i en saadan Stol midt for Bordet
og Mikkel for Bordenden, hvor han star for og be-
tjente sin Gjcest. Herrerne vare alene, thi Maren
havde blot indfundet sig for at spörge, om Intet
manglede ved Anretningen. Efter endt Maaltid fyldte
Mikkel Hansen Bcegrene med den bedste Rhinflviin,
han havde i sin Kjelder, og hans Gjcest nöd den med
Velbehag, mey dog tilmaade, hvorimod Mikkel flittigt
søgte sit Boegers Bund.

„Vi faae en haard Vinter og iaar", sagde Dahlberg.
„Et gammelt Ord", svarede Mikkel, „giver os

den Bested:
Hellemisse) maa Du mig vente,
Mortensmisse), om jeg ter,
Kommer jeg end ikke fer,

Saa kommer jeg Set. Karens) Dag og lægger mig for
Din Der.

) 1ste November, Alle Helgens Dag.
) Ilte November.
) 25de November.
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„Pudsigt Sprog bet!" sagde Dahlberg; „men jeg
kan og et: Vinter lægger Loft paa Vande; da er

Broen bredest!"
„Dyrt blev det Sprog, Hr. Generalqvarteer-

mester! for Danmark."

„Nn, Hr. Toldkcemmererer!" svarede Dahlberg,
„I er en forstandig Mand, som tager niod Raison.
I seer grant, at under Carl Gustavs Scepter — Gud

beskytte Hans kongelige Majestcet! er I og Eders
Landsmcend ulige bedre farne, end under den raadne

Adelsvcelde og en svinebunden Konge."
Mikkel skjulte sit Ansigt og druknede sin Mrg-

relse i Bcegeret. Hans Afhcengighed af den svenske
Konges Naade og den Taknemmelighed, han skyldte
Dahlberg, havde bragt ham i en kilden Stilling, og
hans muntre Lune forförte ham nu og da til at fire
vel meget og snakke de svenske Herrer efter Munden;
Mund og Hjerte folges ikke altid ad, mindst i vanste-
lige Tider. Ikke destomindre var han fuldkommen dansk
i sit Hjerte og sin Konge trofast hengiven. Han gav
da ogsaa nu et lille Beviis derpaa, thi han sagde:

„Saamcend, Hr. Generalqvarteermester! Bi maa

vel nu blive svenske og stikke os deri; men det er en

daarlig Fugl, der besudler sin egen Rede, og derfor
tier jeg helst, naar I taler saa despekterligt om Kong
Frederik."

Den Tale mishagede ingenlunde Dahlberg. Han
folte, at Samtalen let kunde blive saarende for hans
velvillige Vcert, brod det Wmne af og sagde muntert:

„Eders gode Hustru er da ikke r«d for mig? Og
faaer jeg ei iaften stjon Lisbeth at see? Jeg er kjcer
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af Qvindeselflab, som I veed, og sidst gik Snakken
bravt."

Mikkel foiede sig efter sin Gjcests Øn(Ie, gik ud
og kom snart tilbage med Maren og Lisbeth.

Da Dahlberg saae dem komme, reiste han sig og
hilste artigt; men da han allerede een Gang havde
budt Maren Godaften, henvendte han nu sin Tale til
hendes Plejedatter.

„Guds Fred og Godaften, Jomfru Lisbeth!"
sagde han og bukkede med Anstand, „lider I vel?"

„Jeg takker, Hr. Generalqvarteermester!" svarede
Lisbeth og neiede med Unde, „vel og ved det Gamle!
Tor jeg erfare det Samme om Eder?"

„Jeg trives bedst i Krig, som I nok veed",
svarede Dahlberg, medens de Alle toge Plads, „lige-
som en Stormfugl er gladest i Blcest. En liden
Blomme, som Eder, kunde den let knoekke; men Roserne
paa Eders Kinder ere os en Borgen for, at det svenske
Regimente ei horer til de strengeste."

Lisbeth saae ned for sig, og Roserne paa hendes
Kinder blussede end lidt stcrrkere, men da hun atter
saae op, var Udtrykket i hendes skjonne blaae Oine af
den Art, at Dahlberg deraf burde taget en Advarsel
og sparet lidt mere paa Complimenter og fagre Ord.
Han blev det imidlertid ikke vaer. Det var en Nydelse
og Sindsforfriflning for ham at samtale med en saa
skjon, beleven og dannet ung Pige, som Lisbeth, og
det havde vceret ham en Overraskelse at træffe en saa
fager „Blomme" i en dansk By, men intet mere. Det
anede ham ikke, at hvert Ord, han sagde, blev gjemt
i Lisbeths Hjerte som en kostelig Skat.

Ewald, Svenskerne paa Kronborg. I.
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Mikkel fik nu snart Nok af at höre paa artige
Talemaader og sagde derfor henholdende sig til Dahl-
bergs Udring, at han trivedes bedst i Krig:

„I har sikkerlig staaet mangen haard Dyst igjennem
i denne Krig og i den polske?"

„Bel har jeg saa!" svarede Dahlberg; „mangen

Gang har jeg vceret stedet i Livsfare, dog bevarede

Gud mig naadigt indtil denne Dag, han vcere evin-

delig takket og priset derfor! Hidindtil fik jeg ei mindste
Rift. Dog er det ei Umagen vcerdt at tale meget
derom, thi Krig er og et Haandvcerk og en Bane;
man lcerer snart at agte Kugler og Skraa for lidet

vcerre, end Snee og Hagel. Jeg. har prsvet det, som
er vcerre!"

„Hvad da?" spurgte Mikkel; „om det maatte be-

hage Eder at fortælle, da höre vi hjertelig gjerne til."

Mikkel var, som de fleste af hans Samtidige, en

stor Ven af mundtlig Fortoelliug, thi han saae sjelden
i en Bog og flyede Lcesning som en unödvendig An-

strengelse; men han yndede iscer at hore en Mand

fortcrlle, hvad der virkelig var hcendet ham, og det

var ingen daarlig Smag, thi en livlig Fortcelling om

det Selvoplevede forholder sig til en flreven Beretning,
som frifle Blomster, hentede lige fra Skoven, til

tsrrede Urter.

Lisbeth bad med Sinene, men Dahlberg behövede
ikke at nodes, thi han fortalte gjerne og gjorde det

godt. Desuden var han denne Aften ualmindelig op-

romt; men hans Blik faldt paa Maren, som sad i sin
Stol og nikkede, thi det var langt over hendes vante

Sengetid, og han sagde derfor med et Smiil:
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„Jeg opholder kun Eders Hustru; lad os begive
det til en anden Gang!"

„Ei Maren!" sagde Mikkel og saae derhen, „er
Du sovndrukken, saa føg Du kun Sengen!"

„Vist er jeg ikke nei!" svarede Maren vrippent
og rettede sig; men strax efter reiste hun sig dog og
sagde: „jeg vil see ud, om Ilden er stukket; gaae Du
nu med, Lisbeth, det er over Din Sengetid!"

„Ei, vist ikke!" indvendte Mikkel, „lad Lisbeth
blive; hun seer mig ud, som kunde hun vaage for To."

„Som Du vil, Mikkel!" svarede Maren og stog
med Nakken, „men saa vil hun nok imorgen sove det
Rode af Solen."

Derpaa bod hun Godnat og gik kneifende ud af
Stuen, men da hun havde lukket Doren efter sig,
mumlede hun: „orkeslos Jomfru er svcer at vogte —

Mikkel stal en Dag sande det, ja han stal!"
Men Mikkel tog sig sin Hustrus Bortgang i

Brede stammelig let, stjcenkede paany i Bcegrene og
gav Lisbeth, hvad han kaldte et „lidet Fingerbol" af
den cedle Druesaft. Saa bad han sin Gjoest anden

Gang om at fortoelle, hvad der var hcendet ham i den

polste Krig, og de bleve da siddende et godt Stykke
ud paa Natten cg lyttede til den svenste Herres livlige
Fortcelling om fine vidunderlige Hcendelfer. Mikkel
var lutter Ore, forundrede sig ofte, men ncerede
en lille Tvivl om Fortcellingens Sandfcerdighed. Lis-
beth derimod troede hvert Ord, thi hun havde en in-

stiktmcessig Folelse af, at Erik Dahlberg ikke gad prale.
Hendes Oine hang ved hans Lceber, og Taarer kom
nu og da i hendes Oine ved at hore om hans Gjen-

17
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vordigheder og Lidelser, og hun glcedede sig, naar han
var frelst, og Lykken atter tilsmilede ham. Saa fattige
havde Lisbeths selskabelige Glceder hidtil vceret, og

saa faa Nydelser af en cedlere Art vare faldne i hendes
Lod, at en Aften som denne i og for sig maatte blive

uforglemmelig for hende.
Mikkel bidrog Sit til, at Fortcellingens Traad

blev spunden lcrngere ud, end det var paatcenkt, thi
han var en flittig Sporger, og Lisbeth fik saaledes
adfiillige Oplysninger om Dahlbergs Herkomst og

Ungdom, der tilfredsstillede en Nysgjerrighed, som hun
længe i sit stille Sind havde nceret.

Hun fik at vide, at hans fulde Navn var Erik

Jonsson Dahlberg, og at han nylig havde fyldt sit
tre og tredivte Aar, medens hun efter hans Idre at

domme ikke engang anslog hans Alder til tredive; at

han, som han udtrykte sig, var fodt „til denne usle

og elendige Verden" i Stokholm, og at hans Fader
havde vceret Lands -Koemner i Vccrmeland; at han
tidlig havde mistet sin Fader og derefter sin Moder,
men at en Farbroder havde antaget sig ham, der var

et fattigt og forladt Barn, sorget sor hans Underviis-

ning og bestemt ham for Cameralbanen. Han havde
ogsaa forst gjort Tjeneste ved det pommerfle Cammer-

voesen, men var derefter bleven Jngenieurofficeer og

havde som saadan og ansat ved Fortificationen fulgt
den svenfie Hcer indtil Trediveaarskrigens Slutning.

Dahlberg talte bestedent nok om sig selv, men

Sandheden stinnede dog igjennem, og Lisbeth forstod,
at han med sine udmcerkede Evner, ved sin Flid og

sin ulastelige Vandel havde kjoempet sig op til det, han
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nu var. Een Omstændighed horte hun med særligt
Velbehag, nemlig at han var af borgerlig Fodsel,
og hendes Hjerte bankede hurtigere, da hun fik det
at vide.

Efter Krigen havde han begivet sig paa Reiser,
thi det havde fra hans tidlige Ungdom vceret et brcen-
dende Onste hos ham at see fremmede Lande, og nu

indviede han sine Tilhorers med glodende Ord i sit
Ungdoms Sveermeri, som var at naae til det hellige
Land, sætte sin syndige Fod paa de Steder, hvor Vor
Herre og Frelser havde vandret, da han fcerdedes her
paa Jorden, og bede ved den Grav, af hvilken han
var opstanden. Herom talte han med en Ild og Be-
geistring, som hensatte Lisbeth til Korsfarernes Dage,
og hun delte hans Bedrovelse, da hun erfarede, at

han trende Gange fra Italien havde begivet sig paa
Beien, men han hver Gang maatte vende om, for
Tyrkerkrigens Skyld, da han drog over Land og paa
Soen jaget af Pirater.

„Da saae jeg", sagde han, „at det ikke var Guds
Billie, og jeg vendte min Hest mod Polen, kaldet der-

hen af min Herre og Konge, som da nys havde be-
gyndt sit berommelige Feldttog."

Lisbeth fulgte ham nu paa hans Reise Nord paa
og gjennem Feldttogets forste Hcendelser, indtil han
den 18de September blev stedet til Audients hos Kong
Carl og overleverede ham den Anbefalingsskrivelse,
Kongens Broder, Hertug Adolf, havde medgivet ham,
da han traf ham i Italien. Herom sagde Dahlberg:

„Hans Majestcet havde den Naade at give mig
sin Haand at kysse, og fik ved Guds Tilstillelse saa
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god en Impression af min ringe Person, at han strax
uden nogen Vidtloftighed udnoevnede mig til General-

qvarteermester-Lieutenant."
Det forstod Lisbeth! Kong Carl maatte vceret

en daarlig Menneflekjender, tænfte hun, havde han
ikke strax fundet Behag i denne ridderlige Skikkelse og

ikke kunnet lcese i disse mandige og cerlige Sine, hvad
der boede i Helten Erik Dahlbergs Bryst.

„Men", fviede Dahlberg til, „som min Lykke
altid var nvie forenet med min Ulykke, saa var mit

Livs morkeste Stund ucer."

Og nu fortalte han den Hcendelse, hvortil han
havde sigtet, da han sagde, at han havde prvvet Noget,
der var vcerre, end Krig — om den gruelige Pest,
som rasede i Polen og i begge de kjcempende Hcere,
hvis Rcekker den fortyndede. Han stildrede sit Ridt

til Elbingen, da Sygdommen greb ham med frygtelig
Magt, som han sad paa Hesten, og hvorledes han i

Febervildelse et heelt Dvgn igjennem flakkede om i

Skoven; thi han sendte sin Ridekncegt bort, da han i

Vildelsen folie en besynderlig Trang til at vcere alene,
som om han skammede sig over sin Tilstand.

Saa gik det paa Maa og Faa gjennem den uvei-

bare Skov, han faldt isovn paa Hesten og Grenene
rev i hans Klcrder og saarede hans Hcrnder og Ansigt;
utallige Gange steg han af Hesten og kastede sig ned

paa den bare Jord, men Hesten blev dog hos ham,
tro som en Hund.

„Et Guds Under var det", sagde han og saae
paa Lisbeth, i hvis Sine glimtede Taarer, „at jeg
ikke omkom useet, eller ikke traf paa polfke Marodeurer,
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der sikkerlig havde udplyndret mig og kanflee myrdet
mig uden Barmhjertighed, thi jeg havde flere hundrede
Daler af Kongens Penge i min Vadscek."

Hestens Instinkt havde dog omsider ført dem begge
til en Kro ved Stranden, og der traf han en fattig
Fister, som klagede sin Nod for ham; og da der i

Dahlbergs Tilstand var indtraadt nogen Bedring, herte
han taalmodigt paa ham, bevcertede ham med Bl og
gav ham en Almisse, hvorfor den fattige Mand takkede

ham inderligt og nedbad Guds Velsignelse over ham.
„Denne Almisse", sagde Dahlberg, „frelste mit

Lir; thi ikke saa saare mcerkede Krovcerten, hvorledes
det var fat med mig, fer han plat ud ncegtede at her-
bergerere mig, da han frygtede at miste al Ncering,
om en Pestsyg var i hans Huus, ja tilsidst lod han
mig iransportere ued til Stranden, lagde mig paa en

Halmkjcerv og overlod mig til min Skjebne; men da

sendte Gud den barmhjertige Fister til mig og han
tog sig med christelig Kjcerlighed af mig, ligesom
Samaritanen tog sig af den Veifarende i Herrens
Lignelse."

Imidlertid, fortalte Dahlberg videre, turde Fisteren
hverken fere ham til sin Hytte eller noget andet Sted

hen; thi Skrcekken for Smitten var saa stor, at han
derved kunde risqvere sit og Dahlbergs Liv, og han
vidste da intet bedre Naad, end at lcegge Dahlberg
paa Halm i hans Baad, fere den ud i Seen og lcegge
den for Anker, skjult mellem Rerene.

„Her laae jeg", sagde Dahlberg, „blot beflyttet
af et gammelt Seil, udsat for Bind og Beir i sam-
fulde en og tyve Dage."
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„Guds Dod!" udbrod Mikkel, „det var haard
Confekt!"

„Saamoend!" svarede Dahlberg, „og fornemmelig
saasom jeg maatte ligge i mine Klceder og besporede
Stövler; da jeg siden kom under Tag, vare mine
Lemmer saa svulne, at Klceder og Stovler maatte

skceres af mig. Jeg led store Smerter, men vidste ei

meget af mig selv; nod daglig ei mere Tort, end et

Stykke Brod saa stort som en Valdnod, men drak en

utcenkelig Mcengde £51; saa fik det da omsider Ende

og Sygdommen sin Udgang i en Pestbyld; men hvad
der maa kaldes et skinbarligt Guds Under, det er, at

jeg ikke i min Vildelse og under de store Smerter

sprang i Soen og druknede mig. Guds hellige Engle
maa vel have holdt Vagt omkring mig, at hverken
Satan forledte mig dertil, eller onde Mennesker kom

mig noer. Omsider kom jeg da til Fiskerens Hytte,
og som baade han og hans Son daglig havde seet til

mig i Baaden, saa pleiede de og Fiskerens Hustru
mig nu trolig iland, indtil jeg var fuldelig helbredet."

„Den Fifler", sagde Lisbeth bevoeget, „maa have
vceret en cedelsindet Mand."

„Der sagde I et sandt Ord, Jomfru Lisbeth!
Aldrig glemmer jeg AZdlingen Jacob Rosenkrands's
Navn; men er det ikke at ansee som en Lön fra
Himlen, at medens Folk dode af Pesten Vceg om Vceg
med os, saa blev Fifleren og hans Familie ganfle og
aldeles bevaret for denne gruelige Sygdom?"

Baade Mikkel og Lisbeth vare af samme Mening,
men deres Samtale blev pludselig afbrudt ved en heftig
Gjoen af Gaardens Lcrnkehund. Mikkel gik ud for
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at see efter, hvad det havde at betyde, og blev en
Stund borte.

Dahlberg blev vaer, at Lisbeth sad der med et

alvorligt Aasyn og i dybe Tanker.
„Tor jeg forsøge at gjcette", sagde han smilende,

„hvad I nn tcenker?"

„Kjcere Herre!" udbrod Lisbeth rodmende og i en

bonlig Tone; men hun solle strax, at hun havde givet
sig blot og fattede sig hurtigt.

„Jo, jo!" sagde Dahlberg og bankede med Fing-
rene paa Bcegret, „jeg veed Eders Tanker saa grant,
som jeg kjender Mosten i dette Bceger. I tcenkte —

ringe Glcede for os, at Gud saa vidunderligt har op-
holdt den Mands Liv, der nu tjener Danmarks Over-
vinder og bruger al sin Kraft til dets Skade."

„Hr. Dahlberg!" sagde Lisbeth mildt og roligt,
„ikke vilde jeg vEre en christen Jomfru, onflede jeg
min Ncestes Dod, var han end min voerste Fjende!
men slet og utaknemmelig maatte jeg dertil vcrre,
gloedede jeg mig ikke over den Mands Frelse, der har
beskyttet mine gode Pleieforcrldre og mig i denne
Tumult."

Dahlberg folte sig grebet af Lisbeths varme Ord
og af den sjeldne Fromhed og Sjcelsreenhed, der ud-

straalede fra hendes Osine.
„I beskjcemmer mig, Jomfru Lisbeth!" sagde han

med blod Stemme; „jeg er ei vcerdig til den Tak."

„Saa vil jeg benytte min Fordeel", sagde Lisbeth
med et stjelmst Smiil, „og rette det Spörgsmaal til
Eder — staaer det da strevet i Stjernerne, at I hele
Eders Levetid skal forblive Danmarks Fjende?"
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„Jeg frygter ja, Jomfru Lisbeth."
„Og tcenker Eders Konge ligesaa?"
„Jeg tcenker som han — forst naar Danmark er

svensk Provinds, bliver jeg danske Mccnds Ven."

„Besynderligt!" udbrod Lisbeth; „hvortil det

Broderhad? Ere vi dog ikke beslcegtede Folk? Kau

ei Kong Carl regjere lykkeligt i Sverig, Kong Frederik
i Danmark og Norge og vcere gode Venner og For-
bundne, saavel som deres Undersaatter?"

„Ei!" sagde Dahlberg med et barsk Smiil, „Sligt
kan en lille Jomfru udklcekke i sit fromme Sind; aldrig
tilforn herte jeg slig Tale og vil aldrig faae den at

hore af Mcend."

Lisbeth saae ned for sig, som om hun sogte efter
et nyt og bedre Argument i denne Disput, men Dahl-
berg tog igjen Ordet og talte sig efterhaanden varm.

„De danste Konger", sagde han, „have engang i

Fortiden siddet paa den svenste Kongestol og regjeret
alle tre Riger; nu kommer Raden til os. Een stal
herste i Norden, og hvo tor ncrgte, at Carl den Tiende

Gustav er de trende Kroners vcerdige Arving?"
„Arv folger af Ret", svarede Lisbeth kjcekt; „hvor

er Kong Carls Ret?"

„Hans store Gaver, hans Hcrrforersnille, hans
Sjcelskraft og hoie Sind, det er hans Arvebrev, hvilket
Gud selv gav ham paa Vuggen. Som et Tugtens
Riis", vedblev Dahlberg med et Blik som Lynglimt,
„til Vcekkelse og Frelse sendte Herren ham og os over

dette Land og dette sovnige Folk, der var nedsunken i

Trceldom, Ladhed og Vellevnet."
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Lisbeth vrededes ikke, fkjondt hun levende følte
disse Ords Overmod og Ubillighed; det var et stcerkt
Beviis paa hendes voxende Kjcrrlighed, at den Talende
ligefuldt syntes hende fkjön at see til i sin Begejstring
og Harme; det glcedede hende endog, at han saaledes
aabnede sit Hjerte for hende, og hun haabede at be-
seire hans Stivsind.

„Kjcere Herre!" sagde hun roligt og blidt, „er
I en Christen og kan tale faa? Dette er en uret-

fcerdig Krig, Gud mishagelig. Som en Stimand kom

Kong Carl denne Gang og faldt over en Fyrste, der

nylig havde viist ham Gjcestevenfkab og over et fredeligt
Folk, der stolede paa hans JEresord og den nys stuttede
hellige Fredspagt. Bel muligt, at det danfle Folk har
flumret en Stund; men nu er det vaagnet; man sover
just ei for Tiden i Kjsbenhavn, tykkes mig."

Dahlbergs Kinder blegnede, og hans Oine bleve

lyse af Harme. Mcend blive ofte til Drenge, naar de

have Uret, og tabte Kong Carl sin Sag, da stod det
vel heller ikke godt til med hans Mcends. Lisbeth
studsede vel ved at see disse Tegn paa Brede, men

hun forflrcekkedes ikke, thi hun havde et hoit Mod.
Saa sagde hun da heller intet formildende Ord, der

knnde afvcrrge Stormen; den brod los, og den ridder-

lige, sindige Erik Dahlberg sorlob sig tilgavns.
„Jomfru Lisbeth!" sagde han og reiste sig brat,

„pleie de unge Jomfruer hertillands at fore saa frit
et Sprog? Da maa Barnetugten vcere slet i Danmark."

„Har jeg talt for dristigt", svarede Lisbeth sagt-
modigt, „da bor det frie mig for Brede, at jeg i Eders
Oine kun er et Barn."
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Men Dahlberg var saa opbragt, at han neppe
hörte, hvad hun sagde.

„Var I en Ungersvend", vedblev han med skjel-
vende Stemme, „ved Gud gik I nu paa Stand med

mig som Fange til Kronborg!"
Da brast Lisbeth ud i en hjertelig Latter og slog

sine Hcender sammen.
„Ei vidste jeg", sagde hun saa, „at I er Kong

Carls bestaltede Fangevogter."
Lisbeths Latterudbrud virkede paa Dahlberg som

et koldt Bad; han gjenvandt sin Fatning og satte sig
igjen med en forlegen Mine.

„I drive ei den Spög videre, Jomfru Lisbeth!"
sagde han og saae alvorligt op.

„I har Ret, tjære Herre!" svarede Lisbeth,
pludselig ligesaa alvorlig som han, „det var en flet
Spög! thi Alle ere vi i Eders Magt — Gamle og
Unge, Mcend og Qvinder. Et Ord fra Eder, og
enhver af os maa vansmcegte i det mörkeste Hul i

Kronborgs Kjelder; men handlede Erik Dahlberg saa
mod en Jomfru, fordi hun lod Munden löbe, da vilde

han ikke vcere den Mand, jeg til denne Stund har
seet ham an for."

Da Dahlberg saae ned for sig med en mörk
Mine og tang, vedblev Lisbeth:

„Maa det dog voere mig tilladt endnu at sige
dette, at hvad jeg lagde Kong Carl til Last, ei rammer

Eder. I maa jo lyde og folge Eders Herre og Konge,
der ene bcerer Ansvaret for Gud."

„Jeg tager ei mod den Absolution, Jomfru Lis-

beth, thi jeg er en ærlig Mand og skulkede mig hid-
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indtil aldrig fra Noget; men slig mig, hvor mange af
Kong Carls Mcend, mener I vel, vilde hört saa lcenge
og taalmodigt paa Eder, som jeg nu har gjort?"

„Ikke Een!" svarede Lisbeth med et straalende
Blik; „men tcenker I, at jeg vilde vovet at tale saa
til nogen svensk Mand uden netop til ham, der sov
paa en Loibcrnk i Kjokkenet for ei at fordrive en stakkels
forflreemt Jomfru fra hendes Kammer?"

„Jomfru Lisbeth!" sagde Dahlberg med et Smiil,
som viste, at nu var han atter ganste sig selv, „jeg
vil ei lcrnger disputere med Eder, thi I er saa snild
og saa vel flaaren for Tungebaandet, som var I en

gammel Advokat, der i mange Aar havde procederet
for Retten."

„Ak, kjcere Herre! Jeg er en stet Advokat, thi
jeg har tabt min Sag; jeg vilde jo vinde Eder for
Danmark."

„Da havde I kun ringe Tanker om mig og —

tilgiv mig, at jeg siger det — for store Tanker om

Eder selv. Det maa I vide een Gang for Alle, at

jeg er en god svenst Mand; jeg har intet godt Hjerte
til Danmark. Ligefuldt er jeg Eders Ven, om I ikke
saa bryder Staven over mig; men Et maa I mcerke
som en ufravigelig Betingelse for vort Venstab, om I
scetter Priis paa det, og det er, at hvad I end siger
mig og mine Landsmcend paa, mod min Herre og
Konge maa I ei reise nogen Anklage eller tale for-
ncermelige Ord; thi jeg elster ham, som var han min
egen Fader, og hvert krcenkende Ord mod ham rammer

mit eget Hjerte."
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„Godt!" sagde Lisbeth og reiste sig, „jeg tager
mod det Vilkaar; thi Eders Uvenskab vilde bedröve

mig dybt. Saa takker jeg Eder da for Eders Godhed
og byder Eder tusinde Godnat!"

Hun smilte og neiede med Unde, og inden Dahl-
berg havde besindet sig, var hun ude af Stuen.

Han blev staaende med Haanden paa Bordet og

saae til den Dör, der havde lukket sig efter det fkjönne
Syn. Hendes velklingende Stemme og det danst'e
Sprogs blöde Toner gjenlöde endnu i hans Liren,
Straalerne fra hendes sjeelfulde Limes rene Dyb
bloendede ham endnu, ja först da hun var borte, og

han stod ene i den tomme Stue, trcengte det fulde
Indtryk af hendes Sjcelsadel og Ånde gjennem den

haarde Skal, der dikkede hans Hjerte, og han fattede
det som i een Sum, hvilken stjon, cedel og hsit begavet
ung Pige hun var.

Qvinder havde indtil denne Dag kun gjort ringe
Indtryk paa ham, thi til Krig og Hceder stod hans
Hu, og Kong Carl, i hans Line Jordens störste Helt,
havde hele hans Hjerte; at tjene ham og vinde Udöde-

lighed med ham, var Maalet for al hans Tragten;
men i dette Lieblik følte han sig greben af en pludselig
Svaghed, og han var allerede paa Veien til Doren

for at kalde Lisbeth tilbage og gjore hende Afbigt for
den Kulde, han havde viist hende, ja ret beseet var

han traadt op som den raa Kriger og havde ingen-
lunde gjort det svenske Navn A§re.

Destovcerre for Lisbeth gik denne blöde Stemning
hurtigt over, og han stap Dorklinken, som han allerede

havde grebet. Hans Sky for at lade sig fange i en
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smuk Piges Garn hjalp ham til i rette Tid at mindes
de Ord, hun havde sagt om denne Krigs Uretfærdighed
og det Uchristelige i hans Raisonnement. Han mente
at vcere en god Christen, og kjendtes ikke Guds Finger
i den Medbor, Kong Carls Foretagende hidtil havde
havt? Han viste Beskyldningen for Uretfærdighed fra
sig og kaldte Sligt Smaalighed; men nu var han alt
igjen midt i Disputen, den Braad, Lisbeths dristige
Ord havde efterladt, god sin Gift i hans Hjerte, og
ket stcerke Indtryk, hendes Unde og milde Vcesen havde
frembragt, udvifkedes.

Saa mindedes han da ogsaa, at hun var en dansk
Pige, danst med Liv og Sjcel; hun vilde aldrig kunne

stutte sig til ham, han ikke til hende, og det lykkedes
ham da saa godt at lukke sit Hjerte og hcerde sig, at
da Mikkel Hansen kort efter traadte ind, da var han
igjen den barste Kriger og den tjenstivrige Officeer.

„Kjender i Oluf Steenvinkel?" spurgte han brat

og i en barsk Tone. „Hvad Slags Mand er vel han?"
Mikkel saae op og studsede over den Forandring,

der var foregaaet i Generalqvarteermester-Lieutenantens
Vcesen; men han var nu i lang Tid saa ovet i den

Konst at beherste og forstille sig, at han hverken
robede, hvad han folte, eller lod sig forblöffe af selve
Spörgsmaalet.

„Steenvinkel", gjentog han med en troflyldig,
eftertcenkende Mine; „aa jo, jeg kjender ham godt af
Omtale og Anseelse. Han har det Lov paa sig at
vcere en duelig Ingenieur og en Mand, der rogter sin
Gjerning og ei bekymrer sig om Andet."
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„Han vil nu snart blive meget betroet", sagde
Dahlberg og saae sin Vcrrt skarpt ind i sZinene; „han
skal have Tilsyn med de nye Arbeider paa Fæstningen.
Kong Carl er en cedel Herre, og om jeg lör sige det,
da troer han imellemstunder Folk for godt. I Hans
Majestcets Sted vilde jeg dog betcenkt mig paa at

tage en Mand i min Tjeneste, der havde ncegtet at fværge
mig Troskabs-Eden. Jeg havde ladet den Karl løbe,
og hver dansk Mand, der ncegtede at svcerge, sætte
fra sin Bestilling."

„Det vilde med Eders Tilladelse voeret lovlig
strengt", svarede Mikkel roligt; „Regimentet gaaer
bedre med kjendte Folk og Landsens egne Born. Jeg
priser tvertimod Kong Carls Klogstab, saasom det jo
dog er hans Agt at beholde disse Lande og blive en

Fader for os Danste."
„En hellig Ed", sagde Dahlberg, „er et stoerkt

Baand, og det er saare langt fra, at Kong Carl endnu

har Danmarks Rige i rolig og ubestridt Besiddelse."
Det gav et lille Sort i Mikkel: thi han tcrnkte

paa, at for Kong Carl selv havde en Ed ei bundet

stcerkere, end en skjor Traad.

„Bian siger dog", svarede han i en hvas Tone,
„at Born lege med Nodder, de Gamle med Eder.

Havde Steenvinkel svoret til Kong Carl uden at vcere

loft fra sin Ed til Kong Frederik, da vilde jeg troe

ham mindre."

Dahlberg sendte sin Bcert et mistroist Blik, bod

ham med kold Hoflighed Godnat og gik ind i sit Sove-
kammer for at føge Sengen.
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Men i det lille Kammer ovenpaa kncelede Lisbeth
ved sin Seng og en inderlig Bon steg fra hendes
uskyldige og kjcerlige Sjcel til Himlen og nedbad Fred
og Forsoning for hende selv og alle dem, hun elstede.
Hun bad for sin Konge og sit Fcrdreneland og for sine
ulykkelige Landsmcend, bad Gud om at ende deres
Lidelser og denne ulykkelige Krig; men hun bad ogsaa
for sine Fjender, at deres Mue maatte blive opladte
for Sandhed og Ret og deres Hjerter blodgjorte. Saa
bad hun da ogsaa tilsidst for den Mand, der roste sig
af, at han intet godt Hjerte havde til Danmark og
hun bad for ham saa varmt og inderligt, som kun den
kan bede, der elster af hele sit Hjerte og af sin
ganste Sjcel.

Ewald, Svenskerne paa Kronborg. I. 18
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Tolvte Capitel.

Rsmmet.

I et lille Huns i Sudergade i Helsingör sad anden

Juledags Aften 1658 en middelaldrende Borgerkone og

spandt. Som saa mange andre jevne Borgerfolk i

hine Tider, tilbragte hun Aftenen i sit Kjokken, hvor
Nadveren var bleven kogt, og drog nn Nytte af Arne-

stedets Ild til Varme og Hygge. Der herskede stor
Renlighed og Orden i dette Kjvkken, og Udstyrelsen
gav en Forestilling om Velstand. Alt, hvad der kunde

poleres, som Tinfade og Tallerkener, Kasseroller og

Kjvkkenkielker, skinnede blankt, og vverst paa Roekken

stode nogle Steentvis Tallerkener med ibrcendte Blomster,
en Sjeldenhed, der var sat saa höit op for at bevares

mod Uheld. Tjenestepigen sad paa Vcegbcenken i Krogen
og sov, men Madmoders Rokkehjul snurrede flittigt
rundt, og ved Nokkens Fod sad en Kat og snurrede
omkaps med den. Den flittige Spinderskes Hovedliin
viste, at hun var Enke, og hendes Aasyn bar Prceget
af Hjertensgodhed og Retsind, men ogsaa af gjennem-
gaaede Sorger.
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Det var Mette Nielsdatter, Gregers Hansens
Moder, hvem Mikkel Hansen var saa tro en Stötte i
hendes Enkestand. Hun sad og tcenkte paa sin Sön,
der nu fcerdedes blandt de andre Studenter paa Kjöben-
havns Volde og deeltog i Forsvarets Besværligheder
og Farer. Hun udmalede sig, hvad han dsiede, og i
hvilken Tilstand vel hans Klceder, Linned og Stromper
nu vare. Han havde neppe Stunder til at holde Hceg
over sit Töi, og der fandtes vel intet O.vindfolk, der

gad sye og stoppe om ham; men Gud uaade det!
maastee trcrngte han ikke mere til det, og en Kugle
havde gjort Ende paa hans unge Liv!

Naturligviis fik man omkring i Landet kun spar-
somme Efterretninger om, hvorledes det stod til med
Enkeltmand i den blokerede By. Heller ikke havde
Kjöbenhavnerne ved nogen Bedrift af Betydenhed ladet
höre fra sig i den sidste Tid. Man vidste kun, at

Byen idelig blev foruroliget af Svensken, og at der
var stor Nöd for Brcendsel i Kjobenhavn, saa at

endog en Kost tilsidst var en Sjeldenhed. Det var

en Gru for Mette at tcenke sig en heel By uden

Koste, og hun kastede et Blik paa sit eget rene og sand-
beströede Gulv! Dog, hvor mange Svinkecerinder end

hendes Tanker gjorde sig, de vendte dog stadig tilbage
til hendes Sön, og hun bad Gud inderligt ikke at

tage hendes Barns Sjoel uden Varsel, som han feer-
dedes midt i det vilde Krigerliv. Det havde jo ogsaa
i nogle Aar vceret hendes Haab, at han, skjöndt hidtil
hverken synderlig flittig eller sparsommelig, dog omsider
vilde arte vel og til sin Tid blive en Guds Tjener.
Da vilde hun drage til ham i hans Prcestegaard og

18
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ende sine Dage der. Hendes egen Son kunde da,
naar Herren kaldte hende, kaste Jord paa hendes Kiste
og tale nogle stjonne Ord over hendes Grav.

Hun var netop ifcerd med at foelde Taarer ved

Forestillingen om sin egen Liigbegcengelse, da det bankede

paa Gadedoren. Hun soer sammen, standsede Rokke-

hjulet og udstedte et: Herre Jesus! Enhver uventet

Lyd om Aftenen forfcerdede hende, thi endnu havde
hun ikke forvundet sin Skrcek fra den 17de August, da

Svensterne trcengte ind i hendes Huns og temte hendes
Fadebuur.

„Cathrine!" raabte hun til Pigen, „Du maa ud

at fornemme, hvo det er, der pikker paa Doren, men

drag ei Skodden fra, for han har svaret og viist sig
at vcere kjendt Mand."

Cathrine udforte sit Hverv halvt isovne, thi de

idelige Allarmeringer havde stovet hendes Aarvaagenhed,
men til Held for hende og Madam Mette var det et

venstabeligt Besög, der meldte sig, og Rynkerne i hendes
Madmoders Pande glattedes oieblikkeligt, da hun horte
en dyb, vel bekjendt Rost i Gangen udtale sin Til-

fredshed med, at hun var hjemme. Kort efte,r aabnedes

Doren til Kjokkenet, og en hoi, mager Mand i en sort
Klædning, der af Slid og A§lde havde et rodligt Skjcer,
traadte ind. Det flyldtes kun en eller anden flittig
og bchcendig Naal, at hans Kncrbeenklcrder havde draget
deres Tilv«relse saa langt ud, thi han erindrede vel

neppe selv ■ mere den Dag, da de vare nye, og hans
Strömper vanziredes af Stopninger.

Hans Isse var blank og staldet, hans Pande
furet, og over hans blege Aasyn var der en eiendom-
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melig Slaphed, ikke af den Art, som fremkaldes ved

Umaadelighed og Udsvævelser, men snarere ved Mangel
paa god Pleie og sund Ncrring, maaskee ogsaa et Tegn
paa Sjcelstrcethed. Det var Magister Christen Pedersen
Tikjob, en celdre Broder til Gregers Hansens muntre

Ven Jens Tikjob, men saare forfljellig fra ham baade
i Tcenkemaade og Leveviis; og som han nu viste fig
paa Mette Nielsdatters Dorteerstel, lurvet i sin Klcede-

dragt, duknakket og ydmyg i sit Bcesen, var han ingen
Undtagelse, men snarere en Repraesentant for en talrig
Samfundsklasse — en af de mange fattige, gamle
Studenter, der af Mangel paa formanende Patroner
aldrig naaede at komme i Embede, eller at betræde

nogen Prcedikestol, men maatte erncere sig kummerligt
ved at stave Fibel med smaa Born og proppe Lcerdom
i gjenstridige Hoveder.

Bar nu end Magister Christen ingen Undtagelse
deri, at han af egen Erfaring kjendte baade til Kulde

og Hunger, og at hans Liv havde vceret ligesaa fattigt
paa Nydelser, som en Lirken er fattig paa Roser, saa
var han det visselig forsaavidt som han havde holdt
sig fri for Sviir, Spil og enhver af de Udfleielser,
der droge saa mange af hans Standsfceller ned i

Skarnet, og endelig deri, at han aldrig havde kunnet

beqvemmet sig til at tigge. Trods hans ydmyge Gjer-
ning, nod han i Byen en Agtelse, som ikke blev Mange
i hans Kaar tildeel. Det fattedes ham imidlertid ganste
paa det Greb at staffe sig selv Fordeel, han var uegen-
nyttig og besteden i en Grad, der groendsede til En-

foldighed, maaskee tillige altfor omfindtlig ved at tage
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mod Velgjerniuger, hvorfor han, uagtet han havde ikke

faa rige Venner, dog stedse forblev fattig.
Kun faa af dem formanede at vurdere ham for

det, han var — en Mand, ikke blot af Lcerdom,
men ogsaa med Aand. Lisbeth vidste Noget derom, thi
hun havde ikke sjelden tyet til ham, naar hun fegte
Belcering, og det var da en stor Nydelse for den

brave Magister at oplade Ginene paa en ung Pige,
der var saa vel begavet og saa videbegjcerlig. Det

var dog kun sjelden, at en saa taknemmelig Tilhorer
faldt i hans Lod, og hvor fredelig en Mand han end

ellers var, i lcrrde Disputer kunde han vcere stridbar
nok, og hans Paastaaelighed i at hcrvde en vis fri,
religieus og videnskabelig Synsmaade, der gik mod

Tidens Strom, var Hovedaarsagen til, at han ikke

engang havde drevet det til at blive Horer ved Byens
lcerde Skole.

Han havde da ogsaa vcrret Lcrrer for Gregers i

hans Barndom, thi da han var saare beskeden i sine
Fordringer, ja noiedes med, hvad man gav ham og

ofte ikke fik anden Betaling, end et tarveligt Maaltid

Mad, saa var han meget sögt som Lcrrer for smaa
Born. Dog hvilede nu, i Krigens Tid, al Under-

viisning, og Magister Christen fik sørgelig Brug for
fin Gvelse i at sulte og fryse. Det maa da ikke tages
ham ilde op, om hans Besog hos Gregers Hansens
Moder voesentlig havde den Hensigt at faae Varme i

i Kroppen ved hendes gode Ild og muligt et lidet

Traktement af Julegodt og Gl.
Der var dog en vis mild Vcrrdighed over hans
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Aasyn, da han traadte ind, og hans morkegraa Oine

lyste af Godmodighed, da han talte.

„Guds Fred og Godaften, Madam Mette!" sagde
han og greb hendes fremrakte Haand, „og en glcedelig
Herrens Fest! Har I en liden Plads ved Eders Arne
til en gammel Ven for en Stund?"

„Herren vcere takket, at det er Eder!" udbrod
Mette, „i disse Tider sidder Hjertet mig i Halsen,
hver Gang det pikker paa Doren; men hjertelig vel-
kommen vcere I, gode Hr. Christen! til enhver Tid;
det er Uret, at I kommer faa saare sjelden."

Christen Tikjob mumlede en Taksigelse og tog
Plads paa en plump Trcestol ved Skorstenen.

„Havde jeg forud vidst Eders Hensigt at besoge
mig", vedblev Mette, „da skulde jeg have opvarmet
Storstuen, men nu maa I tage Skade for Hjemgjeld
og bruge Lejligheden, som den er."

„Jo færre Omstændigheder, desto bedre befinder
jeg mig", svarede Magister Christen og gned fine valne

Hcrnder over de hendoende Glober paa Skorstenen.
Mette horte imidlertid ikke hans Svar, thi hun

var allerede inde i Fadeburet og kom snart atter til-

syne med Brod, Fedt, Suul og Julegodt, hvortil hun
foiede et mcegtigt Kruus Ol. Hendes Gjccst vcegrede
sig ikke ved at nyde det gode Maaltid og fremkom ikke

med en saadan Usandhed som, at han allerede havde
spiist, men han langede dog til Maden med Sindighed
og Beskedenhed, og Mette maatte node ham til flittigt
at tage sig en Slurk af Kruset. Oplivet af den rige-
lige Forfriskning fik han snart Munden paa Gang og

sagde i en opromt Tone:
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„Tak tjære Madam Mette! for den venlige Mod-
tagelse og god Bevcertning! Det er haarde Tider,
og trceder man ind til gode Benner, da maa man

vente overalt at finde Landsens Fjender i Hoiscedet."
„Det maa I nok sige, kjcere Hr. Christen! Dog

gaaer den Mre snarest Smaafolk forbi; fog derfor
til mig og mine Lige, naar I vil forfrifle Eder. Haarde
Tider — ja der talte I Sandhed! Fjendebud og
Dodsbud er Alt, hvad man har ivente, og var det
ikke for min kjcere Sons Skyld, da vilde jeg önste, at

jeg slumrede ved min Huusbonds Side paa Nikolai
Kirkegaard."

„I tale ei saa droveligt, gode Madam Mette!
thi det er at friste Herren; men har I ellers spurgt
Nyt fra Gregers?"

„Ak nei, ikke siden sidst; ei veed jeg, hvor han
lider, og om han er oven Jorden, og ei har jeg havt
en glad Time siden hans Bortfcerd i Sommer."

„Han er dog i Guds Haand, hvor han saa fcerdes",
sagde Magister Christen trostende, „og dertil under

danfl Regimente; vi Andre maa vel sukke og sige, at

hvor Bold er Landeret, der er ondt at vcere."
„Saamcend! dog drages mit Hjerte og af andre

Bekymringer, kjcere Hr. Christen! thi eneste Barn er

Sorgens Barn. Dog holder jeg end det Haab fast,
at Gregers vil blive min Alderdoms Kjep og Stottestav."

„Omnis spes ost in te, OrsZorius! Tu spes
sempsr sris una ssnsotss matris tuæ!“ )

) Alt Haab staaer li! Dig, Gregers! Du vil allid vcere Din
Moders Alderdoms eneste Haab!
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Den gode Magister sagde dette, som om han
havde sin fordums Discippel for sig, og denne havde
kunnet höre Formaningen; men da Madam Mette
naturligviis ikke forstod Latinen, saa vedblev han paa
Dansk:

„Sandt nok, gode Madam Mette! Hidindtil har
Eders Son, det jeg har fornummet, ikke med synderlig
Flid holdt ved sine Studia. En Skam, at jeg skal
tilstaae det, da det gjelder min egen kjodelige Broder, men

Magister Jens er ei det bedste Selskab for en ung
Baccalaureus; og han har jo altid vceret og er vel
end hans kjcereste Ben. Dog, nu for Tiden maa alle
Studia hvile, da det gjelder Fcedrelandets Forsvar, og
i det Punkt er Jens den Mand, der kan fore Gregers
bravt frem, det maa jeg lade ham! Jens var altid

kjcer af Qvindfolk, Drik og Tcerningkast, men han har
dog Hjertet paa det rette Sted."

„Ak, hvad skal det hjelpe en studerende Mand,
der stiler efter at vorde en from Guds Tjener?"

„Siig ikke det, Madam Mette!" tog Magister
Christen ivrigt til Gjenmcele. „Naar denne Krigs-
tumult vel er ovre, og Herren imidlertid sar bevaret
Eders Sons unge Liv, da er Gregers muligviis som
tapper Soldat voxet op til Kongens Naade. Jeg har
hört sige, at de Studiosi, der frivilligen indstille sig til

Byens Defension i denne gemene Fare og holde sig
bravt, tör vente seer kongelig Protection til Befordring
i Embeder."

„Godt nok det, Magister! men jeg tcenker ei blot
paa min Söns timelige Bel, jeg tcenker fornemmelig
paa hans Salighedssag."
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Magister Christen taug befljcemmet.
„Hvad hjelper det et Menueste, vandt han end

den ganste Verden, naar han tager Skade paa sin Sjcel?"
vedblev Mette og foldede sine Hcender. „Jeg læfer
ikke for Intet hver Dag i den hellige Skrift, endog
mine Sine ere svage. Det vilde tröste mig overmande,
kjcere Magister! saae I en Gang imellem ind til en

stakkels enlig Enke og lceste et Capitel eller to for
hende." '

Stakkels Mette Nielsdatter kunde nok trcenge til

Hjelp af Magister Christens stcrrke Sine, thi Briller
vare dengang endnu ikke brugelige i Danmark, ja Be-

nyttelsen af stige Seeglas blev endog betragtet som
uhövist. Saaledes var det kun faa Aar siden, at

Kong Frederik ved Taffelet offentligt beklagede sig over,
at den lcerde Huetius, som 1652 gjcestede Danmark og

havde taget Briller paa i Slotskirken for bedre at see
Majestäten, havde viist ham liden Mrbödighed ved —

„ligesom for Leier at betragte ham med et Kikkertglas."
Imidlertid lod det ikke til, at Magister Christen var

oplagt til at tröste Madam Mette ved Sjcelesorg,
følte sig maafkee heller ikke stikket dertil, thi han saae
ned for sig og besvarede ikke hendes Anmodning uden

ved et — „hm, saamcend!"
„Ak ja!" vedblev da Mette efter en lille Pause,

„vidste jeg saa vel, at Gregers i alle Maader vandrer

paa den rette Bei! Jeg formanede ham i Skilsmissens
Stund inderligt at forvare sig for den stcerke Viin,
den hans Natur ikke lider. Hvad Ovindfolk angaaer,
da veed I, at hans Hjerte er fangen. Dog kunde
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han nytte sin Tid bedre, end til at opvarte Lisbeth
Hansen med rimede Vers."

„Ei!„ udbröd Magister Christen smilende, „for-
meen ham ikke det, men glced Eder over, at han har
fattet Kjcerlighed til saa fager og vel oplcert en

Jomfru. Hr. Mikkel under Eders Sön sin Pleiedatter,
som jeg har hört, og fattig Brud kommer ueppe fra
det Huns."

„Saa vidt er Alt vel, Hr. Christen", svarede
Mette med en stram Mine. „Mikkel Hansen er mig
en tro Stötte og en fuldgod Ven; .han mener det og

godt med Gregers; men hvad Jomfruen anbelanger,
da er jeg af den Tanke, at vel ere deilige Sine

fangendes Tönder, men god Byrd er mere vcerd, end

et glat Ansigt. Hun er et Slegfredbarn og teer sig
derefter, er scer fri i sine Lader; mon Mikkel saa villigt
vilde byde os hende til, var hun hans og Marens

eget Barn?"

„I vcere ei saa mistoenksom, gode Madam Mette!

Hr. Mikkel kan da ei byde Eder Andet, end hvad han
har; men det vil jeg sige som min sikkre Tanke om

Jomfru Lisbeth, at den Mand, der beiler til hende,
gaaer ikke feil i By."

„Da har jeg andre Tanker", svarede Mette og

rystede paa Hovedet. „Hun er vel lcerd i mange

Konster, kan lcese Prent saa godt som I, synge og

dandse mcegtig kjönt; men min Formening er, at Mö

kjendes ved Deigtrug og ei i Springedands."
,,Ei da stod hun i Madam Marens Kjökken med

opströgne AErmer og skrabede Kjöd forgangen Dag,
da jeg saae derind! Ikke kan jeg see rettere, end at



284

denne unge Jomfru har alle ydre og indre Dyder og
Fuldkommenheder, og det bor veie op mod hendes
uhcederlige Herkomst, den der dog maa regnes ikke hende
selv, men hendes usalige Forcrldre til Last."

Mette var under Slutningen af denne Samtale

ifcerd med at tage af Bordet, og hun havde netop
Trcebakken med Suul mellem Hcrnderne for at bcrre
den bort, men hun satte den brat fra sig, holdt Hcenderne
i Siden og stirrede forundret og med vredeblussende
Ansigt paa sin Gjcest.

„Jeg har fornummet det for og seer det nu grant",
sagde hun, „at det ei staaer ret til med Eders Chri-
stendom, Magister! Staaer der da ei skrevet, at Herren
er en nidkjcrr Gud, som hjemsoger Fcedrenes Misgjer-
ninger paa Born baade i tredie og i fjerde Led?"

„Det staaer strevet udi anden Mosebog, jeg veed

det heelt vel og er en hellig Sandhed, men bor ei

bruges til at udpege Enkeltmand og sige: den eller den

hjemsoges af Herren."
„Mener I ikke?" spurgte Mette hidsigt. „Til

hvad stal det Ord da ellers bruges? Jeg drister mig
dertil og siger om Lisbeth Hansen, at Herren har hjem-
sögt hende med overvcettes Hovmod og Forblindelse. Hun
kimser ad os, Magister! Gregers er ei god Beiler nok
til hende, kan jeg forstaae, og det har jeg lcengst for-
mcrrket, at hun gaaer aldrig til Brudestamlen med

ham. Saa er han da en Nar, at han vil krumme

Ryg for slig Mamsel, der nu vilde lobe barbenet om

paa Gaden og tigge ved Dorene, havde ei honette og
agtbare Folk af overvcettes Barmhjertighed og et scrrt
Lune antaget hende som eget Barn. Gregers kan faae
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ti Jomfruer for en, dem han blot behover at pege paa,
og jeg evner vel næst Guds Hjcelp at sætte ham ind
i en Prcestegaard, uden at vi have fornodent at gaae
Tiggergang til Andre."

Magister Christen saae ganske forvirret paa sin
Vcertinde, thi hun var ham bekjendt som en from og
fredelig Ovinde, og han havde aldrig i de tyve Aar,
han havde kjendt hende, seet hende saa ophidset. Dog
maatte han tilstaae for sig selv, at hvis Lisbeth virkelig
viste hende og Gregers Ringeagt, da havde den Gamle

gyldig Aarsag til at vredes; men han kunde ikke troe,
at det forholdt sig saa.

„I gjor Jomfru Lisbeth Uret, gode Madam
Mette!" sagde han sagtmodigt, „det tor jeg svcerge
paa, al den Stund jeg kjender hende som en ydmyg,
noisom Jomfru, lysten efter Kundskab, det tilstaaer jeg,
men ei kjcer af Pynt eller Stads, heel slet og ret.

Har hun viist sig en Kjende spanfl mod Gregers, da

veed I jo nok, at Kjeerligheds Vcrxt vil vandes med
Graad og dyrkes med Umag. Hun giver sig nok, til-
med da hendes Plejefader ganske staaer paa Eders

Side; stol I trygt paa det!"

Neppe havde Magisteren udtalt, forend det atter

bankede paa Doren, hvilket hoiligt forundrede Madam

Mette, men Magisterens Ncervcerelse beroligede hende.
Han tog da Lysestagen og gik ud for at forhore, hvem
det var, men for Skrcek slap Mette ligefuldt ikke, thi
faasnart Magisteren havde aabnet Gadedören, lod faste
Trin og Sabelklirren i Gangen.

„Rceddes ikke, gode Madam Mette!" sagde Ma-
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gifter Christen, som hurtigt kom tilbage, „det er ingen
Anden, end Gregers selv!"

Lige i Hcelene paa Magisteren traadte da Gregers
Hansen ind i Kjokkenet, men i en ncesten ukjendelig
Skikkelse, thi hans Ansigt var redt og veirslagent,
hans Skjceg voxet langt og han var iført en fuld-
stcendig svenft Rytterdragt.

„Gud naade os, Dreng!" udbrod hans Moder

blegnende og loftede Hcrnderne, „hvor kommer Du her?"
„Bedre Velkomst havde jeg ventet mig, Moder!"

sagde Gregers mut, smed Kappen og Hatten paa Bcenken

og gav sig til at spoende Ryttersablen af; „her er jeg,
og vil Du ikke see mig daane af Mathed, da giv mig
snarest en Hjertestyrkning! Jeg har fastet i fireogtyve
Timer."

„Gregers!" sagde hans Moder med greedende
Stemme, „tal Sandhed — er Du rommet?"

Mette robede der uforvarende sit noie Kjendstab
til sin Sons Karakteer, og det var saa meget mere

krcenkende for ham, som Christen Tikjob var tilstede
som Vidne. Han svarede da kun med en droi Ed og
med Ord, der kun robede et lidet sonligt Sindelag,
hvorpaa han kastede sig over Sulefadet for at stille
sin förste Hunger. Hans Moder betjente ham og

hentede et ftrift Kruus Ol, men da hun kom med det

i sin ftjelvende Haand, reiste Christen Tikjob sig fra
sin Stol, hvor han atter havde taget Scede, medens

Gregers spiste, og bod dem begge Godnat.
Gregers havde imidlertid fattet sig og vilde nu

nodig lade sin fordums Lcerer gaae med en ugunstig
Forestilling om Aarsagen til hans Ncervcerelse, hvorfor
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han i en indsmigrende Tone bad ham om at blive og
. spise til Aften med ham.

„Telte er ei Nok til at stille en Mands Hunger,
der har vceret halv dod af Sult", sagde han med

paatagen Munterhed; „staf mig en varm Ret, hjerte
Moder! og bryg en god, krydret Drik til os, vil Du
ei see mit unge Liv gaae ud som et Lys. Lad os saa
ei heller forblive i dette Roghul, men læg Blus i
Ovnen i Storstuen, Cathrine! saa vil jeg gaae ind og
toe mig imens."

„Det stal stee, som Du onster, hjerte Son!"

svarede Mette i eu forsagt Tone. „I bliver vel,
kjcere Hr. Christen! og holder Gregers med Selstab?"

Christen Tikjob boiede sit Hoved samtykkende, men

med en betcenkelig Mine, thi Gregers Hansens Tale

og Bcesen havde gjort et ildevarslende Indtryk paa
ham. Det var, saa frygtede han, den forlorne, men

ikke angerfulde Sons ntidige Hjemkomst, han havde
vceret Vidne til, og det smertede ham dybt.

Imidlertid slap han for at tale med den cengstede
Moder om dette sørgelige Wmne, thi da Gregers var

vel ude af Kjokkenet, bankede det for tredie Gang paa
Mettes Tor. Da blev hun for Alvor forfcrrdet, thi
hun forestillede sig strax, at hendes Son blev forfulgt;
men Christen Tikjob, hvem en Dorvogters Rolle denne

Aften var bestikket, kunde atter denne Gang berolige
hende, stjondt hun stirrede med en forstyrret Mine paa
den nye Gjcest, der traadte ind ad Doren.

Det var en svoer Mand med plumpe Trcek, en

stor Dobbelthage, lumske graae Oine og et trcedst
Smiil, iovrigt kloedt som en velhavende Borger.
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Madam Mette gjenkjendte i ham Byens rigeste Peber-
svend eller Urtekrcemmer, Valentin Korn, men bun blev

höilig forundret ved at see ham, thi han havde aldrig
før ræret over hendes Dortcerflel. Heller ikke glcedede
dette Besog hende, allermindst i dette Oieblik, thi
Valentin Korn havde intet godt Lov paa sig, var be-

kjendt som et Stykke af en Aagerkarl og mistcenkt for
at vcrre Svenskernes Spion. Paa anden Maade kunde

nemlig hans Medborgere ikke forklare sig den Om-

stcendighed, at hans Bod og hans Eiendele vare blevne

flaanede for Plyndring og Brandskatning, og at hans
Ncering midt i Ufredens Tid gik bedre, end nogen
anden Kjobmands.

Mette vidste, at hver crrekjcer Mand i Byen
flyede Valentin Korns Selflab, og hun kunde paa
ingen Maade forklare sig Aarsagen til hans Ncrr-

vcerelse. Hun önflede da heilig at blive denne uvel-

komne Gjcest qvit og vilde give Christen Tikjob Vink
om at vcere sig behjelpelig dermed; men til hendes
Bedrovelse bred den gode Magister kort af, tog venlig
Affled med hende, tilkastede Valentin Korn et fly Blik

og gik hastigt sin Bei.
Nu gjaldt det at give Gregers et Vink, at han

maatte blive paa sit Vcerelse, indtil Luften var reen,
men Valentin holdt Mette saaledes fast med underlig
forblommet Snak om de onde Tider, hvor haardt det

faldt en ærlig Mand at slaae sig igjennem, og at det
var plat umuligt at faae sit Tilgodehavende inddrevet,
saa at hun ikke kom af Pletten, for Gregers uformodet
traadte ind til dem.



289

Mette blev sin Sons Forvirring vaer, da han
saa uventet stod Ansigt til Ansigt med Valentin Korn
og forundrede sig saare over den ydmyge Mine, hvor-
med han bod ham velkommen. Valentin Korn var
ikke mindre overrasket ved at træffe Gregers og saae
Paa ham og paa Mette med et lurende Smiil; men

Gregers gjenvandt hurtigt sin Fatning og sit flotte
Bcesen, ucevuede Valentin Korn for sin Moder som en

gammel Ven og forsikkrede, at det var ham en ligesaa
stor Gloede, som Overraskelse strax at trcrsfe i sit Hjem
denne brave Mand, hvem han dog det snareste skee
kunde vilde sogt op. Han indbod Hr. Valentin til at

folge ind med i Storstuen og gjore hans Moder og
ham selv den Wre at tage Deel i Maaltidet.

Mette saae paa sin Son med aaben Mund, der-
næst paa Valentin Korn, som ved smaa Nik med sit
svære Hoved gav sit Velbehag tilkjende, saa atter paa
sin Son og fulgte omsider hovedrystende og med et
beklemt Hjerte efter Mcendene ind i Storstuen, et lille,
men pynteligt Bcerelse, som aldrig blev taget i Brug,
undtagen naar der kom Gjcester, hun vilde hcedre.
Gregers erindrede temmelig barsk sin Moder om at

haste med Maaltidets Tilberedning, men den Gamle
viste sig nu uventet stcedig, sagde, at det var for silde
at gjore Ild paa, satte koldt Suul med Tilbehor paa
Bordet og bragte to fyldte Olkruus ind. Gregers
gjorde sure Miner, men maatte finde sig deri, og
Valentin Korn syntes ikke at vcere nogen Kostforagter;
thi han tog dygtig til sig af det, der blev ham budet,
og da de Begge havde stillet deres Hunger og slukket

Ewald, Svensterne paa Kronborg. I. 19
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Torsten, bad han Gregers fortcrlle om Aarsagen til

den uventede Hjemkomst.
„Jeg flylder og min Moder Regnskab og For-

klaring", sagde Gregers med en tvcer Mine; „jeg
khste hende ved at komme umeldt og fik ingen blid

Modtagelse; men det maa I vide, Hr. Valentin! at

min Hjemfcerd har vceret et Tog fuld af store Farer
og udkrcevet baade Snildhed og Mod. Per Jovem!

den store græsse General Xenophon gjorde det ei bedre,
havde han end en heel Hcer, jeg kun min egen Person
at bjerge."

„Det gjor alt en Forstjel", svarede Valentin

tort; „men snak nu ei om de Generaler, I har lært

om paa Hoiskolen, Gregers! Lad Eders Moder dog
omsider erfare, af hvad Aarsag I har sat Kaasen
hjemad."

„For Nods Skyld, men ikke som Romningsmand!"
sagde Gregers vredt; „og ilde var det, Moder! at I
lod Magister Christen 'gaae med den Bested. Han
bringer nu den Snak til Mikkels og videre fort Byen
rundt."

„Magister Christen", sagde Valentin med et ondt

Smiil, „er en Brostider og en Sladderhank; har og

ganske vist sin Gang hos Mikkel Hansens, hvor han
er vel seet for sin Kyndighed i Regnekousten. Han
hjelper Toldkcemmereren med hans Regnstaber, og det

vide vi jo, at Mikkel alle sine Dage har vceret en

daarlig Regnemester. Naa, I gik altsaa for Nods

Skyld, Gregers?"
„For Nods Skyld", gjentog Gregers, „og med

Orlov! Den 10de November gav Kongen os fri for
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Voldtjeneste; det kom nf den hollandske Succurs; Pichlers
Compagni tog vor Post."

„Naa Gud vcere takket, at det hcenger saadan
sammen, Gregers!" udbrod Mette og torrede Taaren
af sit Øte. „Tilgiv da Din Moder hendes Mistanke!"

Alligevel forholdt det sig ikke ganske saaledes, som
Gregers fortalte; thi Studenterne vare kun permitterede
„at mode paa Varsel", og en Uge efter at Gregers
havde bragt sin dyrebare Person i Sikkerhed i Hel-
singor, paa det nye Aars forste Dag, bleve de igjen
tilsagte at mode paa Volden om Natten og staae i Reserve.

„Ret beseet", svarede Gregers, „er der ei Stort
at tilgive, Moder! al den Stund, at var jeg end

römmet, den Buk vilde ei voeret saa grov. Det var

frivillig Tjeneste, maa I vide, og haard og krcenkende
var den Tjeneste for en studeret Mand. Disse stor-
talende Officerer mente nu ret at have faaet os Sort-
kjoler under Ex og vilde tumle os som gemene, ge-
vorbne Karle. De raabte deres „til Rechts, til Links"
og tydfkede ugudeligt fort, og vi skulde da springe for
dem som Peblinger. Tykkes Eder det ret og sommeligt,
Hr. Valentin?"

„Jeg maa give Eders Son Medhold deri"; sagde
Valentin og henvendte sig til Mette. „Pokker skulde
desuden lade Helbred og Liv for at vcerge en By, som
dog omsider maa komme i Svenskernes Vold; det er

ondt at helde sig til ludende Vceg."
„Ikke saa, Hr. Valentin!" svarede Gregers. „Jeg

var gjerne blevet og havde staaet den Dyst til Ende,
havde jeg kunnet bjerge Foden; men da vi vare afloste,
blev det heel kummerligt for os, saasom vi mistede den

19



292

fri Jndqvartering, vi indtil da havde havt hos Pro-
sessoribus. De anviste paa Rigens Hofmester, at han
skulde holde Borgermestrene til at sorge for Studenterne,
saasom Hoiskolen forhen havde taget sig af fattige
Borgere; men det var som at plukke Haar af den

Skaldede. Saa var det og urimelig Dyrtid; et otte

Punds Brod koster nu sire Skilling derinde, et Pund
Fleest fjorten Skilling, et Pund Smor to Mark og en

Favn Brcende indtil sex Rigsdaler.)"
„Det var som Fanden!" udbrod Valentin; „man

kunde da tjene en kjon Skilling ved at smugle en Skude
derind med Fetaille og Brcendsel."

„Det kan I lide paa!" svarede Gregers. „Vi
frös tilsidst som Hunde i Corpsdegarderne ved Bolden

og brcendte Plankevcerker og gamle Dore. Omsider
kjobte Kongen fire gamle Skuder at ophugge til Brcendsel;
men den Ild fik jeg ei Varme af, som I strax sial
faae at hore. Paa Communitetet saae det og droveligt
ud. Oekonomen, Hans Mule, var saa renonce paa
Proviant, at han forgangen Dag plat ud ncegtede at

holde de befalede tolv Borde, men kun tre. Ei stort
bedre staaer det til hos de Fornemme, og end ikke Hans
kongelige Majestcet selv har det Fornodne til sit Bord."

„See, see!" sagde Valentin med et lurende Blik,
„staaer det saa maadeligt til derinde, da holder Staden

sig neppelig lcenge."
„Det stal I dog ei svcerge paa, Hr. Valentin!"

svarede Gregers; „Borgernes Mod er ophidset til

Galenstab."

) I Nutidens Penge omtrent fem Gange saa meget.
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„Saa maa I vel kalde det" ; sagde Valentin og
nikkede. „Hvo der mener sine Landsmcend det oprigtigt
og godt, maa onske, at dette snart faaer Ende. Ei
vnfler jeg at vcere Andet, end danfl, men naar det

gaaer til siig Yderlighed, da tor man vel sporge, om

der ligger saa stor Magt paa, enten vor Konge hedder
Carl eller Frederik, kan blot hver Undersaat leve i
Fred og erncere sig redeligt; men lad höre, hvordan
gik det Eder saa fremdeles, Gregers?"

„Der var saa ikke Andet for mig at gjöre", ved-
blev Gregers, „end paa Volden igjen! Jeg lod mig
leie af Soren Brygger at forrette hans Vagttjeneste,
og saa gik flere af os deroppe som Hyrlinge; men

dette var nu meget galere, end det Andet, for vi

mistede al Respekt. Dog glædede jeg mig til at nyde
Julegroden i Ro, saasom jeg var fri Juleaften; men

stod ikke Fanden skinbarlig i det, at Svensken viste sig
for Volden, der blev Allarm, og vi maatte lobe fra
Groden og Juleollet."

„Ha, ha, ha!" loe Valentin Korn, saa hans tykke
Mave rystede.

„Ja, I har let ved at lee", sagde Gregers
cergerligt, „men fornoieligt var det per Jovem! ikke at

höre Klokkerne klemte og Allarmtrommen gaae, ligesom
vi satte den forste Skeefuld Grod til Munden."

„Naa, naa!" gryntede Valentin, „nu kan I lee
ad det Alt! I flal snart fornemme, at her i Helsingor
og under det svenfle Regimente lever man luunt og
godt, holder man sig bare i Skindet."

„Ei forstaaer jeg, Valentin Korn!" udbrod Mette
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med Harme, „at I kan tale saa upatriotifl. I tære

et min Son at raisonnere paa den Viis!"

„Nu, Madam Mette!" svarede Valentin kold-

sindigt, „giv blot Stunder, og de sieste Borgere her i

Staden ville lære at raisonnere, som jeg, der seer
Tingene an, som de virkelig forholde sig."

„Jeg lob da paa Volden", faldt Gregers ind,
thi han vilde aabenbart nodigt, at det fluide komme

til Ordstrid mellem Valentin Korn og hans Moder;
„og der maatte vi da Alle staae og fryse den ganfle
Nat; thi Svenflen vilde blot fornemme, om vi vare paa
vor Post og greb ei an, da han fandt os parate til

at tage imod ham. Qvinderne kom nu med Jule-
maden til deres Mcend og deres Hyrlinge, men Skam

faae Madam Soren, om hun flikkede mig saa meget
som et Stykke tort Brod! Saadan, tcenkte jeg, flal
det nu gaae an hver Nat, og nu gaaer det los med

den Isen og Bceggen, som er et strengt Arbeide; Ingen
kerer sig om mig, og Kulden tager til og bider gjennem
mine tyndslidte Klceder, for de fik Skam, da vi trillede

Jord til Brystværnet. Min Smule Penge vare for-
længst slupne op, og saa var der da Intet for mig
at gjore, uden at vende Ncesen hjemad."

Det gav et lille Scrt i Gregers's Moder, da hun
hörte, at han var ganfle blottet for Penge, thi han
havde, da han om Sommeren drog til Kjobenhavn,
afpresset hende saa stor en Sum, at han efter hendes
Mening maatte kunne leve et heelt Aar derfor.
Mikkel Hansen havde ordnet det saaledes for hende,
at Gregers kunde hceve Pengene i Kjobenhavn efter sit
Behov. Ogfaa var han bleven vel forsynet med
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Kloder; men Gregers havde viist sig ganske uvcerdig
til denne Tillid, Pengene vare blevne forud optagne
og forvdte i Kortspil og flette Fruentimmers Selskab
og Klcederne pantsatte paa det ncer, han gik og stod i.
Det anede Mette, hvorledes det var gaaet til, og hun
sukkede dybt; men Gregers, som gjcettede hendes
Tanker, tilkastede hende et vredt Blik og fortsatte sin
Fortcelling.

„Jeg fik da en Bid Bröd og en Slurk i min

Troieflafke af Magister Jens, der altid var mig en

tro Ven i Neden, men betroede ham ei mit Forscet at

gaae derfra, thi jeg vidste, at han nodigt vilde afsee
mit Selflab. En Mand mindre, tcenkte jeg, det er

En mindre at søbe og til Gavn for den udhungrede
By, og da en teet Taage henad Morgenstunden lagde
sig over Volde og Grave, og Ingen var i Ncerheden
af min Post, da klavrede jeg med stor Besvcer ned ad

Volden, gik over Graven paa et Sted, hvor jeg vidste,
der var endnu ei toægget, begav mig paa Veien og

gav mig Gud i Vold."

„En saare klog og mandhaftig Beflutning af Eder!"

udbröd Valentin Korn. „Kun forundrer det mig, at

I flap heelflindet herhid."
„Lykken begunstigede mig overmande", svarede

Gregers, „og jeg fandt paa Veien en svenfl Rytter
liggende dod, hvis Klceder jeg iførte mig; de hjalp
mig her ind i Staden."

Gregers viste stor Selvfornegtelse ved at give
Afkald paa den Heltegjerning at have drcebt den Rytter,
som han plyndrede, og han syntes at have tabt Lysten
til en omstcendelig Beskrivelse af sin Flugt, formodentlig
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i Erkjendelse af, at end ikke den meest glimrende For-
tælling kunde udslette den Kjendsgjerning, at han var

og blev en Romningsmand. Valentin Korn lagde ikke
heller nogen Begjcerlighed efter at kjende hans Eventyr
paa Hjemfarten for Dagen, men udfrittede ham ved-
holdende angaaende Tilstanden i Kjobenhavn og Stem-
ningeu blandt Byens Forsvarere. Gregers var imid-
lertid bleven ordknap og aandsfravcrrende, thi han var

allerede ifcerd med at tcenke over, paa hvilken Maade
han vel bedst skulde besmykke sin uformodede Hjemkomst
for sine Venner og navnlig for Mikkel Hansen, der
visselig ikke vilde kalde den Beslutning at romme klog
og mandhaftig. Faren derved havde heller ikke vceret

saa stor, thi i yderste Nodsfald, om han var bleven
opdaget af Svenskerne, da havde han altid den Udver
at melde sig som Overlober, og han havde ogsaa be-
sluttet at gjore det, dog ikke fordi han i nogen Maade
tcenkte paa Forrcrderi, men blot for at bjerge sit Liv.

Da Valentin Korn moerkede, at der for den Gang
ikke var Mere at pumpe ud af Gregers, reiste han sig
og tog med sledfl Venlighed Afsked fra Enken og hendes
Son; men Gregers erklcerede, at han vilde folge sin
Gjcest hjem, hvilket forundrede hans Moder efter de

Strabadser, han den Dag havde maattet udholde, og
hun bad ham hellere tcenke paa sin Sikkerhed og soge
Sengen; men han erklcerede at have forvundet al
Trcethed og mente, at Nattens Morke beflyttede ham
tilstroekkeligt mod Opdagelse; thi det behover vel neppe
at bemoerkes, at en saadan Luxus som Gadebelysning
ikke existerede i Aaret 1658. Naar Maanen ikke
flinnede, lyste man sig selv med en Haandlygte, men i
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Krigens Tid kunde det vcere misligt at henlede Op-
mcerksomheden paa sig ved Belysning, thi drukne svenske
Soldater stormede nu og da gjennem Gaderne, og
Valentin Korn havde derfor foretrukket at liste sig hen
til Madam Mettes Bolig i Mörke.

Da Valentin og Gregers vare komne ud paa
Gaden, gik de nogle Oieblikke i Tavshed ved hinandens
Side. Endelig sagde Gregers:

„Jeg har en Formodning om Aarsagen til, at

I, Hr. Valentin, iaften indfandt Eder hos min Moder."
„Hi, hi!" loe Valentin Korn, „saa har I da ei

i denne Krigstumult sat al Hukommelse til.".
„Men kom I for at krceve Eders Tilgodehavende

hos den Gamle", vedblev Gregers, „da handlede I
baade stik mod vor Aftale og saare ubilligt; thi jeg og
ikke Moder er i Borg til Eder, og en haard Frem-
færb er det at inddrive Gjeld, naar Landsens Fjender
have tomt Pengekisterne ved Brandstatning.

„I kunde sparet Eder den lange Tale", sagde
Valentin holdsindigt, „havde I ladet mig komme bedre
tilorde. Saa vil jeg da drage Eder til Minde, at

Umyndig kan ei stifte Gjeld. Min Fordring paa Eder
har ingen Gyldighed, er I ei en cerlig, ung Mand,
derfor de hoie Renter, og ikke fordi jeg vil suge
Eder ud. Nu ere Renterne udeblevne et Aar, Gre-
gers! og da I forgangen Sommer var her i Staden,
fornam jeg Intet til Eder."

„Sandt nok, Hr. Valentin, jeg har viist mig
uefterrettelig, men derfor bör I ikke tvivle om, at Alt

jo stal blive cerlig og redeligt betalt, naar vi atter faae
Landefred."
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„Man maner og en god Gjeldner, Gregers! og

jeg manede ei Eder, endog I er en slet; thi al den

Sikkerhed, jeg har hos Eder, hcenger af Eders Liv,
og det var nu paa Kjöbenhavns Bolde daglig i Fare.
Jeg tcenkte da, at hörte jeg en skjon Dag, at en Kugle
havde gjort det af med Eder, og jeg kom med min

Fordring til Eders Moder, saa vilde jeg blive viist
glat af og mente saa, det skadede ikke at give hende
Underretning itide. Det var Aarsagen til mit Besog,
og ei var det min Agt at krceve nu eller volde hende
Fortrced. Nn er Alt godt, da I selv er kommen til-

stede, og om I saa synes, da gaaer I nu hjem med

mig og gjör den Sag mere fast ved Eders Navns

Underskrift paa en Lap Papiir."
„Jeg er Eder saare takskyldig, Hr. Valentin!"

svarede Gregers, „da jeg deraf kan skjonne, at I

fremdeles giver mig Henstand med de fyrgetyve Taler,
jeg er Eder skyldig, og jeg tilstaaer, at det var et

Venskabsstykke at laane mig dem paa mit blotte Ord."

„Jeg fattede Venskab for Eder, Gregers! i famme
Stund, jeg saae Eder", svarede Valentin med Vcegt;
„og jeg vil give Eder et nyt Beviis derpaa. Jeg.
horte jo nys, at I er ganske bar for Contanter; det

skal ikke komme an paa en Snees Daler til, har I
dem nodig, og saa kan vi jo skrive den hele Snmma
under Et."

Gregers folte sig ganste overvceldet af saa megen
Godhed og modstod ikke Fristelsen at tage mod det

Tilbud; thi han forudsaae, at der var ikke mere at

presse ud af hans Moder for Oieblikket, og det var

ham meget om at gjore at kunne vise sig i en an-
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ständig Dragt. Han overvceldede da Valentin Korn
med Taksigelser og lovede at tjene ham paa enhver
Maade, der stod i hans Magt.

„I kan bevise mig en ringe Tjeneste", svarede
Valentin, „om I vil. Sporger I Nyt fra Kjoben-
havn, eller horer I Et og Andet om Folks Tcenkemaade
her i Staden, da lade I mig det vide."

Hvor letsindig Gregers end var, saa studsede han
dog over dette Forlangende.

„Tag mig ei det Sporgsmaal fortrydeligt op,
Hr. Valentin!" sagde han, „men I agter da vel ikke
at bruge slig Efterretning til Kong Frederiks eller

nogen danfl Mands Skade?"

„Paa det Lav!" svarede Valentin, „hvor'falder
I paa stige Tanker? Kan Kong Frederik bjerge sig,
da er det godt; men ellers har jeg hort sige, at

Svensterne have deres Spioner overalt, tilmed inden

Kjobenhavns Volde. Jeg lod vel vcere at berette dem

Nyt, om jeg end vilde; men dertil staaer ei min Hu.
Jeg holder mig paa mit Eget og sporger kun efter
Nyt for min Handels Skyld; det er nyttigt for en

Kjobmand at vide Sagernes Stilling til enhver Tid,
og har han Penge staaende ude hos Folk, da er det

ei uvigtigt for ham at erfare, om disse Folk holde sig
rolige, eller om de spekulere paa Tumult og sætte deres

Velfærd paa Spil."
„Det er en anden Sag og heel rimeligt", svarede

Gregers beroliget.
„Fornemmelig berette I mig", vedblev Valentin,

„om I flulde erfare Noget, der kunde vcere mig til

Gavn, hos Mikkel Hansen."
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„Han er da ei i Borg til Eder?" spurgte Gregers
overrasket.

„Det ikke! men der tales meget i Mikkels Huns,
for Mange have deres Gang der. Desuden veed

Mikkel mere, end Andre. Han har sine Efterret-
ninger fra sin Svoger, Ridefogden paa Kraagerup,
der kommer vidt omkring og er en Karl, der har
Lenene med sig."

„Jeg skal tjene Eder dermed, saa vidt det staaer
i min Magt", svarede Gregers tankelöst; „men vcer

af den Godhed at sige mig, hvor det staaer til hos
Mikkels."

„Ei, ei! I har vel Eders Grunde til at langes
efter at vide det."

„Vel har jeg det! Jeg vil ikke fordolge det for
Eder, Hr. Valentin! at Jomfru Lisbeth saa omtrentlig
er min Trolovede."

„See, see! Kjon Jomfru nok, Gregers, men hvad
Medgiften angaaer, da kunde det vcere mere sikkert.
Mikkel Hansen er af den Sort, der mener sig rig
og veed dog aldrig ret, hvor Meget eller Lidet, han eier."

„Jeg bcerer nu engang stor Kjcerlighed til den

Jomfru, Hr. Valentiu! Det Andet maa falde som det
kan og vil."

Valentin Korn tcenkle, at det var en stor og ube-
gribelig Daarflab. Han havde selv en ung Datter,
hans eneste Barn, vakker nok at see til, men ikke med
det bedste Rygte for stErbarhed. Hun havde Til-
bedere nok, men blev jnst ikke overlöben af Beilere,
der mente det alvorligt. Gregers var en kjon, ung
Mand, og Lucie Valentinsdatter havde kastet sine Mne
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paa ham; han havde jo ogsaa Arv ivente efter sin
Moder, og Valentin noerede derfor den Bitanke at

drage ham til sit Huns og gjore ham til sin Svigerson.
Hans Tale faldt da derefter.

„Staaer det saa til med Eder", sagde han, „da
er I vel ei tilsinds at lytte til Gammelmands Raad.
Unge Stude gjor krogede Furer, siger man! I kunde
vel finde bedre Hustru, Gregers, end denne, der sidder
paa Stads det meste af Dagen og kun har Lidsomhed
for Oie. Hos Mikkels lever man, som var det hver
Aften Mortensaften. Det rager nu ikke mig, ei heller
Eders Hjerteanliggende. Dog vil jeg lade Eder vide,
at staaer Eders Hu til Lisbeth Hansen og lcegger I
fremdeles an paa hende, da har I vendt Foden hjemad
i rette Tid; thi det er kündbar! nok her i Staden, at

hun gantes med de svenske Officerer, saa lang Dagen er."

Gregers rodmede af Harme og følte sig greben
af stor Uro; det kjendtes ogsaa paa hans Stemme,
da han svarede:

„Jeg vil tilstaae for Eder, Hr. Valentin! at den

Sag mcegtigt har fremskyndet min Bestutning at vende

hjem."
„Den faaer ei Fremgang, saa loenge Svensterne

ligge her, troe I mig! men naar I nu har faaet
Eder stadset op, gaae saa selv hen og see! Mandvoxen
Mo er ond at vogte, hi, hi! Skulde det nu blive Eder

for broget henne hos Mikkels, Gregers! da see ind

til os!"

„Jeg takker, Hr. Valentin!" svarede Gregers,
pludselig ihukommende sin Mangel paa Hoflighed; „hvor
lider Madam Dorthe og Jomfru Lucie?"
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„Takker for Forespørgslen! saa godt de kunne i disse
Tider. Lucie voxer sig mcegtig kjon, om hendes egen
Fader tor sige det."

„Nu er det silde, men jeg stal den Dag imorgen
spørge ind til Eder."

„I stal vcere velkommen, Gregers! og gaae I

saa heller hjem og sog Sengen; I trcenger til Hvile.
Det med Forstrivningen kan staae hen til Leilighed."

Dermed stilles de; men da Gregers atter naaede

sit Hjem, overrastedes han ubehageligt ved endnu at

finde sin Moder oven Senge. Det var ham ikke med

at underkastes et Krydsforhör under fire Sine, men

han kunde ikke undgaae sin Skjebne og traadte da ind
med en freidig Mine.

„Naa, Moder!" sagde han; „nu kan I hver Aften
gaae tryg og rolig i Eders Seng, saasom Eders Son
er hos Eder og kan bestytte Eder; men lad os da nn

söge Hvile; jeg er saare modig."
„Cathrine har gjort Alt tilrede paa Dit Kammer,

Gregers! Jeg vil ei heller holde Dig lcenge op, uden

for at sige Dig, at det glceder mit Hjerte at have Dig
her igjen. Lad det ei bekymre Dig, hvad jeg sagde
forst; jeg var saa forstrcemt."

Mette havde faaet Tid til at overveie og erkjendt,
at den Modtagelse, hun havde givet sin Son, havde
vceret lovlig uvenlig; ogsaa indsaae hun, at paa den

Maade mistede hun al Magt over ham; men Gregers
syntes godt om den Tale, deels fordi han virkelig
ncrrede Hengivenhed for sin gamle Moder, deels fordi
han saae, at han stulde slippe lettere, end han havde
ventet.
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„Ei hjerte Moder!" sagde han, „nu kjender jeg
Dig igjen!" og han gik hen og kyssede hende.

„Et maa Du dog sige mig, inden Du gaaer til
Ro, Gregers! Hvad har Du med Valentin Korn at

flasse? Jeg forglemte reent at sporge ham/ hvad han
vilde."

„Blot forhore, hvorledes det stod til med mig",
svarede Gregers frcckt. „Vi drak forhen nu og da et

Boeger sammen hos Viintapperen i Strandgade, og han
fattede Venflab for mig."

„Vogt Dig for den trcedfle Karl, Gregers! Han
förer ingensinde Godt i sit Skjold."

„Valentin", svarede Gregers heftigt, „er en klog
Mand og ringeagtes ufortjent."

„Ak, det frygter jeg, Gregers! at han er Dig for
klog. Veed Du da ei, at han for nogle Aar siden
søgte Skudsmaal hos Magistraten? Ilde staaer det
til med en Mand, naar han maa have Attest for
Redelighed."

Mette sigtede hermed til den gamle Skik, at naar

en Mand var i ondt Rygte, da kunde han af Livrig-
heden begjcere et Vidnesbyrd for, at han var en cerlig
Mand, en Skik, som dog allerede dengang mere og
mere gik af Brug og naturligviis aldrig formaaede at

erhverve nogen berygtet Mand den tabte Agtelse tilbage.
„Han var dengang", vedblev Mette, „ncerved at

romme her fra Byen, men blev dog siddende ved sin
Bod og holdt sig lcrnge rolig og for sig selv. Dog
havde Svenflerne ikke saa snart faaet Magten, for han
kom for en Dag. Nu lofter han Hovedet hoit og er

en formaaende Mand."
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„Da er det ei godt at have ham til Uven!"

sagde Gregers; „men ncer ei for ringe Tro til min

Klogskab, hjerte Moder! Valentin skal ei lobe med mig,
hvor sledsk han end teer sig."

„Vogt Dig for Forrcederi, Gregers! Bliver Du
en Forroeder mod Din Konge og Dine Landsmand,
da lægger Du mig i Graven; og den Advarsel giver
jeg Dig justement, fordi jeg elsker Dig over al Maade."

„Aldrig", sagde Gregers blussende af Harme,
„tcenkte jeg paa Sligt!"

„Derom er jeg forvisset"; svarede hans Moder
med et tungsindigt Smiil; „af Dig selv falder Du
ikke derpaa; men den Valentin Korn er en Spion og
en gammel Roev; han kunde vel lokke en ung, tro-

flyldig Mand som Dig saa listeligt i Fcelden og
stille sig saa an, at Du saae ikke Snaren, fer Du havde
den om Halsen. Ak ja, den barmhjertige Gud voere

med Dig og os Alle under disse Tiders store An-

fcegtelser!" —

Det varede ikke mange Dage, inden Gregers,
iført en ny, stadselig Klcedning, raget og med salve-
duftende Haar forlod sit Skjuul og begav sig til

Mikkel Hansens, hvor hans Moder paa hans Begjce-
ring forud havde vceret for at melde hans Hjemkomst
og bane Beien for ham. Gregers havde godt Greb

paa at tage sin faderlige Ben Mikkel fra den svage
Side og forkortede ham nu Tiden ved at tomme et

Boeger med ham og give lange Fortcellinger tilbedste
om, hvad han havde oplevet under Beleiringen. Han
slap da for videre Tiltale der, og. Lisbeth plagedes
nu mere, end nogensinde tidligere, af hans Overhoeng
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og hans Kjcerlighedserklceringer. Intet Under da, at

hun loengtes efter svensk Jndqvartering, thi naar der
var svenske Officerer i Huset, da blev Gregers myg
og holdt sig i Afstand.

Kom det paa, da søgte han til Valentin Korns
og viste hans Datter Lucie nogen Opmcerksomhed, og
saaledes holdt han det gaaende i nogle Maaneder,
priste sin Lykke, at vcere undsluppen Voldtjenestens
Strabadser og det fornedrende Soldaterliv og nod det

magelige Liv og sit Velvcere i fulde Drag.

Ewald, Svenskerne paa Kronborg. I. 20
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Trettende Capitel.

To Holstenere.

Det gamle Aars Sol gik ned, og Aaret 1659

oprandt. Frosten tog til, thi naar Dagen lcenges, vil

Vinteren strenges; men Vinteren var Kong Carls Ven

og syntes ogsaa i dette Aar at skulle blive ham en

tro Forbundsfoelle. Desto mere aarvaagen blev man

da indenfor Kjobenhavns Bolde:

Saa stille som nu Fjenden siaaer,
Saa tradst han her om Natten gaaer,
Han prover Isen sig til Gavn,
O, tag Dig vare, Kjobenhavn! )

Stille havde det nu vceret lcenge, og Krigen
syntes nisten at vcere gaaet i Staa fra den Dag af,
da Svenskerne ophcevede Belejringen og trak sig til-

bage til Leiren ved Brvnshoi; men nu ventede Alle,
at noget Afgjvrende vilde skee, og jo lcengere det trak
ud dermed, desto hviere steg Spcendingen; dog ikke

) Wallensbeks daglige Tegnebog.
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blot i Danmark, thi hele Europas Blikke vare hen-
vendte paa den danske Hovedstad, og i fremmede Lande
indgik man store Vceddemaal paa Kjobenhavns Frelse
eller Fald.

En af de sidste Dage i Januar Maaned ved

Aftentide sad Hr. Henrik Gerner og hans Hustru
Dorothea i et lille Kammer i Birkerod Prcestegaard.
De node for øjeblikket den Lykke at vcere uden svensk
Jndqvartering, thi Kong Carl trak mere og mere sin
Hcer sammen ved Bronshoi. De gode Prcestefolk
havde da hele deres Bolig til fri Raadighed, men ikke

destomindre forbleve de i det lille Kammer, til hvilket
de havde voeret indskrænkede, da Praestegaarden var

fuld af Fjender; thi de stolede ikke paa Freden, og
Dorothea mente, at det var bedst og voldte mindst
Uleilighed, naar Huset til enhver Tid var i behorig
Stand til at modtage de ubudne Gjcester.

Dorothea Bircherod havde gjenvundet sit Helbred
og var trods de gjennemgaaede Sorger nu mere lig
den Brud, hendes vcerdige AEgtefcelle havde stildret,
da de for halvandet Aar siden traf sammen med Rost-
gaards ved Tjornehcekken paa Beien til Tidsvilde.
Det flyldtes noest hendes Ungdom den gode Pleie og
varme Deeltagelse, som i Nodens Tid var bleven

hende tildeel hos Madam Kirsten paa Kraagerup. Dog
var hendes Aasyn alvorligt, og hun havde Taarer i

Lsinene, medens hun sad ved det lille Bord og med

foldede Hcrnder lyttede til det Guds Ord, hendes
Huusbond foretæfte hende til Trost og Opbyggelse.

Blodt og kjcerligt, men forsagt var af Naturen

hendes Hjerte, og hun oste mindre Trost af de hellige
20
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Ord, der bleve hende forelceste, mere af hendes AEgte-
fcelles Ncervoerelse, af at höre hans Stemme og be-

tragte hans Aashn, som Lysets Skin faldt paa. Der

var en Höihed og Fred over det, som hun neppe for-
stod og endnu mindre formaaede at tilegne sig. En

ny stor Sorg havde ogsaa i denne Vinter rammet

dem; thi hendes kjcere Broder Christen Bircherod,
Sogneprcest til Karlebo, havde for ikke lcenge siden
fundet en brat og voldsom Död, da der under Guds-

tjenesten opstod en Tumult, og svenske Soldater uventet

troengte ind i Kirken. En af dem havde hcevet Pistolen
imod ham og skudt ham en Kugle gjennem Hovedet,
som han stod paa Prædikestolen og forkyndte Guds
Ord. Saaledes havde han, kun otte og tyve Aar

gammel, endt sine Dage.
„Ak, hjerte Henrik!" sagde Dorothea, da Lces-

ningen var tilende, og Hr. Henrik lukkede den svcere
Bibel og klemte Spcenderne paa Lcederbindet fast, „troer
Du ikke, at Herren omsider forbarmer sig over os og

skjcenker os Fred?"
„Den sande Fred," svarede Hr. Henrik og saae

mildt paa sin Hustru, „den Fred, som overgaaer al

Forstand, den kunne vi have til enhver Tid, og den

skulle vi bevare selv midt under Bold, Mord og al

kjödelig Trcengsel. Dog tcenker jeg som Du, at Herren
er barmhjertig; Trcengselens Dage ville faae Ende,
naar Herren skjonner, at vi ere blevne tilstrcekkeligt
tugtede; men om vi da ere ilive, det veed kun Han!"

„Hvor lifligt var dog ikke Alt paa vor Bryl-
lupsdag!" sagde Dorothea og saae tankefuldt hen for
sig med taarefyldte Lline. „Bi havde gode Slcegtninge
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og Kyndinge om os og mente at flulle leve her i
Fred og Velvcere, ret misundte af Alle, som da vare

tilstede og kjendte vort Hjertelag og vore Kaar."
„Saa syntes det, hjerte Dorothea! men Herrens

Veie ere ikke vore, og Alt maa ikke have vceret saa
lifligt i Hans Oine, siden Han sendte denne Nsd over

os og hjemsogte dette vort Fodeland i Vrede. Jeg
tcenkte derover denne Morgenstund, da jeg granflede
Fortiden. Ei har nogen Fjende belraadt denne 0 og
disse Egne siden Grevens Feide, da Kong Christian
den Tredie lagde Danmark under sit Scepter; og
denne Feide endte St. Olafsdag udi det Aar 1536
med Kjobenhavns Overgivelse efter en aarlang Belei-

rings Rcedfler. Kjend da Guds Langmodighed, hvor
stor og overmande den har vceret! I snart 133
Aar har der herflet Fred i disse Egne — ni on da
den Fred har befordret Gudsfrygt og avlet rene

Sceder eller sommelig Tarvelighed? Har ikke meget
mere Overdaadighed, Drikfceldighed og Ukydflhed taget
sørgeligt Overhaand blandt os? Er det da fornodent
at spörge, hvi Herren tugter os?"

„Bi leve dog ikke i Ugudelighed og Laster," vovede

Dorothea frygtsomt at indvende.

„Der talte Eva Datter," svarede Hr. Henrik,
„og ikke Guds Tjeners Hustru. Bi ere Alle Syndere
for Herren, Ingen er reen, end ikke Een! Alle til-

hobe ere vi hjemfaldne til Straf. Lad da os, som
ikke ere lastefulde, ydmygt takke Herren, at Han be-
varede os fra grovt Fald i Fristelsens Stund, men

vent ei af den Aarsag disse Lidelsers Ophör."
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„Da priser jeg dem, der nu ere hos Herren!
— min salig Moder, min gamle Fader, vort lidet

Barn og nu vor gode Broder, der fik saa brad en

Dod."

„Deri gjor Du Ret, Dorothea! og Christen, han
fik en deilig Dod, paa sin Post, i Herrens Huus og
med Herren i Sind og Hjerte; men vee dem, de

Ugjerningsmcend, som gjorde det og ei agtede Herrens
Helligdom eller Hans Tjeners Person, endog de kalde

sig Christne, ja lutherifle Christne! Det er ei mere,

som forhen, va den store Gustav Adolf kjcempede for
den rene Tro og den evangelifie Friheds Sag. Denne

Gustav er vanslcrgtet vidt fra hiin og det svenfle Folk
med ham. Ak Herre! Dit Sandheds Lys er formvrket,
denne Verdens Begjcerligheder regjere Menneskene, de

rase mod hverandre som Djcevle. Vend deres Hu og
fri det danske Folk fra Udflettelsens Dom, Amen!"

Den snevre, lave Stue syntes Dorothea at udvide

og hvine sig til en Kirke, da hendes Huusbond saa-
ledes hcevede sin Sj«l i Bon, og Troens hellige
Flamme lyste saa skjont i hans Blik. Visselig, tcrnkte

hun, er han en af dem, for hvis Skyld Herren vil

forkorte disse Dages Pine! og saaledes byggede hun
paa sin Huusbonds Fromhed og Aandskraft, der dog
maafkee kun vare som et Adkomstbrev paa nye og
storre Lidelser.

Som de sade saaledes i dyb Taushed, lod en

Hests Hovfiag i Gaarden, dcempet af Sneen. Dorothea
soer sammen, og begge saae de paa hinanden og lyttede.
Denne Lyd havde for saa ofte bebudet Ulykker og

Voldshandlinger, og Aar skulde gaae, inden de danske
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Hustruer, Modre og Jomfruer fik den Skrcek af Blodet,
som kom over dem ved enhver uventet Larm. De
fornam dog snart, at det kun var en enkelt Rytter,
og at han red sindigt op for Doren.

Hr. Henrik gik ud og kom til Dorotheas store
Beroligelse og Glcede snart tilbage, ikke med en fjendtlig
Ofsiceer, men med en Landsmand og kjeerkommen Gjcest,
Hans Rostgaard. Frydefuldt var det nu at modes
med gode Venner i Fred, thi sjelden gik det paa.
Dorothea tog saare hjerteligt mod Rostgaard og mente,
at det trange Kammer, hvor hendes to Smaapiger,
Martha og Maria, laae og sov i en Alkove, ikke var

vcerdigt til at rumme flig Gjcest. Et mcegtigt Baal
blev antcendt i Storstuens Kamin, Bordet dcekket, og
hvad Huset formaaede fremsat paa det; men da Doro-
thea syslede dermed, tcenkte hun med et Suk paa sit
gode Udstyr, der i den forrige Krig var gaaet ganfle
tabt og fandt, at Alt nu i deres bedste Stue var

saare fattigt mod forhen.
Rostgaards Tanker vare optagne af vigtige og

alvorlige Ting, men det mcrrkedes ikke paa ham. Han
bragte venlig Hilsen fra Kirsten og talte nu og da et

fljemtsomt Ord. Velgjorende var det for Gerner og
hans Hustru at have ved deres Bord en Mand, der

midt i Krigens Trængselstid havde bevaret sin Sindsro

og sit gode Lune. I Fredens Dage var Rostgaard
forekommen Dorothea at vcere en alvorlig Mand, nu

syntes han hende noesten at hore til de Muntre. Han
var vel den Samme, og det var blot Tiderne, der

havde forandret sig.
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„Og Kirsten lider vel?" spurgte Dorothea, da

de sade ved Maaltidet i Storstuen, hvor Bordet var

dcekket i Nærheden af Kaminen.

„Saare vel, jeg takker!" svarede Rostgaard. „Vi
have nu, ligesom-I, vceret Svenskerne qvit en Ugestid,
hvis Aarsag Floeflesiderne og Pölserne formere sig
mægtigt i Fadeburet. Nu kunne vi Intet sende til

Kjöbenhavn mere, thi Isen ligger langt ud, og Soen
var min Smugvei."

„Stod det til mig," sagde Dorothea smilende,
„da gav jeg gjerue alt vort Flcefl for et Mode med

EderS kjcere Hustru! Hendes Ncervcrrelse er som Balsom
for en syg og angstfuld Sjcel. Jeg kan ei noksom
forundre mig over hendes Fattethed, thi destovcerre!
det vcere langt fra, at jeg besidder hendes Rolighed
og höie Mod."

„Det melder jeg ei Kirsten," svarede Rostgaard,
„thi da vilde hun blive overmodig, og desuden vurderer

I Eders eget Mod for ringe, Madam Dorothea!"
„Paa ingen Viis!" svarede Dorothea ydmygt.

„Siig hende og, at aldrig glemmer jeg de fljönne
Dage paa Kraagerup forgangen Vaar. I tcenke Eder,
Hr. Ridefoged! at i fem Maaneder har jeg nu ei talt

med nogen af mine Lige!"
„De Tider flulle uok vende tilbage, Madam

Dorothea!" svarede Rostgaard, „da danfle Mcend og
Qvinder paany kunne modes i Fred og tale Gam-
mensord med hinanden."

„Det fryder mit Hjerte at höre det forudsiges
med saa fast Fortröstning!" udbröd Dorothea livligt.
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„Sandelig!" sagde Hr. Henrik, „det er ligesom
voxede Haabet, naar I taler, Rostgaard! Ja, ja!
det er i Noden, man skal kjende sine Venner! I og
Lorents Tuxen have vceret Hovedstotterne for den ganfle
Befolknings Mod i denne Egn."

Rostgaard boiede sit Hoved og smilte paa en

egen Maade, da Tuxen blev ncevnet.

„Deres kongelige Majestceter," vedblev Gerner,
„have sandelig Mre og Gavn af deres Ridefogder, Kong
Frederik af sin, som er Eder, Dronning Sofia Amalia
af sin, som er Tuxen paa Horsholm; og det falder
mig da forst nu ind og er besynderligt nok, at Ingen
af Eder ere Sjcellcendere af Fodsel."

„Nei," svarede Rostgaard med en vis Stolthed,
„vi ere Holstenere begge To."

Tuxen var nemlig fodt i Angel, og altsaa vare

disse to Mcend, der hver paa sin Viis udmcerkede sig
i Krigens Tid, begge Sonderjyder, men dengang og
langt senere bencevnedes begge Hertugdommernes Beboere
med det fcelleds Navn Holstenere.

„Nu maa I dog ei," vedblev Rostgaard, „sige
flere skjonne Ting om os, for min Undseelses Skyld,
og saasom jeg ei er staaren for Tungebaandet som I,
Hr. Henrik! og ei kan gjore Gjengjeld i den Stiil,
vilde jeg begynde at tale om Eders Lcerdom og store
Tyder."

„Hvad gjelder Lcerdom nu?" spurgte Gerner og
saae op; „den er som en Mont, der er ude af sin
Cours og ei gangbar. Mcend med Bestuttethed og
Snarraadighed, dem have vi for Tiden behov."
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„3 saa Henseende kjender I ei Eder selv, Hr.
Henrik!" svarede Rostgaard og saae sin Vcert fast ind
i Diet. „Naar I bliver provet, da skal det nok vise
sig, at Lcerdom ei altid drceber det naturlige Mod.

Har I ikke og alt viist det i den sidste Krig?"
Gerner gjorde sig sine Tanker over Rostgaards

Ord og over, i hvad Wrinde han vel egentlig var

kommen; neppe alene for sin Fornoielse; i ethvert
Fald onstede han at vide det og hcevede derfor Maal-
tidet, hvorefter Dorothea bod Godnat og gik ind i
Kammeret til sine Smaapiger. Da hun var gaaet,
sade Mandene nogle Dieblikke tause, indtil Rostgaard
udbrod:

„Ei see! der staaer en skjon Pallast henne i

Krogen; hvis er den?"

„Den tilhorer General Wilhelm Wavasor."
„Har han forglemt den?"

„Nei, han bad mig opbevare den med samt et
lidet Skriin, indtil han vender tilbage."

„Ingen Mand, hvem Kong Carl i disse Dage
stevner til Bronshoi, veed, om han nogensinde vender

tilbage."
„Deri kan I have Net, Rostgaard! De ere

Krigere; Doden blceser ei i Lyd for sig og sidder ofte
bag paa Hesten, naar en Soldat drager ud. Dog
skulde det smerte mig, ramte Loddet denne Mand; thi
han handlede lempeligt med os i de 14 Dage, han
havde sit Qvarteer her i Prcestegaarden. Som Eng-
lcender er han ei os Danste hadst, og han fattede scer
Godhed for mig af den Aarsag, at jeg kunde tale
hans Modersmaal med ham. I stulde seet hans
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©læbe og Oberst Hutschinsons, da jeg talte dem til paa
Engelsk; de vidste ei, at jeg har studeret i Oxford."

Gerner var ikke lidet stolt af sin Fcerdighed i
det engelske Sprog, dengang en stor Sjeldenhed, og
det anede ham ikke, at Rostgaard havde sceregne Grunde
til at skrive sig dette bag Oret.

„Hvad Slags Mand er denne Hutschinson?"
spurgte han.

„Noget stortalende," svarede Gerner, „ei saa net
og beleven en Mand, som General Wavasor; men

vistnok en modig Herre, parat til alstens Eventyr."
„Han lod sig muligviis lettelig overtale til at

gaae over paa danst Side, bod man ham en rund
Sum?"

„Jeg seer ham an for at kunne gjore saa,"
svarede Gerner, „endog det vilde falde svcert at changere
saa nu; men malcontent er han og klagede ofte over
den Behandling, Kong Carl har ladet ham og hans
Folk blive tildeel. Han hvervede dette Regiment og
kom herover med det fra England for at staae Sven-
sterne bi, men har til denne Dag hverken faaet Lei-
lighed til at vinde AEre eller Fordeel."

„Saasom jeg ei er det engelste Sprog mcegtig",
sagde Rostgaard, „men jeg dog har gode Grunde til
at onste Kundstab om, hvorledes Oberst Hutschinsons
Sindelag er, vil I da, Hr. Henrik! bevise mig den

Tjeneste, naar I atter faaer ham i Tale, da at sporge
ham, blot leilighedsviis, og som kom det fra Eder

selv, om det vilde behage ham at gaae i Kong Frederiks
Sold?"
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Gerner studsede og betcenkte sig et Bieblik; der-

paa sagde han:
„I det Punkt maa I have mig undskyldt, Hr.

Ridefoged! Som en Guds Tjener kan jeg ikke be-

fatte mig med at udspeide Fjenden eller hverve Sol-

dater; jeg vilde da blive mit Kald utro, som er at

forkynde Evangelium, administrere Sakramenterne og

bringe Hjelp og Trost, hvor det gjöres behov."
„Men naar nu Sligt blev fordret af Eder allige-

vel, Hr. Henrik?" sagde Rostgaard og saae Gerner i

Biet med et forskende Blik.

„Min kjcere Hr. Ridefoged!" svarede Gerner

smilende, „jeg er en god dansk Mand, min Konge af
Hjertet hengiven og mit Fodeland tro. Jeg vilde

Intet sige eller gjore til Kong Frederiks Skade, gjaldt
det end mit Liv; det kan jeg lade og tie; men jeg
forstaaer mig ei paa Rcenker og til at stille en Intrigue
an duer jeg ganske ikke."

„Jeg forstaaer!" sagde Rostgaard en Smule krcenket.

„Hvad I sagde for til min Roes, var ei alvorlig
meent. I ringeagter snilde Anstag for en lille Nod-

logns Skyld."
„Visselig var det alvorlig meent," sagde Gerner

med Varme; „jeg priste Eder, fordi I holdt Eders
Landsmcrnds Mod oppe i denne Trcengselstid, og delte

er en Gjerning behagelig for Gud og Mennestene til

Gavn; men hvad det Andet anbelanger, at stifte Anflag
og lokke Hjelpetropper fra svensk Side over paa dansk,
om I virkelig toenker paa Sligt, da er det en slibrig
Bei at betroede."
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„Hvis Vorherre," svarede Rostgaard hidsigt,
„regner mig hver Usandhed tillast, som jeg er frem-
kommen med i denne Fejdetid, da vil det gaae mig
ilde; kan dog hoendes, han er ei saa noieregnende
som I, Hr. Henrik! og at han tilgiver mig disse
Smaasynder for min Patriotiflheds Skyld."

„I gjör Ret i at haabe paa Tilgivelse," svarede
Gerner alvorligt, „men ei af denAarsag; thi Christus
er det Lam, som bcerer al Verdens Synd, og kun for
Jesu Christi dyrebare Blods Skyld er Tilgivelse at
vente. Saa lægge I Eder og det Bud paa Sinde,
at vor Tale stal vcere ja eller net; hvad der er der-
over, er af det Onde."

Rostgaard taug nogle Oieblikke med Rynker i
Panden og trommede med Fingrene paa Bordet; men

pludselig glattedes Rynkerne og han sagde rastt:
„Lad os nu ei strides om det! Hver maa handle

efter sin Overbeviisning, og det maa I troe, at som
jeg fcerdes, med Svoerdet hængende i et Haar over

mit Hoved, da er der sjelden Tid til lang Beteenkning.
Dette er Dage fulde af Angst og Spcending; I veed

da, at noget Scerdeles anstilles af Svensterne mod

Kjöbenhavn?"
„Rei," svarede Gerner trostyldigt; „kun hörte

jeg Svensterne sige, at var end Kjöbenhavn lænket til
Maanen, de vilde dog hente den Jomfru ned."

„Ja, nu bliver det snart til Alvor med at forsøge
derpaa."

„Hvoraf slutter I det?"

„Det er saa klart som Dagen og forundrer mig
höiligt, at I ei har fornummet til det. Lige siden
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Nytaar har en Storm mod Kjobenhavn voeret besluttet.
Paa mine Reiser til Carlstad) har jeg mcerket mig
Adskilligt, som at Klokkerne nedtages af Kirketaarnene

for deraf at støbe Kanoner, og at Smede-Esserne lue

den ganske Leier over; de forfærbige en stor Hoben
brede,L>xer til at omhugge Pallisaderne med; hvortil
skulde og den Mcrngde Tommer, vi maa lade Bonderne

slcebe til Leiren, bruges, uden til Stormstiger og Broer?
men Et er Eder da bekjendt, nemlig at fire tusind
Lcerreds Skjorter og Hcetter ere blevne udfirevne over

det ganfie Sjcelland."
„Min Hustru har selv forfcerdiget nogle af disse

Skjorter, dog ei Hcetter; vi tcenkte, at det ei var

urimeligt, om Soldaterne kunde trcrnge til Skjorter;
ei heller kan I sætte det i Forbindelse med det paa-
tcenkte Angreb."

„Jeg mener dog saa!" svarede Rostgaard. „Kong
Carl tceuker nu paa Andet, end at forsyne sine Sol-
dater med Skjorter; det lader han dem selv sørge for
og tage, hvor de ere at finde. Disse Skjorter fiulle
bruges til en Mafiering, at Soldaterne under Storm-
lobet ei fiulle kunne skjelnes fra Sneen."

„Lidet tcenkte Dorothea paa Sligt, da hun syede
dem."

„Eders Hustru syede Liigfijorter til Landsens
Fjender!" udbrod Rostgaard med et lynende Blik;
„de fiulle, vil Gud, blive viste tilbage med blodige
Pander. Dog er jeg ei rolig, for det Pust er ovre,

) Den svenske Leir ved Brvnshoi.
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og ofte flyer Sovnen mine Sine om Natten, naar

jeg teenker paa det, som forestaaer."
„Da sov jeg hidtil trygt, om end af Uvidenhed;

men hvor staaer det til i Kjobenhavn? Har I spurgt
Nyt derfra?"

„Det staaer til som hos Musene, naar Katten
ligger paa Luur. Har I ei hört om den Fane, Sven-
sierne lod male med en Kat, der sidder foran en

Musefælde)? Bi tor vel haabe, Katten evner ei at

faae Poten indenfor Foldens Gitter. Haard er dog
Tjenesten derinde med den idelige Vceggen og Kulden
streng. Voldene blive daglig overgydte med Vand,
som strax fryser, og erc de nu glatte som Speile. Kong
Frederik lod nylig Blyet tage af Borsens Karnapper
for deraf at stöbe Kugler; de have Granater nok,
Fjerdinger fyldte med brcendbare Sager, og Qvinderne
ville vcere ved Haanden med Steen og sydende Beg,
naar det gaaer lös."

„Da give Herren os Seier! Vel, at de ere

forud underrettede og advarede derinde!"
„Det sorger somme Folk for," sagde Rostgaard

med et Nik; „en af dem er den Mand, I for ncevnede,
Lorents Tnxen."

„Og en anden, I selv?"
„Kansiee! men lad mig dog nu ei forglemme,

hvad jeg for, da Eders Hustru var tilstede, ikke vilde
omtale, og hvad jeg forud beder Eder, Hr. Henrik!
ei at tage mig fortrydeligt op — jeg har sat Tuxen

) Denne Fane, som blev taget i et Udfald, opbevares,
blandt andre, endnu paa Toihuset i Kjobenhavn.
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Stevne her i Eders Huus taften og venter ham hvert
ØteHi!."

„Hjertelig velkommen skal han voere, og mit Huus
staaer ganske til Eders Raadighed, om I har Noget
at forhandle med ham i Kongens Tjeneste."

„Jeg takker!" svarede Rostgaard, „og beder Eder

undskylde, at jeg ei forud skikkede Bud; men dertil

var der ikke Tid, saasom jeg kommer lige fra Leiren

og er paa Hjemveieu." —

Det varede imidlertid lcenge, inden Tuxen ind-

fandt sig, og det blev saa silde, at Rostgaard stod i

Begreb med at bryde op og vende hjem med ufor-
rettet Sag, men dog stod lyttende i Gaarden, da endelig
en Rytter blev hört at komme henad Landeveien, og
kort efter var Tuxen i Prcestegaarden.

Rostgaard og han hilste temmelig stift og formelt
paa hinanden, da Tuxen var kommen af Hesten.

„Jeg kunde ei komme for," sagde han, da Gerner

bod ham velkommen, „thi jeg var ude paa et lidet

Strejftog; men saa saare jeg kom til Huse og erfarede,
at min Hr. Broder paa Kraagerup havde stikket Bud

og bestilt mig hid, da red jeg strax uden at stifte
Hest, thi jeg formodede, at dette maatte gjelde en

vigtig Sag."
„Trced nu indenfor, I gode Herrer!" sagde

Gerner, „at I kunne blive bcenkede ved Ilden og I,
Tuxen! er sikkert trcengende til en Hjertestyrkning."

De gik da ind i Storstuen, men Tuxen vilde
ikke nyde Andet, end et Kruus £31, thi han lod til at

have Hastvoerk med at vende tilbage til Hjemmet og

syntes ikke at voere i det bedste Lune. Jovrigt tydede
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hans fyldige, sunde Ansigt, hans livlige Blik og hans
rafle Bevcegelser paa, at han var en Mand med et
stcerkt Helbred, et lyst og freidigt Sind, snarraadig
og kjcek.

De tre Mcend sade nu om Bordet ved Kaminen
i Tavshed, medens Tuxen tog nogle Drag af Mkruset.
Der syntes at vcere nogen Kulde og Forlegenhed mellem
Rostgaard og Tuxen, og de vare ogsaa Medbeilere,
ikke blot i deres Iver efter at vinde Hceder ved Be-
drifter i Krigens Tid, men ogsaa i deres Beilen til
Majestceternes Gunst. Rostgaards Stilling syntes for
Meblikket at vcere den anseligste, men Tuxen over-

stoiede ham senere, thi han havde en stærs Stotte i
sin Hustru Christine Jostens, en Flensborger Pige af
Fodsel, men som havde vcrret to Gange gift for, sidste
Gang med Dronning Sofia Amalias Kammertjener
Claus Kroger, som var dod i Pestens Tid 1654,
hvorefter hun cegtede Tuxen.

Denne Christine Jostens havde, da hun 1646
forste Gang blev Enke, vceret den svagelige Kronprinds
Christians Amme og gjcngivet det kongelige Barn dets

Helbred, maaflee reddet dets Liv ved omhyggelig Pleie
og Badning. Derved kom hnn i stor Gunst ved Hove
og opnaacde senere af sit Pleiebarn, Kong Christian
den Femte, en meget betydelig Pension, hvilken han
tilstod hende paa sin Kroningsdag.

Rostgaard og Tuxen vare begge lige virksomme i
at bringe Kongen Efterretninger om Svenskernes Fore-
tagender, men ellers virkede de hver paa sin Viis; thi
Tuxen udmcerkede sig meest ved eventyrlige Bedrifter
og forte med sine Hjelpere en Art Guerilla-Krig i

Ewald, Svenskerne paa Kronborg. I. 21
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Skovene. Snart overrumplede han en Forpost, snart
fornaglede han nogle Kanoner, ja een Gang lykkedes
det ham endog at opsnappe den svenske Secretair Joels

Cancellikasse med samtlige Papirer,
Rostgaards Stilling forbod ham at befatte sig

med flige Eventyr, der vistnok krcevede Snildhed og
Mod, men dog ikke hidforte noget stort Resultat.
Ikke blot hans eget Liv og hans egen Velfcerd stod
paa Spil, men ogsaa hans Svogers og Jens Hen-
riksens, der vare gaaede i Borgen for ham. Skulde
Alt scrttes paa Spil, da maatte det vcere for et stort
Oiemeds Skyld, og hans Tanke havde længe vceret

sysselsat med et saadant, som hverken var mere eller

mindre, end ved Overrumpling at tilbageerobre Kronborg.
Mange delte hans Harme over, at denne Fcest-

ning var i Fjendevold, og et Haab om, at den igjen
vilde blive Svenflerne fravristet, rorie sig hos de Fleste,
men de vare snart talte, der formaaede at sætte et

saa farligt og indviklet Foretagende ivcerk og at lede

det med fornoden Kraft og Snildhed. Hidtil var da

heller ikke Nogeq fremkommet med en fornuftig Plan,
og naar den Sag kom paa Bane, da slog Rostgaard
det hen som et formasteligt Vovespil, ingen fornuftig
Mand turde befatte sig med. Dette gjorde hau dog
kun af viis Forsigtighed, thi han havde allerede mere,

end een Plan fcerdig i sit Hoved, medens han taal-

modigt afventede et gunstigt Tidspunkt. Han tvivlede
ikke om, at Angrebet vilde lykkes, om det kom til

Udforelse, men han frygtede meget for, at det kunde

strande ved Uforsigtighed eller Forrcederi; thi Mange
maatte indvies i Sagen.



323

21»

Imidlertid indsaae han, at det omsider var paa
Tiden at see sig om efter Hjelpere, og Ingen var da
ncermere til at blive indviet i Sagen, end Lorents
Tuxen. Desuden var Oieblikketi da Egnen var fri
for Jndqvarteriug, saare gunstigt til en Sammenkomst.

Gerner opfattede sine Gjcesters Taushed, som om

hans Ncervcerelse hindrede dem i at tale frit, hvorfor
han vilde fjerne sig; men Rostgaard holdt ham tilbage.

„Toenker I som jeg," sagde Rostgaard til Tuxen,
„da bede vi vor hoitcerede Hr. Bcert om at vcere

Vidne til vor Samtale iaften."
„Vel er jeg uvidende om," sagde Tuxen lidt

spidst, „hvad det er, min oerede Hr. Collega og Broder
önsker at forhandle med mig om, men ellers findes
der ingen McKid i denne Egn, til hvem jeg mere

trygt tor betroe enhver Hemmelighed, end Hr. Henrik
Gerner."

„Og hvo veed," sagde Rostgaard, „om det ikke
kan blive til Gavn for Sagen, at Hr. Henrik indvies
i den. Jeg vil da sige Eder, Hr. Lorents! at Rygtet
om Eders Bedrifter alt lcenge har henvendt min Hu
til Eder, og da jeg forledeu af Trediemand horte,
at Kronborgs Overgivelse har voeret Eder en daglig
Krcrnkelse, og at I har ladet falde djoerve Ord om

den Sag, saa vil jeg nu lade Eder vide, at det er

som talt ud af mit eget, og jeg bor tilfoie, af enhver
brav dansk Mands Hjerte. Jeg er og af den Mening,
at Kronborg bor vindes tilbage og gjengives Kong
Frederik."

„Har I da isinde at sætte Sligt isærs?" spurgte
Tuxen raskt.
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„Visselig har jeg det, om andre gode danske
Mcend ville staae mig bi ved et saa voveligt Fore-
tagende; men klog Mand vil forst besinde, saa begynde,
og hvad Andre ikke'vide, det ties lettest."

„Rast Haand paa Vcerket!" udbrod Tuxen. „Tiden
bier ester ingen Mand/'

„Vil I da vcere mig behjelpelig dermed?" spurgte
Rostgaard og rakte sin Haand frem.

„Vel, vil jeg det!" svarede Tuxen og flog til med

et kraftigt Haandflag. „Har I alt lagt en Plan til

dette Foretagende?"
„Jeg har tcenkt Adstilligt," svarede Rostgaard

sindigt, „men dette er ei at lobe til, og päa hvad
Maade det fluttelig stal stilles an, maa rette sig efter
Omstoendighederne, naar Tidspunktet e? der. Det er

neppe fornodent at anmode Eder om at bevare en

ubrodelig Tavshed, ja snarere tale, som om det ikke

var at tcenke paa at tage Kronborg tilbage. Sagens
heldige Fremgang hcenger af, at Fjenden ei faaer
mindste Nys om den."

„Jeg seer," sagde Tuxen, „at min Hr. Broder

paa Kraagerup ei lægger an paa en hurtig Krigs-
forelse."

„Saamcend nei!" svarede Rostgaard smilende;
„det vilde vcere at lobe med Hovedet mod en Muur;
men om I vil stjcrnke mig nogle Sieblikkes Gehör,
da formener jeg, at I vil billige mit Raisonnement.
Hidindtil har jeg Intet foretaget i denne Sag; det

forste Skridt burde vcere at sikkre mig Eders Samtykke
og gode Bistand; jeg veed, at I raader over anselige
Stridskrcefter."
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„Jdetmindste," sagde Tuxen, „har jeg nogle kjcekke
Karl? og gode Forere til Disposition; der er Maleren
Otto Butfeldt, som alt har taget et Rids af den

svenske Leir, Fiskeren Ingvar Lorentzen, der lob mangen
god Gang ind til Kjobenhavn med sin Baad, Skov-
rideren Lorents Knudsen, der stod mig vakkert bi paa
mangl et Streiftog og saa den bistre Smed Anthon
Beermann, som fornaglede de svenske Kanoner ved

Rungsted, en Vovehals as forste Skuffe; men fremfor
alle min gamle Krigskammerat Gefreiteren Berndt
Phalen; han er en Karl, der forstaaer sig paa Kom-
mando og kan fore sine Folk frem."

„Slig fkjon Flok kan jeg ei stille," svarede Rost-
gaard, „men jeg vil lade Eder vide, at jeg ncerer

Haab om i Oluf Steenvinkel at viude en Medfor--
bunden."

„Ingenieuren paa Kronborg?" udbrod Tuxen.
„Ei! han veier hele min Hcer op; thi da have vi jo
en Allieret i selve Fcestningen, og de danske Karle,
som blev der, folge ham sikkert."

„Jeg haaber," sagde Rostgaard livligt, „at det

stal blive en Capital - Overrumpling; men hor nu

videre — mil nceste Skridt skal vcere hos min Svoger
Toldkccmmereren i Helsingor at forsamle de Mcend,
hvilke jeg anseer for stikkede til at fremme vort Fore-
tagende; dog ikke for jeg har vundet Steenvinkel.
Da kommer jeg ci tomhcendet til Raadslagningen, thi
saa har jeg to gode Trumfer paa Haanden — min

Hr. Broder paa Horsholm og Ingenieuren paa Kron-

borg."
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„I er sandelig Manden til at forestaae Sligt,"
sagde Gerner; „det vilde vcrre mig plat umulig? saa-
ledes at loeqge Steen til Steen, indtil den hele Byg-
ning er fcerdig."

„Men jeg er neppe Manden til at fore an i

Kampens Stund," skyndte Rostgaard sig at tilfoie;
„da beder jeg Lorents Tuxen om at tage Kommandoen,
og selv gaaer jeg med som gemeen Soldat. Det

gjelder at holde det hoie Mod i Tomme, indtil Timen
er der. Skulle vi vcere enige om at forholde os ganske
rolige, indtil det, som forberedes mod Kjobenhavn, er

ovre? Falder Kjobenhavn, hvad Gud forbyde! da
er Alt ude, og da er der Intet at vove sin Hals for;
men tabe Svenskerne Slaget, da have de faaet et

Knoek og ere muligviis lettere at faae i Tale.
„Det lader sig hore," svarede Tuxen; „men tov

derefter ei for lcenge! det kunde ellers let hcende, at

Svenskerne overrumplede os og vi ikke dem."

„Jeg beder Eder," sagde Rostgaard, „engang at

drage til Kronborg og see med egne Mne, hvor vel
Slottet er udbedret, hvor teet Voldene ere spcekkede
med Kanoner, og hvor strengt hver Adgang til F«st-
ningen bliver bevogtet. I vil da sande, at med mindre
end fem hundrede Mand staae vi ei den Dyst igjennem;
desuden ville ogsaa Vaaben og Penge blive fornodne.
Tor jeg sporge min Hr. Broder, om han er capable
at skaffe alt dette tilveie paa en Studs? I vise da

mig den Tillid at lade mig forberede Sagen, saasom
jeg og er ncer ved Stedet. Jeg flak ei forsomme at

underrette Eder om Sagens Gang og give Signalet,
naar Alt er modent, og Aktionen kan gaae los."



327

Tuxen syntes ei ganfle tilfreds med at flulle
spille en underordnet Rolle i dette store Foretagende,
men han maatte dog tilstaae for sig selv, at Rost-
gaard havde bedre Gaver til at lede en Sammen-

svcergelse, og han haabede paa Slagets Dag at blive
den Forste.

„Godt!" sagde han efter et Oiebliks Betcenk-

ning; „lav I kun den Kaal sammen! Jeg er parat
naarsomhelst den anrettes, og jeg skal holde reen Blund
imens."

Rostgaard havde nu opnaaet, hvad han vilde;
thi han havde ikke blot sikkret sig Tuxens Bistand,
men ogsaa forebygget overilede Foretagender, og at

ikke en umoden Plan fluide krydse hans. Han for-
udsaae, at hvad der skulde til for at give Sagen for-
nodent Klem og overvinde alle Betcrnkeligheder, cg
som tillige var nodvendigt for at flaffe Penge og
Vaaben tilveie, det var Kong Frederiks Sanktion af
det hele Foretagende. Han agtede ogsaa at vinde

Hans Majestcrt for sin Plan, men derom tang han
for dennesinde.

„Og hvad siger saa I, Hr. Henrik," spurgte
han Gerner, „om dette Anslag? Vil I tage Part
deri?"

„Ikkun," svarede Gerner smilende, „om I havde '

Brug for en Feldtpr«st."
„Ilde vilde det vcere," fagde Tuxen, „stod Feldt-

toget saa lcenge paa, at der blev Stunder til at holde
Gudstjeneste."

„Det maatte da flee forinden," sagde Gerner

alvorligt, „og jeg vil bede Herren at lade det Anflag
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faae Fremgang til min Konges og mit Fodelands Frelse
og for den retfcerdige Sags Skyld."

„Vi agte ei Eders fromnie Bonner ringe, Hr.
Henrik!" sagde Rostgaard og reiste sig, „saae vi end

gjerne, at I desforuden lagde Haand paa Vnrket;
men nu bor jeg takke Eder fkyldigst, for I laante
Huus til denne Samtale!"

„Mit Huus, mit Gods og mit Liv," sagde
Gerner med Varme, „staaer stedse til min Konges og
mine Landsmcends Tjeneste!"
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Fjortende Capitel.
I Nattens Marke.

Onsdag den 10de Februar om Aftenen Klokken ti
laae Mulmet over Landet og rugede i Skovene. En
starp Nordenvind jog tunge Skyer foran sig, og ringe
var det Lys, Markernes og Veienes sneedcekte Flade
kunde opfange og tilbagekaste. Sneen laae desuden

saa hoit, at der skulde kjeudt Mand og flarpt Oie til
at finde Vei og Sti.

Mellem Utterslev og Bronshoi, omtrent en Miil
fra Kjobenhavn, syntes to Ryttere alligevel at ville
gjore et saadant Forsog; men Hestene traadte tungt i
den dybe Snee og trak Benene besværligt op igjen.
Det var Rostgaard og Peer Olsen.

„Fordomt!" udbrod Rostgaard, „nu har jeg redet
den Vei saa tidt og sidst imorges; men dog ere vi
farne vild."

„Nu har vi hende!" raabte Peer.
„Er Du sikker paa det?" spurgte Rostgaard.
„Kom herhid og find, Huusbond!" svarede Peer,

„er det ei ret?"
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Rostgaard drev sin Hest derhen og fandt Peer
holdende ved en Stage, der havde en Bist Halm
paa Enden; det var ganste rigtig den svenske H«rs
Etappevei fra Brönshöi til Utterslev, og naar Peer
saaledes havde taget Luven fra sin Huusbond i den

Konst at see starpt i Merke, da var dette ikke den

første Gang.
„Det er faa!" sagde Rostgaard, som sornam, at

Hesten nu havde fast Bund under sine Hove. „Rid
nu fort videre ad Bronshoi til."

Peer gjorde, som det blev ham befalet, indtil de

kom til et tomt Törveskuur, som stod teet ved Beien.

Her bod Rostgaard ham at standse og steg selv af
Hesten.

„Tag den Brune, Peer!" sagde han, „og kryb
i Ly i Skuret; vent der, indtil jeg kommer tilbage!" °

„Huusbond skulde helst lade det fare!" sagde
Peer, som tog mod den tilkastede Tomme."

„Jeg er her igjen om en halv Stund," sagde
Rostgaard, og andet Svar fik Peer ikke paa sin vel-
mente Formaning.

Rostgaard gik nu videre tilfods og ncermede sig
forsigtigt den svenste Leir, som bar det stolte Navn

Carlstad. Den havde ogsaa samme Omfang, som en

stor By, og dens lave Bolde omfluttede hele det

Hoidedrag, hvor nu Bellehoi ligger, medens den til
den modsatte Side indbefattede Bronshoi By med dens

Kirke. Dette betydelige Fladerum var omgivet med

Jordvolde og sex Alen brede Grave, sikkrede ved Palli-
fader heelt rundt. Anlcrget var Erik Dahlbergs Bcerk

og udfort med stor Dygtighed og Omhu.
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De danske Bönder, som fjerte Wgt til Leiren og
de Bestillingsmcend, som jevnlig havde LErinde til den
svenske Hcer, kjendte nu neie denne Leir med alle dens

Mcerkvcrrdigheder. Hvert Regiment havde sin egen By
af Barakker, og Dalkarle, Ost- og Vestgother, Smaa-
lcendere, Uplcendere, Finner havde indrettet sig hver
paa sit Omraade og paa sin egen Viis. Nogle af
dem boede under Jorden, og i slige Huler havde man

indrettet lune Stalde til Hestene. De hoiere Officerer havde
mere beqvemme Boliger, til hvilke Omegnens Bonder-
gaarde havde maattet levere Materialer, ja endog Bo-
have, saaat dette var tarveligt nok; men Kong Carl
havde et Palais i formindsket Maalestok, der var ind-
rettet med storre Luxus. Paa Bastionerne vare Feldt-
kanoner opkjorle, og saadanne vare ogsaa anbragte
paa et Par Smaahoie, hvorfra Omegnen kunde be-

stryges. Fra Leirens hoieste Punkt mod Sydost havde
man fri Udsigt til Kjobenhavn. Pladsen var saaledes
vel valgt, og Hensigten med Leiren blev fuldkommen
opnaaet, nemlig i den ublide Aarstid at kunne samle
en heel Hcer paa eet Sted og sikkre den mod Over-

rumpling.
Hvem der ikke vidste det saa sikkert, fom Rost-

gaard, vilde ikke i denne Aftens Morke kunnet for-
mode, at han var en stor Feldtleir, der rummede flere
tusinde Krigere inden sine Bolde, saa ncer; thi det

havde begyndt at snee, og Tykningen forbod at see
meget lcengere, end faa Favne foran sig; derncest hortes
ingen Lyd, undtagen Vindens Susen. Rostgaard frygtede
da, at han stulde lobe lige i Armene paa en udstillet
Post eller blive raabt an fra selve Leirvolden, og neppe
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var den Tanke opstaaet hos ham, fer han saae en

Skikkelse for sig indhyllet i en Kappe, og det Syn
mödte hans Blik saa pludseligt, som var det voxet op
af Jorden.

„Wer da?" raabte den Formummede med klar Rest.
„Gut Freund!" svarede Rostgaard i samme Nu.

„Kanfkee!" blev der svaret paa Dansk, „men ikke

god Ven fra hiinsides Sundet!"

Rostgaard studsede og laug et Lsteblik; derpaa
udbred han forundret:

„Eders Exellentse! hvilket synderligt Trcef, at vi

skulle modes her! Jeg er Hans Rostgaard."
„Altsaa havde jeg Ret," svarede Hr. Hannibal

Sehested — „ikke fra den anden Side af Sundet.
Der var ingen ret svensk Klang i Eders: gnt Freund!
men hvor gaaer det til, at I strax gjenkjender mig
her i Nattens Morke? Det er saa vel otte Aar,
siden I saae mig anderledes, end paa Afstand eller

hörte min Rost."
„Jeg har et skarpt Nre, Eders Exellentse," svarede

Rostgaard i en cerbodig Tone, „og en god Hukommelse.
Ikke glemmer jeg let den Rost, jeg forhen saa ofte
hörte lyde i Kongens Sale og det med saa munter

Discours, at salig Kong Christian fik sig mangen god
Latter derover."

„Ak, Rostgaard!" svarede Sehested med sorgfuld
Stemme, „det var lykkelige-Tider!"

„Jeg har endnu en Rosenoble," sagde Rostgaard
muntert; „den fik jeg af Eders Exellentse, da jeg var

Solvkammersveud, og jeg gjemmer den til Anmindelse
om Eder."
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„Nu giver jeg kun faa Rvsenobler bort, Rost-
gaard, men I har havt Lykken med Eder og kunde
nu snarere give mig en!"

„Eders Exellentse behager at spoge."
„Hvad siger man nu om mig i Kjobenhavn,

Rostgaard?"
„Jeg stal ikke kunne melde Eders Exellentse det;

det er nu et Stod, siden jeg var derinde, men da det
gik paa, kom jeg helst, naar Sol var nede og drog
atter bort, inden Sol stod op."

„Jeg har fornummet det, at I er Kong Frederik
til Tjeneste paa flere Maader; hvo fluide i sin Tid
tcenkt, at der stak flig Vovehals i Eder! men hvilket
LErinde forer Eder til Leiren i denne sildige Time?"

„Dette er min egen Hasard. Da jeg imorges
var i Leiren med Tommer og Lcerredsskjorter, da blev
jeg Et og Andet vaer, som paafaldt mig. Jeg tovede
i Utterslev Kro for at faae Vished. Gaaer det los
inat, Eders Exellentse?"

„De ere fort! For en halv Time siden droge
de Sidste ad Valdby til."

„Guds Dod, Eders Exellentse! da vorder vel
Danmarks Skjebne afgjort i denne Nat."

„Efter al Sandsynlighed ja!" sagde Sehested
roligt.

„Og hvorledes tcenker I, at Udgangen vil blive."

„God!"
„Ei, det lider jeg at hore!"
„Kong Frederik," sagde Sehested, „kjender Dagen

og Timen; jeg har givet ham Underretning; maaflee
Flere; Bescetningen er paa sin Post, Voldene glatte
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af Jis — det er et halsbrækkende Foretagende nu at

gribe an."

„Hvi forsøger da Kong Carl det?"

„Noget maa han vel forsøge, inden Danmark
faaer nye Succurs. Brandenborgerne og de Keiserlige
staae i Jylland, og en ny hollandsk Flaade bliver ud-

rustet."
„Troer Eders Exellentse, at disse Allierede ville

skaffe Kong Frederik fuld Oprejsning og vort Fcedreland
de tabte Provindser tilbage?"

„Neppelig! men Danmark vil blive frelst fra
Undergang."

„Lunkne Venner de!"

„Ei, Rostgaard!" sagde Sehested med et Smiil,
som Mørket skjulte, „tal ei om Venskab, naar det

gjelder Statssager. Alliancer knyttes af Convenients

og ei af Hengivenhed, de beroe paa Calcul og ere

ikke Hjertets Anliggender, kan ei heller vcere det, thi
hver Fyrste og hans Regjering maa jo see paa sit
Lands og sine Undersaatters Velfcerd og Sikkerhed for
det store Ansvars Skyld."

„Ja, Eders Exellentse! Retten sidder i Spyd-
stagen."

„Pennen udretter dog og Noget, Rostgaard! og
Ingen veed det bedre, end Kong Carl. Beklageligt
med den Splid, der herfler i Norden, og som kalder
fremmede Mceglere ind; flnlde jeg, naar denne Krig
lykkelig er endt, give Kong Frederik et Raad, da maatte
det lyde paa at soge Forbund med Sverrig."

„Eders Exellentse!" svarede Rostgaard i en skarp
Tone, „vil sikkerlig opleve at give Raad til Konger
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endnu, men dette huer mig siet, og hver danfl Mand
vil reise sig imod det."

„Formodentlig!" svarede Sehested koldsindigt,
„saasom Lidenskaben regjerer Mcnnesiene, og de ei
see det, der tjener til deres Fordeel; men Svensierne
ere dog mindst genegne til god Forstaaelse. Jeg elsier
dem ei heller, men seer kun paa, hvad der vilde tjene
Nordens Sag bedst."

Hannibal Sehested fik virkelig givet Kong Frederik
den Tredie et saadant Raad, idetmindste kom det til

Kongen i en siriftlig Opsats efter Sehesteds Dod,
som en Rost fra Graven. Det dode Bogstav) vidner
endnu om, at han var en af de faa Mcend, hvis
politifle Klarsyn ikte formorkedes af Fordomme, ja ikke

engang lod sig paavirke af berettiget Harme, og som
saae den dalevende Slcegts Brost paa en Tid, da
Norden endnu betydede Noget i Europas Raad, og
et Forbund mellem Nordens Konger vilde givet virkelig
Sikkerhed og havde formaaet at mode enhver Fare
udefra.

Men det var ei Rostgaard givet at tænfe saa
lidenskabslost, og han mente, at Hr. Hannibal dog i

sit Hjerte maatte vcere en upatriotisi Mand, der havde
taget Skade paa sin Trosiab ved at leve et halvt Aar
i Kong Carls Ncerhed. Dog taug han, og Vinden

susede hen over deres Hoveder, som de stode der uden
at agte paa Kulde eller Sneesog — den snilde, klart--

seende Statsmand, af hvis Lige Danmark kun har
havt saa faa og den modige varmhjertede Patriot, eu

) Hannibal Sehesteds politifle Testamente.
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af de^Mcend,j Paa hvilke vort Fcedreland endnu aldrig
i Farens Stund havde Mangel.

Sehested syntes dog at føle, at han i sin nu-

vcerende Stilling havde udtalt sig mindre forsigtigt.
„Gud give de danske Vaaben Held tnat!" sagde

han med ftørre Varme, end han hidtil havde lagt for
Dagen. „Ilde vil det see ud i Kjobenhavn imorgen,
tage Svenskerne Byen med stormende Haand, thi de

have ei sparet paa Vrcrndevinen, og slemme nok ere

de cedru. Saa har Kong Carl og tilsagt dem trende

Dages Plyndring."
„Det er skammeligt!" udbrod Rostgaard med

Harme.
„Smukt er det ikke, men det er Lönnen, der gjor

Soldaten, og uden Udsigt til sligt Bytte vilde det
knebet at faae de Karle til at troede den Dödedands.
Lyster det Eder, Rostgaard! at see det Skuespil i Af-
stand, da folg mig ind i Leiren! Den lille Besoetning,
der er ladet tilbage, er stimlet sammen paa den syd-
ostlige Bold for at see, naar Signalblusseue til Angreb
tcendes. En smal Sag vilde det inat vcere at over-

runiple Carlstad."
„Jeg takker, Eders Exellentse! Jeg agter dog at

see det Skuespil paa ncermere Hold."
„Farligt Vovespil det! I kunde blive nappet og

brugt til Fode for Eders egne Landsmcends Kanoner.
I Nattens Merke skjelues ei Herre fra Tjener, og I
veed dog vel, at i de Stormendes forreste Rcekke
gaae danske Bönder og polske Fanger med Broer og
Stormstiger? De flulle tage den forste Salve, og
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over deres Lig gaae de svenske Soldater mod Volden.
I er for god til at offres saa; vend I hellere hjem!"

„Det faaer ikke hjelpe, Eders Exellentse! En
mægtig Drift drager mig derned, er jeg end ellers
intet Bruushoved."

„Saa gaae da med Gud! Han fere Eder ufladt
tilbage!"

Sehested vinkede med Haanden og forsvandt i
Merket og Sneetykningen; men Rostgaard hastede til-

bage ad Veien til Törvefluret, hvor han fandt Peer
Olsen forflræmt og krybende sammen i en Krog.

„Hunsbond!" sagde Peer i en ynkelig Tone.
„Djævlen har været her, mens I var borte."

„Ei, hvad for Snak er det?" spurgte Rostgaard
vredt.

„Gid jeg aldrig maa blive salig, om jeg lyver!"
svarede Peer med Fynd. „Jeg var gaaet ud paa
Veien for at lytte, om I ei snart vendte tilbage, da

kom en Rytter farende paa en sort Hest, Ildsluer
stod den ud af Næsen, og dens Hove flog Gnister af
Sneen. Han gav et stort Brvl fra sig, og i et Nu
var han forbi; men da jeg atter kom ind i Skuret,
fandt jeg begge vore Heste svedige og flielvende."

„De ryste af Kuld, Din Dosmer! Træk dem

ud og lad os komme i Sadlen."'

„Bil Hunsbond videre fort inat?" spurgte Peer.
„Er Du mvrkeræd, Peer! da rid hjem alene og

lad mig fljstte mig selv."
„I vredes ei paa mig, Hunsbond! Jeg frygter

intet Mennefle, men for den Lede nærer jeg stor
Frygt."

Ewald, Svenfterne paa Kronborg. I. 22
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De rede et Stykke henad Veien, og imens klarede
det op. Rostgaard saae, at de vare ved en Sidevei,
som førte i Retningen mod Kjobenhavn, og ligefor
kunde han skimte Ullerslev Kro.

„Jeg tKnker paa, Peer!" sagde han, „at inat
maa jeg helst foerdes alene. Rid Du til Kroen og
forbliv der, indtil jeg kommer!"

Peer blev skamfuld tilbage, og Rostgaard red rask
ad Sideveien, der snart førte ham til den alfare Vei;
men her stedte han strax paa en Rytter, der barst
raabte ham an.

„Wer da?" led det igjen, ligesom oppe ved
Leiren.

Denne Gang tcenkte Rostgaard, at han virkelig
var stedt paa en svenst Rytter, men han havde nu

ganske begivet at mastere sig.
„Hans Rostgaard!" svarede han, „Ridefogden fra

Kraagerup. Jeg har vceret i den svenste Leir i lovligt
Wrinde og rider nu hjemad."

„Da stulde I helst vende Hesten en Kjende,"
blev der svaret paa godt Sjcellandst, „saa Hovedet
kom der, hvor Rumpen nu er!"

„See, see Landsmand!" svarede Rostgaard; „I
er i godt Lune iaften! Vil I sige mig Eders Navn,
da stal I erfare Aarsagen til, at jeg rider baglcends."

„Er I virkelig Ridefogden fra Kraagerup, da
bor jeg ei fordolge for Eder, at jeg er Anthon Beer-
mann, Smeden fra Horsholm."

„Ei see! Vel modt Kammerat! Hvorhen agter
I Eder at ride iaften?"

„Snarest ad Kjobenhavn til."
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„Det er og min Agt; men i hvad Wrinde red

I ud?"

„Jeg red ei da; jeg var gangende."
„Paa hvad Viis og naar blev I da ridende?"
„I Kong Carls Stald histoppe i Leiren."
„Guds Dod!" udbrod Rostgaard, „det var et

dristigt Vovestykke! men I gantes blot med mig."
„Kom herhid og find! Kan I mcerke, at den

Hestehud er nceret af Kjernen og vel striglet? glat som
en Aal! Det var ei svcert at gjore det Bytte; thi
den nordlige Indgang var ubevogtet, og der gjoede
ei en Hund ad mig oppe i Leiren; men da jeg var

redet udenom og kom ned paa Veien til Utterslev, da

fik jeg en Forskrækkelse, thi der stod en Vagtpost; men

jeg udstodte et Raab og soer forbi dem, og det gik;
for hun styver som en Fugl."

Rostgaard maatte nu lee og fortalte, hvad der

var hcendet Peer Olsen; men han brod snart den

Snak af og foreflog Smeden kort og godt at gjore
ham Folgestab ad Kjobenhavn til for at see, om An-

grebet virkelig nu skulde gaae los. Det var et Forflag
ret efter Anthon Beermanns Sind, og han gik uden

Betoenkning ind paa det. Han kjendte Veiene saa godt,
fagde han, at han kunde finde dem iblinde, og Rost-
gaard bad ham da fore an. Saa rede de videre i

Taushed, men nu over Markerne, indtil de stedte paa
Veien til Valdby og denne fulgte de, indtil de naaede

en lille Lund ikke langt fra Byen, hvor der var godt
Ly mod Nordenvinden. Her stege de af og bandt

Hestene, thi herfra maatte de liste sig frem tilfods.
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„Jeg haaber dog, vi blive ridende igjen," sagde
Smeden og klappede den sorte Hest paa Halsen.

„Jeg og," svarede Rostgaard, „for Hjemfartens
Skyld."

„Da vilde det dog bedrove mig, leb Kong Carls
Hest sin Vei, eller fros den ihjel inat; jeg fkulde dog
have mit fljonne Bytte listet ind til Kjobenhavn."

„Ei, hvad Magt ligger der paa det Krce!" udbrod

Rostgaard. „Hav nu Tankerne paa det, som fore-
staaer og hor, hvad jeg siger. Komme vi i en Klemme,
da kjendes jeg ved mit Navn og siger, at jeg er faret
vild i Sneetykningen. I kan gaae for min Karl!
Tcenk aldrig paa at flye, naar Fjenden kan rcekke Eder,
men staae, tie og lad mig tale!"

„Det er gode Kaar," svarede Smeden. „Hr.
Lorents byder dem sjelden saa lempelige, naar jeg er

ude paa en Fart med ham. Da hedder det: hug los!
eller flyd de Hunde ned og saa hallo, fort!"

„Bravt nok det paa et lidet Streifparti, Beer-
mann! men her gaae vi i Halen paa hele den svenfle
Hcer."

„Saa vil jeg da styre vor Gang saa, at vi ei
komme til at trcede paa den!" sagde Beermann muntert

og gik foran langs et Krat over Markerne ad Kjoben-
havn til.

Da de havde gaaet et Stykke, hörte de Larm
paa Veien ved Siden af dem, standsede og lyttede.

„Det maa vcere noget af Hoerens Tros," sagde
Rostgaard, „Vognene med Stormstiger og Broer."

„Det gaaer sindigt," mente Beermann, „er de ei
kommen videre!"
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„Just et Tegn paa, at inat er det Alvor."

„Det er og paa Tiden! Nu have de i tvende
Ncetter gjort blind Allarm og blot proberet; det er jo
ligesom maalstaaen Melk; hun bliver snur!"

„Bitter nok kan den Drik blive, Smed! nu, da
den ifkjenkes. Inat er det Alvor dermed, og naar

Sol staaer op, da vide vi, hvad vi flulle kaldes —

svenst eller dansk. Nu ere de igang igjen; lad os

komme fort!"
De vedbleve saaledes at liste sig frem; snart gik

de rafl til, snart standsede de og lyttede, indtil de

lykkeligt naaede det Strog, hvor det gamle Vesterbro
havde ligget. Denne lille Forstad var bleven af-
brcendt den 11te August forrige Aar, og det var den

Brand, Kong Carl ved sin Ankomst havde seet fra
Valdby Bakke. Nu laae den i Ruiner, og her var

mellem Rester af Mure, Steendynger og forkullede
Bjelker Smuthuller nok. Da det var sandsynligt, at

de svenfle Regimenter denne Nat vilde gaae den

korteste og beqvemmeste Bei lige til Maalet og und-

gaae alle Forhindringer, mente Beermann, at her kunde

de vcere i Sikkerhed. Deri tog han forsaavidt heller
ikke feil, som Hovedstyrken marscherede over Isen paa

Kallebodstrand, og Hcerens andre Afdelinger allerede

vare passerede ad de ostlige Veie, inden Rostgaard
forlod Utterslev Kro.

Beermann valgte da et lille halvt sammenstyrtet
Huus, fra hvis Vinduesaabninger han fljonnede, at

de maatte have fri Udsigt til Voldene. Der krob de

ind, og da de fandt lidt Halm paa Gulvet, toge de

Plads der og bleve liggende i aandelos Forventning.
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Imidlertid var paa Kjøbenhavns Volde Spcrn-
dingen ikke mindre. Hver Mand stod paa sin Post
hele Volden rundt og havde det aftalte Feldttegn, et

hvidt Bind, om Hatten. Artilleristerne vare ved Ka-
nonerne, Muskettererne havde ogsaa deres Lunter
tcendte, og paa passende Steder vare Reserver opstillede.
Alle vare ligesaa aarvaagne, som de foregaaende to

Ncetter, da Svenskerne havde gjort forgjceves Forsög
paa at overrumple dem. Denne Nat bleve de ventede
for tredie og sidste Gang, thi —

Vis Kundskab, Bud og Brev
En Patriot indskrev:
Jnat om Onsdags Qvcelde
Maa ventes Fjendens Valde.
Med Oxe, Spade, Hakke,
Han staaer bag Valdby Bakke).

— og saa fluide da omsider det afgjvrende Kast med

Tcerningerne gjores. Kong Carl maatte opgive alle
Krigspuds og gaae lige los paa Maalet, Kong Frederik
ventede ham, mvnstrede sine Mcend og satte Mod i dem.

Fra sit Telt ved Listerport red han ud noget for
Midnat, ledsaget af Commandanten, General Hans
Schack og gjorde Holdt paa hver Bastion. Forst
standsede han ved den hollandfle Oberst Püchler, der
med sine Compagnie! stod paa Ostervold, 'saa ved
General Hans Ahlefeldt, der havde Kommandoen over
de danfle Soldater henad Norreport til og fortsatte
sit Ridt, medens han lod falde naadige og opmuntrende

) Wallensbek.
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Ord, indtil han naaede Vestervold, hvor han tog
blivende Post.

Dette var Befæstningens svageste Punkt, thi her
var Bolden lavest, og her ventede man Hovedangrebet,
uden at lade sig vildlede af Skinangreb paa andre

Punkter. Imidlertid laae Vestervold dengang ikke paa
det Strog, hvor vi have seet den nu sloifede Vester-
port staae. Vesterport laae for Enden af Vestergade,
og Kallebodstrand strakte sig ncesten til Slottets Om-

givelser; men Sven var jo nu dcekket med Jis og

gav de stormende Fjender en fast Grund at rykke frem
paa. Paa dette Strvg var Runddelen ved Vand-

konsten, hvor Borgerne vare posterede, anforte af
Oberst Pogewisch, derncrst Studenterravelinen med en

Skandse af Jisstykker foran, besat med Kanoner og

forsvaret af Studenterne under Oberstlieutenant Mogens
Krag; endelig var Longangsbroen ved Slotsholmen og

Bryghuset betroet til Hofsets Tjenerskab under Franst-
manden Beaufort.

Paa Vestervold befandt sig nogle af Rigets Raader,
Axel Urop, Otto Krag og Gunde Rosenkrantz, rede

til at deeltage i Forsvaret og med deres Kaarder at

stede de stormende Fjender ned. Her var fornemmelig
Granater, Stene og Bjelker opdyngede for dermed at

knuse de angribende Skarer.

Nu kom Kongen. Bevidstheden om hans N«r-

vcerelse, og at han ikke staanede sin egen Person,
virkede mcegtigt oplivende paa hver Mand i Rcekkerne;
men Alle længtes de efter Afgørelsens Stund og

trykkende blev dem i Lcengden Tausheden, Mvrket og
den lurende Stilhed udenfor. —
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Rostgaard og Beermann havde ventet i mere end
en Time i deres trange Skjul, og begyndte at hviske
til hinanden om, at det neppe blev til Noget denne
Nat, da de pludselig hörte Hestetrampen og saae de
dunkle Omrids af en lille Nytterflok, som gjorde Holdt
ved et halvt nedstudt Brystvcern, en Levning fra den
Tid, da Svensterne beleirede Byen paa ncert Hold.
Der bleve de holdende stive som Billerstotler og tavse
som Spogelser. Omsider kom en enkelt Rytter spr«n-
gende, standsede ved Brystvcrrnet og sagde:

„Eders Majestcct! nu er Alt parat!"
„Saa giv i Herrens Navn Signalet!" svarede

en klangfuld Rost, og faa Minutter efter blussede
den rode Flamme fra en antcendt Tjceretonde i en

ringe Afstand derfra.
Nu vidste Rostgaard, at han kun var faa Favne

fra Kong Carl, og det lob ham koldt ned ad Ryggen,
thi visselig var han bleven hcengt som en Spion,
havde Svensterne opdaget ham og grebet ham der.
I den rode Flammes usikkre S'kjcer gjenkjendte han
Kongens svcere Skikkelse, indhyllet i en Kappe, den
bredstyggede fladpullede Hat og Fjederplumagen. Den
Rost, der meldte, at Alt var parat, syntes Rostgaard
bekjendt, og han stulde strax erfare, hvem det var,
Kong Carl fornemmelig havde valgt til at vcere om

sin Person denne stjebnesvangre Nat og forrette, hvad
vi nu kalde Adjudanttjeneste.

„Dahlberg!" lod Kongens Rost paany; „rid ad
Stranden til! Hold Dig ude af Skudvide, thi Dit
Liv stal ei risqveres inat; men meld mig ufortovet,
hvorledes det forste Anfald lober af."
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Dahlberg vendte sin Hest og forsvandt, men neppe
vare Hovslagene hendoede, forend det første Kanonskud
dundrede fra Voldene, Musketsalverne fulgte efter,
og Kampens vilde Larm rungede over til de Lyttende.
I samme Nu, som det første Skud faldt, tcendtes

Begfaklerne Volden rundt, og en Ildlinie viste, hvor
ncer Fæstningen var. Skud faldt paa Skud, Befalings-
mcendenes Raab og de Saaredes Smertensfkrig løbe
vildt gjennem Luften, og nu og da hertes Svenskernes
Feldtraab: fald an, hjelp Gud! som rasende Hevnflrig.

Rostgaard og Beermann sprang op og saae ud

af Vinduesaabningerne uden at tænfe paa deres Sikker-

hed; men Kong Carl og hans Ryttere saae samme Bei

og vendte Ryggen til. Deres Oine vare fcestede paa
Zldkrandsen omkring Byen, de lyttede for af Raabene
at skjonne Kampens Gang, og hver Nerve var spcendt.

Kong Carl drev sin Hest nogle Skridt frem, ud-

stedte et Raab og slog op med Haanden. Hans Hjertes
Pulsslag slog vel hurtigst og hans Sjoels Uro var

störst, ikke blot fordi det var paa hans Bud, at

Tusinder styrtede sig i Döden, og fordi han bar An-

svaret for den Almcegtige, der var den eneste Dommer,
han havde over sig, men ogsaa og især fordi han
havde fordomt sig selv til en Pinlig Uvirksomhed.
Mod Scedvane flaanede han sin Person af Hensyn til

det Heles Vel, nien nu fornam han Ovaler, som han
ikke havde kjendt til, naar hans Soldater kjcempede
for hans Oine, og han selv var midt i Kampens
Bulder.

Ingen af de Lyttende havde nogen Forestilling om,

hvor længe det varede, inden Dahlberg kom tilbage.
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Krigsbulderet, Raabene, Skytsets Lyn vare kun som
Udtryk for deres heftige Fölelser og gave deres broen-
dende Linsker Vinger; Tiden existerede ikke for dem.

Omsider tog dog Larmen af, og kun enkelte Skud
afbröd den indtraadte Stilhed.

„Duk Dig!" hviskede Rostgaard til Beermann,
„de ride herover."

Det var Kong Carl, der gav sin Hest Sporerne
og red frem, thi han fornam Hovflagene af Dahl-
bergs Hest.

„Godt Nyt, Dahlberg?" raabte han den Kommende
utaalmodigt imöde.

„Ikke af det Bedste, Eders Majestcet!" svarede
Dahlberg og standsede sin pustende Hest; hans mandige
Rsst fljelvede en Smule, da han talte. „De faldt
an som Lover og agtede hverken Kuglernes Brummen
eller Granaternes Sprutten. Delvig og Fersen forst;
men alle vare de i Spidsen for deres Folk — Asche-
berg, Gengel, Voyette, Hesrig og Weissenstein —

Ingen sveg, og dog maatte de vige!"
„For tusind Djcevle, hvor gik det til?" raabte

Kong Carl. „Naar veg Rutger Aschenberg?"
„Ilden var over al Maade frygtelig; ingen Soldat

uden den svenfle vilde gaaet igjennem den, og dog
gik de, nogle faa naaede op paa Volden, men bleve
brat nedstyrtede med blodige Pander. Gengel og Voyette
bleve paa Pladsen, Ascheberg, Hesrig og Weissenstein
ere haardt saarede; Folkene vare uden Förere og vege;
dog holder Fersen sin Post."

Kongen tang, og kun Natvinden peb gjennem de
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faldefærdige Huses Mure og det hullede Brystværn;
Rostgaard lyttede med tilbageholdt Aandedrcet.

„Rid!" sagde Kong Carl, og barfl lod hans Rost
i Natvindens Susen, „rid, Dahlberg, hvad Hesten
kan rende og lad Erik Steenbock oieblikkelig gribe an

med det Smaalaudste Regiment; de Andre folge efter!"
Dahlberg vendte sin Hest og red, denne Gang i

rasende Fart. Det blev atter stille, men pludselig
lysnede Skytsets Ild paany, og Krigsbulderet og
Raabene toge paa med endnu storre Voldsomhed, end

for; det lod, som vare alle Helvedes Dcemoner stupne
los. Denne Gang holdt Larmen längere ved, men

omsider doede den hen, og det blev atter stille.
Kong Carl var imidlertid steget af sin Hest og

gik frem og tilbage med hastige Skridt; nu og da

standsede han, saae over mod Fcestningen og lyttede;
men paa denne Gang frem og tilbage kom han Rost-
gaards Skjul saa ncer, at baade han og hans Ledsager
maatte lægge sig plat ned for ikke at blive opdagede,
indtil endelig de rappe Hovstag paany lode sig hore,
og Dahlberg holdt der paa sin stummende Hest.

„Slet Nyt!" raabte han, forpustet af det vold-

somme Ridt. „General Steenbock fik en Kugle i det

forste Anlob; dog gik Folkene paa som Djcevle; men

de maatte vige. Eders Majestcet — Alt er tabt!"

„Endnu ikke, Dahlberg, endnu ikke!" sagde Kong
Carl og disse Ord vare en Dodsdom over nogle
Hundreder til af hans Krigere. Rostgaard gyste ved

at höre dem blive udtalte med isnende Ro; thi
gjaldt det end kun hans Fjenders Liv, det var dog
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Mennesker, der skulde fores til Slagterbanken. Efter
et Oiebliks Stilhed lod Kong Carls Rost paany.

„Afsted igjen, Dahlberg! og bring Erik og Peer
Sparre den Befaling ufortovet at gribe an med det
andet Smaalandsie og det Sodermanlandske."

„Eders Majestcet," vovede Dahlberg at sige,
„vise nu den Naade at drage Eder til Minde, hvad
jeg sagde forud, inden Kampen gik an. Det er unyttig
Blodsudgydelse. I skaane nu Resten af Eders tro

Folk, dem I vel kan have behov!"
„Du har at tie og lyde!" soer Kongen op.

„Bliver det end mit sidste Ord og Tit sidste Ridt,
saa skal Du afsted. Fort!"

Dahlberg red; men da han tredie Gang kom

tilbage og meldte, at Ilden fra Voldene var saa
morderifl, at Folkene bleve meiede ned som Korn, og
at der maatte blceses Retraite, naar de ikke Alle skulde
blive paa Pladsen, da brusede Kong Carl op og raabte
med en Ed:

„Ilde gaaer det stedse, hvor jeg ei selv forer an!"

Dog lod han give Signal til at bryde Kampen
af. Saa sagde han:

„Hvor stikker Banor? Osterpaa har det v«ret

heelt stille."
Ingen vovede at tale, og Kong Carl blev staaende

nogle Oieblikke med korslagte Arme og i mork Grublen.
„Det slog feil!" udbrod han omsider; „men

endnu er jeg Herre i Danmark!"
Saa steg han paa sin Hest og red hastigt sin

Bei Öfter paa, fulgt af Dahlberg og sin Rytter-
eskorte.
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Rostgaard reiste sig og fornam forst nu paa sine
Lemmers Stivhed og Kulde, hvor lcenge han havde
ligget for at see og lytte; men han agtede ikke derpaa
og udbrod:

„Herren vcere Priset, som frelste Danmark i
denne Nat!"

Et stcerkt Vindstod forte til dem Larmen af de

hjemdragende Svenskere.
„Nu er det paa hoie Tid," sagde Beermann, „at

salvere sig."
„Ja!" svarede Rostgaard, „lad os nu bruge

Benene godt!"
De forlode da deres Smuthul, lob Nord paa,

naaede lykkeligt den lille Lund ved Valdby, hvor de

fandt Hestene paa samme Sted, men rystende af Kulde.

I et Nu vare de i Sadlen.

„Ho, ho, Sorte!" sagde Beermann og klappede
Kong Carls Hest paa Halsen, „nu kommer det moxen
ud paa Et, enten Du bcerer en Smed eller en Konge;
thi Du maatte allenfals inat tage Sag paa Bag
og flye."

Saa rede de i strakt Galop den samme Bei til-

bage, som de vare komne; men da de ncermede sig
Utterslev, fornam de Krigsbulder paany, dog fra en

anden Kant og bleve en Lysning vaer Ssterpaa. Det

stod ei lcenge paa, og det blev saa atter" morkt og stille.
De vidste ikke dengang hvad det var, men er-

farede senere, at dette Efterspil havde vceret General

Gustav Baners Angreb paa Sstervold, som paa flere
Maader forsinket forst gik for sig Klokken fire. De

svenske Soldater naaede der siet ikke Volden; thi
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General Wavasor og Obersterne Lensmann og Wit-
tinghoff lode strax Livet, og Hollænderne sendte de
Stormende saa morderiske Salver, at ogsaa her maatte
de vige. —

Da Dagen gryede, faldt dens Skjcer paa mange
hundrede Lig. Der laae de i den blodplettede Snee,
allerede stivnede af Kulden, som barmhjertigt havde
forkortet de doende Krigeres Lidelser, og omgivne af
Vaaben, Oxer og sonderbrudte Stormstiger, Kjeudetegn
nok paa, at dette Angreb var blevet omhyggeligt for-
beredet.

Kong Carl havde her for forste Gang i en Hoved-
Fcegtning trukket det korteste Straa; haard var Admy-
gelsen og fljebnesvangre Folgerne; thi fra nu af maatte
ethvert Haab om at betvinge Kjobenhavn opgives.
Kong Carl havde troet paa et lykkeligt Udfald af
denne Kamp, derom vidnede den Jesu-Orden han havde
stiftet for dermed at belonne de Tappre, ja han havde
endog forud tilstjodet en af sine Mcend Rentemesterens
Huus i Kjobenhavn med alt Inventarium. Nu maatte
Oerne fole hans Vrede og Lolland, Falster og Moen
kom under Aaget; men hvad gavnede det, naar Kong
Frederik og hans Mcend stode ubesejrede bag Kjoben-
havns Volde?

Stor og jublende var Glceden i Kjobenhavn, da
en Generalsalve Volden rundt den nceste Dag skod
Seiren ind og da den 12te Klokkernes festlige Klang
kaldte Folket til Kirkerne for at takke og prise Herren
for Seier og Frelse; det var et af disse Oieblikke,
da Gud boier den stolteste Nakke og gjor Alle lige,
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Sieblikke, som stundom kun med Aarhundreders Mel-
lemrum vende tilbage.

Trindt om i Landet var Glceden ikke mindre stor
og inderlig, skjondt dcempet og dulgt. Gram blev

Svensken nu ester det Nederlag, ugjerne saae han
Smiil paa danske Lceber, salt truede han med, at Kong
Carl nu vilde scette sig saa fast i Danmark, at Ingen
formanede at drive ham ud, og at han vilde udhungre
Kjobenhavn.

Krigens Larm drog nu for en Stund til Smaa-

irerne, uden at man derfor trak Veiret synderligt
friere paa Sjælland. Dog, hvor store Lidelser der

end fulgte efter for Mange, Ingen, der havde oplevet
det, glemte nogensinde den Fryd, da Seiersbudfkabet
fra den 11te Februar kom; thi ved denne Nats Blod-
daab bleve de Pletter afvadflede, hvilke det forgangne
ulykkelige Aar havde sat paa det danske Skjold.

Ende paa første Deel.
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